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Словарь содержит около 4500 слов и словосочетаний и свыше 3000 иллюстраций, 
помогающих наилучшим образом воспринять и усвоить информацию. 

Лексика организована по тематическому принципу. Подробно представлены 14 
важнейшим тем, среди которых Дом, Люди, Работа, Обучение, Транспорт, Окружа- 
ющая среда, Спорт и др. 

Все японские слова сопровождаются международной латинской транскрипцией 
«ромадзи» и транскрипцией русскими буквами, что позволяет правильно прочитать 
и освоить новую лексику. Для изданий подобного рода такая подача материала при- 
менена впервые. 

Важно отметить некоторые особенности латинской транскрипции в японском 
языке. Так, буквосочетание sh передается русской буквой с и обозначает мягкий со- 
гласный, средний между с и ш. Буквосочетание ch передается русской буквой т и 
обозначает мягкий звук. 

Заимствованные из английского языка слова традиционно пишутся катаканой и 
нередко имеют несколько вариантов написания и произношения: в одних случаях оно 
максимально приближено к японской фонетике, в других — к английской. Общего 
правила не существует, в устной речи допустимы оба варианта. 

Корпус словаря снабжен японским и русским индексами с указанием страниц, на 
которых встречается то или иное слово. 
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тке 
[gesui-kan] 
гзсуй-кан 
водосток 


TSŽ O BIR 


oT ite AB 

[nokijabara | 

нокидзябара 

карниз BAN 
[tairu] 
тайру 
черепица 


[kawarabuki по yame] 
каварабуки но ямз 


крыша 


ADHA za 
[iriguti по to] band do] 
иригути но то Hado 
парадная дверь оно 


те 
[amado] 
амадо 
ставня 


ER 
[entotsu] 
знтоцу 

труба 


ie 
[hodo] 
ходо: 
дорожка 


BE 


[kabe] 
кабз 
стена 


чУРУ-КФОЖ 
[mansado по mado] 
манса:до но мадо 


мансардное окно 
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Bley 
[koso-mono] 
ко:со:-моно 


дом 
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-E 
Ж; 

= 
ЫҢ 


9025 
[odoriba] 
одориба 
лестничная 
площадка 


FH 
[tesuri] 
məcypu 
перила 


BEES 
[kaidan] 
кайдан 
лестница 
i 
mA — Ib [rankan] 
[horu] ранкан 
хогру балясина 
прихожая 
me, 
h 
Шо Роб 
[yojin gusari] [doa no jo] 
=. доа: но дзё: 
ё:дзин гусари 
замок 


цепочка 


многоквартирный 


Е і 
4 Же 
ZAITIA трудо 
[intakomu] [erebéta] 
инта:кому эрэбэ:та: 
домофон лифт 


рою 

[to по totte] 
то но тоттэ 
дверное кольцо 


a эпо 


[toguchi по yobirin] 
огути но ёбирин 
дверной звонок 


АНА 
[kogata jūtan] 
когата дзю:тан 
коврик 


Гкаппикі) 
каннуки 
засов 


Ж. ДОМ. 


їв 

[e] жі = 

2 [tenjo] вк йй 

картина | заново = [shokki todana] | 

Ш ВЕ соран BË m] сёкки тодана >L E 
[jara] [tokei] [hekiga] сервант [terebi] 
дзяра токзй хзкига тэрэби 
светильник часы каминная полка телевизор 


BR Ж A з И 
Ж доку 9 у ам 
ss ores [bin] [kapetto] [kusshon] 
кресло HOA бин катзтто KyccëH 
ваза ковер диванная 
лоев Би — 7л веру Yoga: РИН 
[zasshi nado o oku hikui téburu] [kabe danro] [sofa] 
дзасси надо о оку хикуй тз:буру кабз данро софа: 


журнальный столик камин диван 
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МЕТР Bete и 


[benechianburaindo] [buraindo] 
бэнэтянбурайндо бурайндо 
жалюзи штора 
лети ЛУ 
[katen] [chūrukāten] 
ка:тэн тю:рука:тзн 
портьера тюлевая занавеска 
P ПИ ЖЕП 


[ukibori soshoku] 
укибори со:сёку 
лепнина 


YeryuFrUT 
[shanderia] 
сяндериа 
люстра 


вій 
[shodana] 
сё:дана 

книжная полка 


7пухяук 
[furoasutando] 

фуроасутандо 
торшер 


777 
[rampu] 
рампу 

настольная лампа 


=m | 
777— ^о К a бі 
[sofa beddo] бооз 
софа: 63000 


диван-кровать 


= 
= 
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СПАЛЬНЯ • EE 


адау К 5 я 
[takujo sutando] [se] [kagami] 
такудзё сутандо сэ кагами 
лампа спинка кровати 


зеркало 


л—^» F. ЙО ç >b b О + 


ҳо F Ay Кри 
[kapetto] [hikukute yawarakai isu] [beddo] [beddokaba] 
катзтто хикукутз яваракай ису бзддо бзддокаба: 
ковёр пуф кровать покрывало 
+4 rF- Ж тугих 
ae [mattoresu] 
[naitotéburu] [yuka] 
s . матторзсу 
найтотз:буру юка 
матрас 
прикроватная тумбочка пол 


иихо Е 
[shingu beddo] 

сингу 63000 
односпальная кровать 


BIB AS 
[seiridansu] 
сейридансу 

комод 


за H L 
[hikidashi] 
хикидаси 

ящик 


# J JV F 
[daburu beddo] 
дабуру 6300o 
двуспальная кровать 


A V — 
[makura 
А Каба] 
4 макура каба: 
E£ L наволочка 
[mezamashi] 
мздзамаси L — `У 
будильник [shitsu] 
Е cu:uy 
простьня 
tk 
[makura] АУ ДРА 
макура [baransu] 
подушка барансу 
подзор 
32% 
[umobuton] 
умо:бутон 


пуховое одеяло 


ЖЕ р В U < HU 
[mofu] [kake futon] [hizakake] 
мо:фу какз футон хидзакакэ 


шерстяное одеяло стёганое одеяло плед 


Z • ДОМ, 


СТОЛОВАЯ • В ЗЕ = 


@ 
= €= >—7%2?п—Ах aH DIU 
© [shokutaku] [téburukurdsu] [shokki] [katorarī] 
єї сёкутаку тэ:бурукуро:су сёкки каторари: 

° стол скатерть посуда столовый прибор 


ғ в № Bal 
[isu] [se] [seki] [ashi] 
ucy сэ сэки аси 


стул спинка сиденье ножка стула 


ПОСУДА И СТОЛОВЫЕ ПРИБОРЫ • RAS 


яя 
[magu] 

магу 
кружка 


а= Енн > F 
[kohipotto] 
ko:xu:nommo 
кофейник 


+Z2* U YD 

[napukinringu] 

напукинрингу 
кольцо для 
салфетки 


+Z* 
[napukin] 
напукин 

салфетка 


ЖРАЯО 


F4-RAT-Y 


[chawan uke] [tisuptin] 
тяван укз ти:супу:н 
блюдце чайная ложка 


R O— H 


I-E-O—#f 
[kohi no ippai] [cha no ippai] 
ко:хи: но иппай тя но иппай 
кофейная чашка чайная чашка 
= kal 
[kyusu] [mizusashi] 
кю:су мидзусаси 


заварочньй чайник кувшин 


ИЯ ‹ 2) E 


[sokuban] 
сокубан RM 2-7 
пирожковая тарелка [asai sara] [süpu sara] 
асай capa cy:ny capa 


мелкая тарелка глубокая тарелка 


FIR 
25 7 s 
[koppu] бокал | \ 
коппу | 
стакан 
0207 дзхви 
[tamagu kappu] [garasu shokki] 


гарасу секки 


тамагу каппу 
стеклянная посуда 


подставка для яйца 


Ш А-7 Ш R-TVAT-Y 


[sara] [зари sara] [sūpusupūn] 
° capa су ту сара сутусупу:н 
порционная тарелка суповая тарелка столовая ложка 
= 
= 72-72 
% [foku] "и 
фо:ку TY-hAT-yY 
T< вилка [dezātosupūn] 
дздза:тосупу:н 
десертная ложка 
| +47 
г ра] 
TT найфу 
Е нож 
[shokki] 
секки 
столовые приборы 
КУХНЯ ° Fy FY 
ЗНАВ RK дові 
а [chiishutsu-ki] [tenpi] [51146 sen] 
[shokudai] тю:сюцу-ки темпи суйдо: сэн 
сёкудай вытяжка духовка кран 
подсветка 
388 
[tana] 
тана 
полки 
вії 
[shokkidana] 
секкидана 


шкаф для посудь 


А299 ауд 
[supurasshubakku] 
супурассюбакку 
защитная панель 


рез ky? 314 НІ, уи авто 
[wakutoppu] [hikidashi] [ringu] [daidokoro no nagashi] 
ва:кутоппу хикидаси рингу дайдокоро но нагаси 
рабочая поверхность ящик керамическая раковина 


конфорка 


КУХОННАЯ ТЕХНИКА ® RE 


+L x 
[denjirenji] 
дэндзирэндзи 
микроволновая печь 


[futa] 


фута 
крьшка 


[fudopurosessa] 
фу:допуросэсса: 


кухонный комбайн 


SRE 
[reit6-shitsu] 
рейто:-сицу 
морозильная камера 


Ва 
[shokkiarai-ki] 
секкиарай-ки 

посудомоечная 
машина 


Z2— FZ t > +— 


kK-AR— 
[den yakan] [tosata] 
дэн якан то:сата: 
злектрический чайник тостер 
зауУЖОМ = 
[mikishinguboru] WU 
микисингубо:ру 


m. 
чаша 
- 


+47 š s p= Ех 
[naifu] [mikisa] [kohiméka] 
найфу микиса: ко:хи:мэ:ка: 
нож блендер кофемашина 
S BUE 


[reizoko] 
рейдзо:ко 
холодильник 


кж 
[seihyo-ki] 

сзйхе-ки 
отделение для льда 


DV RAIN 
[kurisupa] 
Kypucyna: 

отделение для овощей 


ЖЕНЕ [reizoko] 
рейдзо:ко 
холодильник с морозильной камерой 


ЯК EES 

По takuhanki] 
дзё:ки такуханки 
пароварка 

Z a—+— Поза! 
дзю:са: 
соковыжималка 


XU 0 HX 0 Ме 
[karitoriki] 
кариторики 
секач 


чуму 
| во 
МАТАП 
Аш, 


ТЉ L [arosi] 
apocu 
терка 


КУХОННАЯ УТВАРЬ • 5 FHA 


FA Zo Ав = 


[naifushapuna] 
найфуся туна: 
ножеточка 
Fig 
Inyubo| 
ню:бо: 
пестик 
ЕЗ 
[usu] 
ycy 


=7=2Ф7Ь,А 

[nin’niku по puresu] 

ниннику но nyp3cy 
чесночница 


Gr-EVYIRT—-Y 
[sabingusupin] 
са:бингусупу:н 

сервировочная ложка 


AY—T [sukipu] 
cyxy:ny 
порционная ложка 


АП»У»ККА7—У 
[surottodosupun] 
суроттодосупу:н 
шумовка 


Е = 


ФАЗИ 
[sakana по suraisu] 
сакана Ho cypaucy 
лопатка для рыбы 


30317 [amadateru] 
амадатзру 
венчик 


AIO RCH 
[niku по nanka zai] 
нику но нанка-дзай 
молоток для мяса 


$, | 
JD 
[chikan] 


тикан 
толкушка 


@ 


Aga 
[torinabe] 
торинабз 
половник 


Ф - == 


Жду 
[mokusei suptin] 
мокусэй супу:н 

деревянная ложка 


Ш.» 
< 
ASU [furui] 


фуруй 
сито 


JYRFA99 
[non sutikku] 
нон сутикку 
антипригарное 


удачу 

[gurirupan] 

гурирупан 
сковорода для гриля 


покрытие 


ня» 
[mezame] 
мздзамз 
вок 


A-TFYTNW-T 
[обиприга а] 
о:бунпуру:Фу 
жаропрочный 


Є <p 


FIRB 

[guratan ryori] 

гуратан pë:pu 
форма для запеканки 


WARK 

[paisuzu] 

пайсудзу 
форма для пирога 


ЖАР 

[ramakin] 

рамакин 
порционная формочка 


AUER 
[sokutei bin] 
сокутзй бин 

мерная кружка 


JDIYRAR 
[furansuzu] 


фурансудзу 
форма для сладкого пирога 


Мен SL EE 
[töki ryori] 
то:ки pé:pu 
керамический 
горшочек 


+6 60 — UV II] 
[kyaseroru sara] 
кясэро:ру сара 
жаропрочная 
кастрюля 


y—* XZ 

[kékisuzu] 

кэ:кисудзу 
форма для торта 


WA Wa Я – 
[kukkikatta] 
кукки:катта: 
формочки 
для печенья 


ДЕТСКАЯ КОМНАТА • FARSE 
УХОД ЗА РЕБЕНКОМ е Ib LAOST 


° 
= ZF Y 
© [suponji] 
ET супондзи 
° губка 
Ж SAARDE» 
[ofuronomocha] 
офуроно:мотя 
Г игрушки 
NE-INZ для купания а: тек 
[bebibasu] [kokan-yo matto] 
бзби:басу ко:кан-ё: Mammo 
детская ванночка пеленальньй столик 
5 02252 2 a 2 UJ — A F 4 L 
f [omutsu rasshukurimu] s [toire] 
e= ) омуцу рассюкури:му “ тойрз 
= 2 крем против сыпи í к горшок 


EINA I 
[mobairu] 
мобайру 


музькальная 
каруселька (мобиль) 
А 
INYIN— [shingu] 
[banpa] сингу 
бампа: постельные 
защитный буфер принадлежности 
X= е a, 
[ba] (PA See 
6a: <. SN 
прутья кроватки g | == 
Vu FL Z 988 
[mattoresu] E-ANRAT yb 
dy ky матторзсу [mdsubasuketto] 
[kotton] матрас мо:субасукэтто 
коттон переносная колыбель 


кроватка 


ЕДА ° RẸ 


BEN Ib 
[anzen beruto] 
андззн 
бзруто 
ремень 
безопасности 


NAF z 7 
[haichea] 
хайся 


высокий стул 


F A 
т 


2 
SAM 


k 


7 


TRE PADS 
[akachan no о shiti] 
акатян но о сити 

слюнявчик 


БЕ: ЖЕЛ 
[туб] [botoru] 
ню:то: ботору 


бутылочка 


ЖЕРЕ Же 
[sakkin sochi] 
саккин со:си 
стерилизатор 


го 747 
[u~ettowaipu] 
у:зттовайпу 

влажные салфетки 


ADSDNLEES b > ашъо К Blin 

[fukafuka shita omocha] [ketsetsu setto] [gekijo] 

фукафука сита омотя кэцэцу сэтто гэкидзё: 
мягкая игрушка конструктор игровой домик 


ZR • ДОМ . 


ВАННАЯ КОМНАТА • ;ë = 


дов ш Ye KA KE 


shawaheddo == 
aes | Ishawakaten| 
насадка душа сява:ка:тэн 
занавеска 
3—J F 2 > 2° для душа 
Ikorudotappul| 2A IE 
MOLDY дотаппу [taoru-kake] 
кран холодной водь таору-какз 
жука" вешалка 
[hottotappa] для полотенец 
xommomanny = | A ЛЕ 
кран горячей воды —— 2 g ; \, [taoru-shi] 
— /— | таору-си 
tH #9 i | a ў туалетная бумага 
[senmenki] Ы | 
сэммэнки Кт» 
раковина [toire] 
тойрз 
TE —— e унитаз 
[benza] 
бзндза L 
сиденье унитаза 
wa = 
[shawa] 
сява: 
душ 
FL 432 
[dorein] 
А А дорэйн 
Хд Я 7 иро ж ку | Водосток 
[basutabu] hawakvabi 
басутабу [shawakyabin] 
сява:кябин 
ванна £ 
душевая кабина 
= = Q 
оъ а 97952 D ми 
[пегі hamigaki] [haburashi] [ugaigusuri] 
нзри хамигаки хабураси угайгусури 


зубная паста зубная щётка эликсир для зубов 


e 


АЖУР RA NII, 


[suponji] [karuishi] [bakku burashi] 
супондзи каруиси бакку бураси 
губка пемза щётка для спины 
A we Ум 7 — Yu 
[sekken] [shawajeru] 4 
CIKKIH < сява:дззру 
мыло гель 
для душа 
ARRIM 02у — A Ж а 
[sekken sara] [kao no kurimu] [awafuro] 
C3KKeH capa као но кури:му авафуро 
мьльница крем для лица пена для ванны 
AF 4-O-Yay Й si 
[bodirdshon] 2 — 
боди:ро:сён ый. 
лосьон для тела e = 
= 
= — ст 
SWANS = FAKBYb 
[tarukamupauda] [deodoranto] 
тарукамупауда: дзодоранто 
тальк дезодорант 


WNRAA IW RAW 
[basutaoru] [taoru] 
басутаору таору 
банное полотенце 
полотенце для рук 
NAZI 
әки — 
Ап [shanpū] полотенца 
[basurobu] camny: 
басуро:бу шампунь 


банньй халат 


МАСТЕРСКАЯ ° 7 — 2? Z а > 7 


os ані о 
[batteripakku] она 
баттэри:пакку пат б 
отделение для батареек р | | 
ZIONA EU JE > h 
[jigusOpazuru | FR UW meat is [dorirubitto] 
. ЕЕ F U IL 
дзигусогтадзуру [juden-shiki doriru] [dendo doriru] дорирубитто 
злектролобзик Эзю; | сверло 
зю:дэн-сики дориру дэндо: дориру 
аккумуляторная электродрель 


дрель 


Z J — # У ACEL 3— F L AFIL 
[gurugan] [neji-mawashi] [kodoresu senk6-ki] 
гуру:ган нэдзи-маваси ко:дорэсу сэнко:-ки 

клеевой пистолет аккумуляторная перфоратор 
отвёртка 
У ву 
252 алташ - + ; 
[kuranpu] 7 Ж = 
курампу í WA ‘ 
струбцина | | JJ ДИСК 
—\. > 
пе ос &0 Hue 
[vaisu] ; os = 
айе [enkei nokogiri] [sanda] 
У энкэй нокогири санда: 
тиски 


циркулярная пила шлифовальный станок 


ҥнҥн > 


ОЇ 


+A FACT 


[handa] [handagote] 
ханда хандаготэ 
припой паяльник 


м REI-FW 
í \ [anzen goguru]| 
\ у J андззн 20:2ypy 


защитные очки 


ВИДЫ РАБОТЫ ° 5547 


[kirinuku] 
киринуку 
точить вырезать 


Hble МС < 
[utikomu] [nori de tsugu] 
утикому нори дз цугу 
забивать клеить 


[nokogiri-de hiku| 
нокогири-дз хику 
пилить 


= 
MART — 2 
[zetsuen tépu] 


дзэцуэн тэ:ту 
изоляционная лента 


FLT 5 
|зепКо suru] 
сзнко: суру 

сверлить 


[handejuke suru] 
хандздзюкз суру 
паять 


HIS 
[kejuru] 
кздзуру 
строгать 


= 
©. 
K 


= 
©. 
K 


ИНСТРУМЕНТЫ ° 7- IVR > 2 А 


K54N-Eyh 


[doraibabitto] 
дорайба:битто 
насадки 

для отвёртки 


муу К 
[soketto] 
сокэтто 
насадки 


/NZ 7 — 
[hanma] 
хамма: 
молоток 


+47 
па] 
найфу 
нож 


0-9 - 
[rima] 
ри:ма: 
развертка 


t+*+aU Fx Evh 


[sekyuritibitto] 
сзкюритибитто 
защитная насадка 


ЖЕНЕ» b 
[daiku-yo bitto] 
дайку-ё: битто 
столярные свёрла 


АҒ 
[supana] 
супана 
гаєчньй ключ 


ËJ 2 — 
Z7Z54*x— 
[burunozupuraiya] 
буруно:дзупурая: 
плоскогубць 


HAYF 


[hari hana penchi] 
хари хана пэнти 
ях И пассатижи 
[tépumeja] [sokettorenchi] RUHL 
тэ:пумэдзя: сокэтторэнти М | 
летка торцевой ключ [neji-mawashi] 
py pu нэдзи-маваси 
р отвёртка 
== e 
2 +U 5722 4/1 ДЗЕ RJ BË £ 2 ¿` + 
[firippusudoraiba] [chdsei Капбпа supana] 
фириппусудорайба: кё:сэй кано:на супана 
фигурная отвёртка разводной ключ 
‚ FUE > F 
Fm O O E > F 


[ishidzukuri-no bitto] 
исидзукури-но битто 
сверло по камню 


22J E EF 
[metarubitto] 
мзтару битто 
сверло по металлу 


250 Ко F E s F 
[furatto uddo bitto] 
фуратто уддо битто 
«перо» 


= 5 


АУ 2— 


DAV-ARY А- 74-я - 
[waiyāsutorippā] [waiyākattā] [paipukattā] 
вайя:суториппа: вайя:катта: пайпукатта: 
торцевые кусачки кусачки труборез 
Р 
u joe 
e 
хх RIJ a= 
[mesu] [sukuryü] 
macy сукурю: 
скальпель шуруп 
LYF 
[renchi] 
00 ранти 
[atama] б газовый ключ 
[neiru] 
атама — s нэйр 
шляпка гвоздя — M 
Е ГВОЗДЬ 
“^^ 
; 
Sk ятаи FOIE ZL s va= 
[yumiya] [maitaburokku] [te no kogiri] (furettsu—o| 
юмия майта:бурокку тэ HO когири фурзццуо: 
ножовка по металлу усорез ножовка лобзик 
Григапіа) 
пурандзя 
вантуз 
FEN 74 пев. 
; ; [ishi о migaki] 
[chizeru] [fairu] 
ucu o мигаки 


сидзз i й 
I py файру точильньй камень 
долото напильник 


= 
= 
K 


САД ° ЕН 


ВИДЫ САДОВ • ШЕФ, 


Гкопаї по teien] 
ко:най но тэйэн 
сад во внутреннем дворике 


1EsN ЇХ BE 
[seishikina niwa] 
сзйсикина нива 

регулярньй парк 


новы 
[kusa по teien] 
куса но тэйэн 
травяной сад 


w 


ЕЕ 
[nakaniwa] 
наканива 

сад во дворе 


ре O ЖЕ 
[yasai no teien] 
ясай но тзйзн 

овощной сад 


зу O ith 
[sdshoku-y6 по ike] 
со:сёку-ё: HO икэ 
декоративньй пруд 


зв З Ei 
70750808 
[arupusu по suberidai] 
арупусу но субэридай 
альпийская горка 


+t © Bz El 
[mura по teien] 
мура Ho тзйзн 
сад в сельском стиле 


Je O ER 
[yane no teien] 
янэ но тэйэн 
сад на крыше 


р 


AR ЕН 
[fukei по teien] 
фукзй но тзйзн 
ландшафтный парк 


> 5 Z O Ez 

[terasu no teien] 
тзрасу но тзйзн 

террасный сад 


САДОВЫЙ ИНВЕНТАРЬ е [80 Y — JL 


=VYFTAFR 
[ man tebukuro] 
га:дэнингу-ё: тзбукуро 


Ej t š садовне 
AN—F НКО 2-7 [nagamochi hasami] перчатки 
[supédo] [haisui foku] нагамоти хасами 
супэ:до хайсуй фо:ку кусторез 
лопата ВИЛЫ 
— = A __ АЖ 
уме 
FOLDED сэ:раму 
[te по kogiri] сенатор 
тэ но когири + Ат 
= ножовка [sendan] 
зону oT сзндан 
[te по foku] 
. [kote] садовые ножниць 
m3 но фо:ку 
котэ 
вилка 
| совок 
р Сй 
BONY pa 
[kusa no baggu] NY BIL 
куса но баггу [handoru] лезвие 
мешок хандору 
для травы ручка 
` a 
лк М [mota] 
[shirudo] ` мо:та: 
сигрудо мотор 
щиток 
АШУ 
bie ыла 
[torima] ZX o He FLE сутандо 
. [shibakariki] [teoshi-sha] подставка 
торима: 
сибакарики тзоси-ся 
садовая тачка 


тримме 
р р газонокосилка 


ТЕЛО ® JA 


CONS 
[komekami] 
комзками 
висок 


А ~A | | 
куби | > 
шея ` 


BAAR 


[munaita] 
мунаита 
трудь 


ВЕ 
[wakibara] 
вакибара 
бок 


Bë 
[hara] 
xapa 
живот 


Ж йа 
[seishokki] 
сзйсекки | 
половне | 


| | 
їв З 


[sune] Wa 

сунз 

голень = 
[otoko] 


отоко 
мужчина 


ER 
[sokei] 
сокзй 


на 
[аїата] 
атама 
голова 


ыг SA 


Яа |. +8 [nytisen] 


[chikubi] Ë - ню:сэн 

тикуби | =, молочная железа 
сосок «й 

' | ВЕ 

[koshi] 

коси 


талия 


BU BG 


о Ба 
дзэнван 


предплечье 


KRR 
[daitai] 
дайтай 
бедро 


м 


[hiza] 
Ж хидза 
[ashi] колено 
аси 

нога 
| ER 
| ыо [aura] 
а аюра 
t ступня 

Гоп'па| 
онна 
женщина 


ЗАНЯВ 


[tocho-bu] 
mo:cë:-6y 
теза аб темя 
[kotobu] 
ko:mo:6y 
B ' затылок ay 
= ame ' Ë 
[kenkokotsu] 
плечо спина 


кэнко:коцу чац 
_ лопатка 


‚ [waki] 
ваки 
‚ подмышка 


ВЕ 


[wankotsu] 
= ena 
[koshi] дэмбу 
коси ягодица 
| ] поясница 
{BRL к, їв 
[kurubushi] | ВЕ [kakato] 
курубуси іонна какато 
лодыжка камупа пятка 
икра 
Ж 5 
[оп’па] [otoko] 
онна отоко 
женщина мужчина 


= 
Ф 
= 
dy 
= 


ЛИЦО • ВЯ 


BOX К 
ГкатіпоКе| 7778 [gaku] 
каминокэ гаку 
волосы лоб 
ВЛ, CODA 
[hada] [komekami] 
хада комэками 
кожа висок 
= 
ja Ime) 
[mayu] мэ 
маю глаз 
бровь за 
E [hoho] 
2 KOKO 
[matsuge] щека 
мацугз 
ресница BOK 
[hana no ana] 
хана но ана 
ноздря 


H 
[kuchi] 
кути 

рот 


ТЯ 
[kagaku] 

кагаку 
нижняя челюсть 


Е 


[kuchibiru] ЗА 
кутибиру [ago] 
губа аго 


подбородок 


КИСТЬ е = 


ів 
жів [nakayubi] 
[mumeishi] накаюби 
мумзйси средний палец 
безымянный 
палец ЛЕ 
[hitosashiyubi] 
Ті хитосасиюби 
[koyubi] указательньй палец 
коюби з 
ЗЕ 
мизине i 
a es 
В ояюби 
[wankotsu] большой палец 
ванкоцу FOV 
аи k запястье Ге по hira] 
ак тэ но kupa 
[куй ] ладонь 
кю:тикуру 
кутикула 
Л + > 2 JV 
[tsume] [nakkuru] 
цумэ наккуру о 
ноготь сустав пальца їв 0 SU 
[nigirikobushi] 
нигирикобуси 
ae кулак 
СТУПНЯ • ER 
ORE 
Е 
>m БЕ wA Tashi no жа 
ee дурне oyayubi] [ashikubi] 
ЕРИ na б acu но ояюби асикуби 
4 A большой ноготь 


палец 
E 
[kakato] мав 
какато [koyubi] 
пож пятка коюби 
` мизинец 
enp “a 7=F ZU > 2 
се [асі] [burijji] (BRL 
во ати буриддзи [kurubushi] 
[улабай] свод стопы перемычка курубуси 
oa о аа стопы лодыжка 


подушечка пальца 


МЫШЦЫ е AAR 


° 
= ЗУЛУ Fy 
ЕШ ЕЯ [ratishimosu dorushi] 
= ЕЕЕ 
e [zento o] [sankaku-kin] pamucumocy доруси 
= Deine: санкаку-кин спинная 
е лабная. ` дельтовидная 
ЕЕ 
AMAA fall R. 
| [munekin] о 
< мунзкин со:бо:кин 
грудная трапециевидная 
=й 
[nitokin] 
нито:кин =й 


а [ѕапібкіп] 


санто:кин 
трицепс 
ARORA 
[shiri no 
BAG kin’niku] 
[fukkin] сири но 
фуккин киннику 
брюшнье ягодичная 
ПНА 
[shitokin] A < b a = 
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чашечка 
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GET пёс лов ЖЖ 
[itoko] [itoko] [ky6dai] [shimai] 
итоко итоко ке:дай симай 
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брат сестра 
Я= 
Ж 
at Ж 8 
[musuko по уоте] [musuko] [musume] [muko] 
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магомусумз 
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рецепт 
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[ken'onki] 
кзньонки 
термометр 
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[kangofu] 
кангофу 
медсестра 
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[yoga] [kairopurakutikku] [kotsukansetsu-sho] 
é2a кайропуракутикку коцукансэцу-сё: 
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Oatixy 
столяр 


[sakanaya] 
саканая 
продавщица рыбы 
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кзнтику po:00:-cA 
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[on’na rihatsu-shi] 
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парикмахер (женский) 
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электрик 
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со:дзи-фу 
уборщик 


лае 
[уаоуа] 
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повар 
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ю:бин хайтацунин 
почтальон 
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сзфу но ре:ри 
шеф-повар 
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[basu untenshu| 
басу унтзнсю 


водитель автобуса 
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[pan’yakibito] 

паньякибито 
пекарь 
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хисё 
секретарь 
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[Ogata torakku no untenshu] 
о:гата торакку но 
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водитель грузовика 
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[ryoko dairiten] 
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турагент 
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киканси 
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охранник 
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[rajio sojushin-ki] 
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[seifuku] 
сзйфуку 
униформа 
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[heishi] [ichi keisatsu chōkan] 
хзйси umu кзйсацу тё:кан 
солдат полицейский 
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бэнгоси 
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гакусики 
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узйторзсу 
официантка 


художник 
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[chuchu] 
тютю 
пачка 
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кайкэйкэй 
бухгалтер 
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сэнсэй 
учитель 
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барэри:на 
балерина 
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ба: но отоко 
бармен 
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[shashin-shi] 
CACUH-CU 
фотограф 
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[mokei] 
мокзй 
макет 
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тосёкан-ин 
библиотекарь 
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хайю: 
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супо:цуман 
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[doryo] 
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EY RAIN манэ:дзя: 
К+ = руководитель 
[bijinesupatona] 
бидзинзсупа:- 
тона: В 
деловой [joshu] 
партнёр дзёсю 
помощник 
7742 [ofisu] 
офису 
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а [dai] 
дай 
пюпитр 
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[jikko-sha] 2 ; [ginjiroku] 
O3UKKO:-CA гиндзироку 
исполнитель протокол 
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тэйан Пигірриспаю | 
проект фуриппутя:то 
перекидной 
блокнот 
Bak 
[kaidan] Ж-А F > Z 
кайдан [pamutoppu] 
деловая встреча na:mymonny 
злектронная 
записная 
R: книжка 
[nikki] 
HUKKU 


ежедневник 
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[hokoku-sha| [tokui] 
XO:KOKY-CA токуй 
докладчик клиент НИЕ 
orishimariyaku 
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торисимарияку came: 
генеральньй 
директор 
Уубутгомаум AS | 
[purezentéshon| [torihiki] 
пурэдзэнтэ:сён торихики 
презентация сделка 
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[bijinesuredi] [bijinesuman] 
бидзинзсурзди бидзинзсуман 
бизнес-леди бизнесмен 
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[rappu toppu| [shuk] 
panny monny tond 
ноутбук заметки 
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[bijinesu ranchi] 
бидзинзсу ранти 
деловой завтрак 
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цукуз дзсукутоппуо:ганайдза файру 
письменный стол настольньй органайзер скоросшиватель 
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монитор 
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кайтэн ису хикидаси хикидаси юнитто 
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факкусу 


факс (сообщение) 
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направляющие 
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[fukusha-ki] [fakusu] 
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сукияна ноутбук 
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маусу 
мышка 
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[paddo] [furasshukado] 
паддо фурассюка:до 


коврик флеш-карта 
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модзму ха:додорайбу 
модем жёсткий диск 
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тю:о: cepu: co:mu 
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дисуку 
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[disuketto] 
дисукэтто 
дискета 
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клавиша 


око 
[kibodo| 
ки:бо:до 


клавиатура 
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[sensei] 
сэнсэй 
учитель 
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[kokuban] 
кокубан 
классная доска 
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[seito] 
сэйто 
ученик 
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[shamen tsukue] 
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парта KE [kyoshitsu] 
кё:сицу 


классная комната 
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[tsüshin-bo] т бе 
цу:син-бо [gakko по Беги] 
` гакко: но бзру 
дневник 


школьньй звонок 


| | 
< ә 
== НЕ ЕЕ 


[on’na seito] [danshi seito] 

FIR O Ht онна сэйто данси сэйто 
[gakko no kutsu] школьница школьник [kaban] 
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[hishigata] [daikei] [chohokei] 
хисигата дайкзй тё:хо:кэй 
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кири катати 
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ЛИНИИ • ¿R 
#09 < FTO 
[massugu] [heiko no] 
массугу хзйко: но 
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санкаку дзё:ги бундоки 
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те:тзн 
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компасу 
циркуль 
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[kakusui] 
какусуй 
пирамида 
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[kyokusen] 
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[keisangakari] 
кзйсангакари 
калькулятор 


су 
с 


15 • ОБУЧЕНИЕ • 


СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫЕ ШКОЛЫ • PIO 3: 
O Я 
[hinagata] 
хинагата 
модель 


ЗА B 8 
[geijutsu-tekina gakko| 
гэдзюцу-тэкина гакко: 
художественная школа 


АЖ Y OBB 
[supotsu по gakko] 
cyno:uy HO гакко: 
спортивная школа 


ВЫСШЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ • SSAA 


[gakubu] 
гакубу 
деканат 


вв = 
[shokudo| 

сёкудо: 

столовая 


EY hay 
[kOsei shisetsu] 
ко:сэй сисэцу 
оздоровитель- 
ный комплекс [gakusei machi] 
гакусэй мати 
студенческий городок 


BBO OAR 

[odori no gakko] 

одори но гакко: 
школа танца 


[ongaku gakko] 
онгаку гакко: 
музькальная школа 


НОЯ 


[kyogi-ba| 


K 
c 


ки 


ё:ги-ба 
тадион 


ЗА 


[kishukusha] 


сюкуся 


общежитие 


КУ 
= = = 
[gakusei] ы! 
гакусэй | ya il 
студент ко:си 
лектор 


[kyoshitsu| 
кё:сицу 
аудитория 


БИБЛИОТЕКА е ХЕ 
Е 


[shodana] 

сёдана j Be.” * сод эт ы 

книжная Ч ` Ad. E 
AÙ П 

полка - 


[zasshi| 
дзасси 
журнал 
ба 
[tstiro] 
цу:ро ' | мо 
проход Поза = RI BO >= — 2 JV 
[dokusho-shitsu] [toshokan-in no 
Ooxycé-cuuy téburu] 
== = 
REH читальньй зал тосёкан-ин но 


[zosho mokuroku] 
03ë:cë мокуроку 
каталог 


тз:буру 
стол библиотекаря 


Ë ві У >e 
[sanbun] [uta] [gekibungaku] 
самбун ута гзкибунгаку 


проза поззия драматургия 


H5% e ОБУЧЕНИЕ • 


• ПОКУПКИ • 


ie 


ТОРГОВЫЙ ЦЕНТР • BAe 2 — 


КОЗА 

[atoriumu] 
Zi аториюму 
[nikai] атриум 
никай 


второй зтаж 


= 
ЧК [kanban| 
| ТҮҮ пи "ИМИ камбан 
и ШШШ auc вывеска 
[esukaréta] 
зсукарз:та: ° 


зскалатор 


— 8 
[ikkai] 
иккай 
первьй зтаж 


Hb BS 
[chikai] 
тикай 
цокольный этаж 


нив 
[kaite] 
кайтз 
покупатель 


ILA 9 —– 
[erebētā] 
зрзбз:та: 

лифт 


у 
[базе] [urite] [kane] 
баггу уритэ канэ 


сумка продавец деньги 


AE BR їв À BR ів АЛЛ Ж 


[shinshi-fuku| [fujin-fuku] [fujin hadagi] 
синси-фуку фудзин-фуку фудзин хадаги 
мужская одежда женская одежда женское бельё 


шаш i curti 


FRE EE] Wy FR 


[kodomo-hin] [hakimono-sh6] [baggu-ten] 
KOOOMO-XUH хакимоно-сё: баггу-тэн 
детские товары обувной магазин отдел сумок 


В’ ald aCe aa ia =s 
[kottohinten| [kinenhin-ten] [hoseki-ten] 
котто:хинтэн кинзнхин-тзн хо:сэки-тэн 


антикварный магазин сувенирный магазин ювелирный магазин 


ПОКУПКИ - 


oo 
ЕН ө 
~ 


Я 


— 


ПОКУПКИ . 


Cool 
Е ө 
A~ 


В 


+ 


Bo 


йт j 
[keshohin| [shingu] 
кэсё:хин сингу кагу 


: б 


косметика постельное бельё 


ВРТА HPH 
[daidokoro yohin| [setomono] [shokuryohin| 
дайдокоро ё:хин сзтомоно сёкурё:хин 
товары для кухни фарфор продукты 


АЖ- УФ 
[supotsu no shina] [omocha] [jimusho-hin] 
cyno:uy но сина омотя дзимусё-хин 


спорттовары игрушки канцтовары 


| | l> КҮ ES 
KT AA ge 
[kosui-rui] [tomyo-hin] 
ко:суй-рюй то:мё:-хин хонъя 
парфюмерия светильники книжный магазин 


SHAR к=їл&хл—>=4Х 


[shashin yohin] [bideo to odio-hin| 
сясин ё:хин бидзо то о:дио-хин 


фототовары аудио- и видеотовары 


[katei yohin| 
катзй ё:хин 
хозяйственньй магазин 


ATE 


[niku baiya] [aomono-ten] 
нику байя 
мясной магазин овощной магазин 


Пзагіуа| [sakagura-ya| 


исария 


рыбный магазин винньй магазин 


хо але Й 


Ë 


7747092 
[butikku] 
бутикку 

бутик 


аомоно-тэн 


трія 
Пспіба| 
итиба 


рынок 


кондитерская 


Ве 
[shokuryo kanbutsu-ten] 
сёкурё: канбуцу-тэн 


[kachiku-ten] 
катику-тэн 


ПОКУПКИ - 


oo 
Еа ө 
~ 


Я 


МУЖСКАЯ ОДЕЖДА ® Z#+RJBR 


Ж RIAA 
[eri] [nekutai] 
зри нэкутай 
воротничок галстук V+ > 2 
[buinekku| 
Раз буинзкку 
0 ЕЖ | [chokki] Ү-образный 
[sebiro по uwagi] е я вырез 
Ë > жилет 
сзбиро но уваги See | 
пиджак w. 
у» 
Kav ян й — aw 
[baton] [marukubi] 
батон марукуби 
пуговица круглая 
горловина 
EY у У 
[undo shatsu] 
ундо: сяцу 
- футболка = 
A її хау [ura] 
$ [zubon] ypa 
DIR дзубон подкладка 
но брюки KAUR 
anaes [botan ana] 
ботан ана 
петлица 
Sot FAW 
[kawagutsu] [raperu] 
кавагуцу рапзру 
кожаные лацкан 
туфли 
УЕ 
[bando| 
бандо 
BIL пояс 
[sebiro] 
сзбиро I— h Rory F 
деловой костюм [koto] [poketto] 
ко:то покэтто 


пальто карман 


3k A IN 
[han oba] 
хан о:ба: 
куртка 


ZJ і З 
[puruoba] 
nypyo:6a: 

пуловер 


FLU 
[bureza] 
бурздза: 
блейзер 


т", 
ЖЖ 
[han zubon| 


хан дзубон 
шорты 


$ 


Хит 4 
[panti] 
панти 
трусь 


свитер 


MAE 
[amagaito] 
амагайто: 

плащ 


Жж 
[bokusapantsu] 
бокуса:танцу 
боксеры 


«УФ XZ2— 

[u~inchesutā] 

уинтэсута: 
ветровка 


\ \ A 
А 
©СУ + 2 
[sode nashi shatsu] 


содз наси сацу 
майка 


hKZyDA-Y 

[torakkusitsu] 

тораккусу у 
спортивньй костюм 


ау. 


740% У 
[waishatsu] 
вайсяцу 
сорочка 


Т 
[kutsushita] 


Kyuycuma 
носки 


ЖЕНСКАЯ ОДЕЖДА • ЛЕК 


Spry Ж 
[jaketsu] [eri] 
дзякзцу зри 
жакет ворот 


AhIyvTvR 
[sutorappuresu | 
сутораппурзсу 
без бретелек 


+H Z—xU—7 
[sode] [nosuribu] 
содз но:сури:бу 
рукав без рукавов 
FL А 
[doresu| 
Maik дорзсу 
[yakai-fuku] платье 
якай-фуку 
вечернее , 
mane MARMORON- уы] 
[fujin-yo по nagai béru] 
фудзин-ё: но нагай бэ:ру Буа 
фата шлейф 
#8 [suso] L-3 
сусо p- 
А подол [resul 
[nuime] Dery 
kyuma кружева 
шов | RORE 
_ [hiza no naga-sa| 
АЛ—КЁ хидза но нага-са 
[sukato] до колена 
сука:то THORE 
юбка lashikiabi ло 
naga-sa| 
дування bo |F cuxyóu HO 
te АЗК [pantīsutokkingu] 22862 
[fujinkutsu| панти:сутоккингу макси Е j Е: 
фудзинкуцу колготки 1. ы _ — 
туфли 


2 => 4727 EFL А [u~edingudoresu] 
уздингудорзсу 
свадебное платье 


TIJA 

[burausu] 
бураусу 
блузка 


MAE 
[amagaito] 
амагайто: 

плащ 


NA RIYDR-A— 
[hainekkuseéeta] 
хайнзккусз:та: 

водолазка 


Є 


Arya? 
[sutokkingu] 
сутоккингу 

чулки 


#5 & 
[егі-такі] 
эри-маки 
шарф 


а 


X25272 

[surakkusu] 

сураккусу 
брюки 


#957277 
[sarafan| 


WNYF4-RbEVHEYD 


[pantisutokkingu] 
панти:сутоккингу 
колготки 


ВАУ 
роба zubon| 
дзб:ба дзубон 
бриджи 


DYA 
Ijinzu| 
дзи:ндзу 
джинсы 


ERE 
[kegawagaito] 
кзгавагайто: 

шуба 


S 
y 


[kutsushita] 


куцусита 
носки 


kA 
[kaisuigi] 
кайсуйги 
купальник 


КЕ»? 

[topikku] 

топикку 
топ 


ОБУВЬ • ЖИ 
я EIS ФЕТ 


[amiage bo no zen Кама| 
амиягз бо но дззн кава 
язычок 


7А» К 
[airetto] 
айрэтто 
глазок 


HODHE 
[kutsu no kakato] 
куцу но какато 
каблук 


JN 4 i — JUL O lk 
[haihīru no kutsu] 
xaŭxu:py но куцу 
туфли на каблуке 


©х—+#/97 7—7 
[u~okingubitsu] 
уо:кингобу:цу 
ботинки походные 


ії 
[kawagutsu] 
кавагуцу 
кожанье туфли 


Я 
[himo] 
химо 


L —Z 7 > 7 [rësuappu] 


рэ:суаппу 
туфли на шнуровке 


755 К74—^ 

[purattofomu kutsu] 

пураттофо:му куцу 
босоножки на платформе 


FL -F— 
[torēnā] 
торэ:на: 

кроссовки. 


t — Z+ >Z AN 

[bichisandaru| 

би:тисандару 
вьетнамки 


шнурок 


MUR 
[kutsuzoko] 
куцудзоко 

подошва 


Ном Е 
[kutsu по kakato] 
куцу но какато 
каблук 


+ > Z Љ 

[sandaru] 

сандару 
босоножки 


ZU 72131 
[surippuon] 
суриппуон 
мокасинь 


За- 

[buro| 

6ypo: 
мужские полуботинки 


047—7 чу RY y% 


[haibitsu] [butsu] [surippa] 
хайбу:цу 6y:uy cypunna 
сапоги мужские ботинки домашние тапочки 


#1752 #8 ЖО ë р 
[kutsu burasu] [kutsudzumi] [kutsu no shikigawa] 
куцу бурасу куцудзуми куцу но сикигава 
щётка для обуви крем для обуви стельки 


ГОЛОВНЫЕ УБОРЫ е ta 


Nv — 08 ле їв AWE 

[beré-bo] [kepibo] [fujin-bo] 

бзрз:-бо: кзпибо: фудзин-бо: 
берет кепка шляпка 


HF їв NF 
Iboshi| [bo [panama| 
6o:cu 6o: панама 


шляпа шапка панама 


АКСЕССУАРЫ • {У m 


Fa 
[tomekin] 
томэкин 


пряжка toT 


УК 
[bando] 
бандо 
ремень 


РЕ 
[tebukuro] 
тзбукуро 
перчатки 


ХУ 


RIOBAEY 
[nekutaipin] 
нэкутайпин 

булавка для галстука 


СУМКИ ® Ж 


EAn 
[kaneiru] 
канзиру 

портмоне 


[totte] 
тоттэ 
рукоятка 


Scum [sentan] 
сэнтан 
наконечник 


[Каза] 
каса 
зонтик 


ee 


bkK252+224 
[chonekutai] 
те:нзкутай 

галстук-бабочка 


кошелёк 


А2?-– 7 
[sukafu| 


сука:фу 
косынка 


ДУД аР) 
[hankachifu] 

ханкати:фу 

носовой платок 


‘> ҮР ЕЧ 
AIARBY 
[kafusu botan] 
кафусу ботан 

запонки 


ма м9 — у Z 
[shorudabaggu] 
сёруда:баггу 
сумка на ремне 


INY F JV 


ера [handoru] а|& 
[tomegane] хандору [hikitsuna| 
томзганз ручки хикицуна 
застёжка лямка 
S у IN 
[jippa] 
дзитпа: 
лу КМУ U 3 2+ l 2 МОЛНИЯ 

[handobaggu] [ryukkusakku] 

хандобаггу рюккусакку 
женская сумка рюкзак 


зе 


#F— J, F AID ХУДІ ENF 
[horudooru| [kaban| [menzohandobaggu] 
хо:рудо-о:ру кабан мэндзохандобаггу 

дорожная сумка портфель визитка 

А ЖЖ F 72 + U F АЕ 

[toirettobaggu] [mi shonin potoforio] [kuratchi|] 
тойрзттобаггу ми сё:нин по:тофорио куратти 
несессер папка клатч 


ХУ» А-УУ-А ИЖА 
[menzu Барри] [stitsukésu] [keshohin-ire] 
мэндзу баггу cy:uyk3:cy кэсё:хин-ирэ 


мужская сумка чемодан косметичка 


Со 


ПОКУПКИ - 


coo 
Е eo 
~ 


H 


+ 


ЦВЕТОЧНЫЙ МАГАЗИН е 4 
| i ФО [yuri] 
юри 


h | [ЕХ R у гаі а 
ок RPT Т УТЕ 


ЗЕ [ha] 
ха 
листья 


1 [bara] 
бара 
роза 


8-5 [gābera] 


га:бзра 

гербера 

ж [kiku] 

кику 

хризантема 

76 [hana] 

хана 
цветь 


F a—U y7 
[chūrippu] 
тю:риппу 

тюльпан 


(забот! 

цубоми 

l бутон 

з [taba] 

таба 

= пучок 
[kuki] 
куки 

стебель 


zk fli 
[5шѕеп] 
суйсэн 
нарцисс 


= 2 
[tsutsumi-shi] >. 
цуцуми-си 
обёрточная 
бумага 


[Ж] 
[гап] 
ран 

орхидея 


MONA КЕ 
[hana по basuketto] 
хана Ho 6acykəmmo 

корзина цветов 


СУПЕРМАРКЕТ • Х—/\— 


2 

[ofa] 

офа: 
спецпредложения 


817 
[tsuko] 
цу:ко: 
проход 


Ш 
Гапа| 
тана 
полка 


4 з NY ЕЛ 
— | 2A [handoru] 
ВЕЛ [shokuryð kanbutsu] хандору 
сёкурё: камбуцу ручка 
бакалейные товары 
вся th AA ee ta ря Ж 
[kaite] [suito kikai] [kanjogakari] 
кайтз суйто: кикай кандзё:гакари 
покупатель кассовый аппарат кассир 


ХАТ EF 
[basuketto] 
басукэтто 
корзина 
юю 
[denso-ki] 
дэнсо:-ки 
транспортёр 
Я Ея 

[kanjo-ba| [teguruma] 
кандзё:-ба тэгурума 


касса тележка 


ПОКУПКИ - 


oo 
Еа ө 
~ 


Я 


0 123456789012 


A= Atet 
[bakodo] [sukyana] 
ба:ко:до сукияна 
штрихкод сканер 


teener 2213 


Per 
a 
pal 
= 
y 
Y У =. 
тит 


Ee Ë j > J 
= II Ez: 
{к £ 
[denpyo| [kane] 
дэмпё: канэ 
чек деньги 


Wy БЕТ 
[рап] [nyuseihin] 
пан ню:сэйхин 
хлебобулочные молочные 
изделия продукты 


[yasai] [kudamono] 
ясай кудамоно 
овощи фрукты 


FE 
[hakari] 
хакари 

весь 


пио кд F 
[kurejittokado| 
курздзиттока:до 
кредитная карта 


я 
[kokumotsu] 
кокумоцу 
сухие завтраки 


APRS 
[niku ya kakin] 
нику я какин 
мясо и птица 


[sakana| 
сакана 


[reito-hin| 
рэйто:-хин 
замороженные продукты 


RTA 
[kashi-rui] 
каси-рюй 
кондитерские изделия 


Fim 
[kodomo-hin] 
кодомо-хин 
товарь для младенцев 


ARET 
[chosei shokuhin] 
тё:сэй сёкухин 
гастрономия 


С9 


BE Sean 
[sunde seihin] 
сундз сэйхин 
готовые блюда 


R 


? 


RREH да 
[katei yohin| 
катэй ё:хин 

хозяйственные товары 


[denki-hin| 
дэнки-хин 
электротовары 


МБЕ 
[zasshi] 
дзасси 


журналь 


RANEY 
[shokury6 kanbutsu] 
сёкурё: камбуцу 
бакалея 


2+ 
AA 
[kandzume] 


кандзумэ 
консервы 


ДИ ч Р р Г. 
7 VI — WERE 
larukoru шгуб] 
аруко:ру инрё: 
алкогольные напитки 


em L 


ява 
[kesho dogu] 
кэсё: до:гу 
туалетные 
принадлежности 


[kachiku esa] 
катику эса 
корм для животных 


іт ЭГИНИ ЕШ @ РТТ 


BRAS 
[inryo] 
инре: 

напитки 


СЛАДОСТИ ° НІЖ 


Ах»? не 
[sunakku] [kanzo] 
сунакку кандзо: 
батончик лакрица 
Г ааа 
4 KJ 
eur 
Су 
27 4— x J — 
[tafi] [nugā] 
magu: нуга 
ирис нуга 
Ç «ур. 004 5 
Fa-— AHA eyu-E-y 
[chiingamu] [zeribin] 
тю:ингаму дзэри:би:н 


жевательная резинка 


желейный мармелад 


Ož Ibh 
[nigai chokorēto] 
нигай тёкорэ:то 
горький 

шоколад 


Al\Faadb—k 
[shiroi chokoréto] 
сирой текорз:то 

бельй 
шоколад 


№2 Фазаи – К 
[miruku по chokoréto] 
мируку но тёкорэ:то 
молочный 

шоколад 


MFadb—k 
[ita chokoréto] 
uma тёкорэ:то 

плитка шоколада 


Foes? 
[doroppu] 
дороппу 
леденць 


La S 
ГРЕКА"! 
[mashumaro] 
масюмаро 
пастила 


nu K 2 
[roripoppu] 
popunonny 
леденец Ha палочке 


+з пи FETO 
[chokoréto kashi по Бако] 
текорз:то каси но бако 
коробка шоколадных конфет 


BEONE 


[atsugami по kodzutsumi] 


ацугами но кодзуцуми 
картонный пакет 


—{& 
likko] 
икко 
кусок 
Fi-7 
[chubu] 
тю:бу 
тюбик 
É. 
Fy Fl 


[kaso-zai-bako] 
касо-дзай-бако 
пластиковая коробка 


— 


[enmushitsu-to] 
зммусицу-то: 
азрозольньй баллон 


ih 


Гкатібикиго| [bin| 
камибукуро бин 
бумажньй пакет бутьлка 


е => і 
| 
18 
[maki] [hako] 
маки хако 
рулон ig пачка 
AA 


— [kandzume] 
кандзумэ 
консервная 

Son банка 


- 


[bin| [kan| 
бин кан 
стеклянная банка жестяная банка 


3 


НЕЕ ARSE 
[funmu-ki] {kamibukuro] 
фумму-ки камибукуро 


пульверизатор пакет 


90 
[2] 


ЖЕ 0 РУ AE 2089 FF 
[hitsuiji no niku] [nikuya] [niku no kagi] [hakari] 
хицуйдзи но нику никуя нику но каги хакари 
баранина мясник мясной крюк весы 


iAH 
[toishi-sha] 
тоиси-ся 
точило для ножей 


N-ay у-+-# О & 
[békon] [sõsēji] [hikiniku] 
бз:кон со:сэ:дзи хикинику 


корейка колбаски фарш 


СОРТА МЯСА • 40 528 


=p 
[hitokire] m 
хитокирз 
ломтик kasa 
шкурка 
AERA RON- 
[momoniku] [buta no bēkon] а 
момонику бута но бз:кон дзиндзо: 
окорок свиная корейка почка 
BRAS 
Dushi] 
дзю:си 
жир 
Е, AEB O ES її ë ËJ O 2 > L У 
[hire nikuen] [kyobu no niku] [tataki niku no katsuretsu] 
хирз никузн кё:бу но нику татаки нику но кацурзцу 
филейньй край грудинка отбивная 
РЕФЕ ру аб DN 
[joto no hire niku] [denbu] [shinzo] 
дзб:то: Ho хирз нику дэмбу синдзо: 
вырезка задняя часть сердце 
ПТИЦА • Е, 
[daitai] [chó niwatori] JJ 
[kawa] дайтай më: ниватори [hane] 
кава бедро потрошёная курица ханэ 
кожа з крьло 


ВЯ ф 
[mune] — Уу 
мунэ аёо FJ | [niwatori] 
грудка [shichimencho по niku] ниватори 
ситимэнте: но нику си 


индейка 


РЫБА И МОРЕПРОДУКТЬ 


U b 

[hirame] 

хирамэ 
камбала европейская 


= 


fit 
[nishin] 
HUCUH 
сельдь 


BARA 
[kangisui] 
кангисуй 

скат 


ре 
[tara] 
mapa 
треска 


TRIAL 
Гакаї mure] 
акай мурз 
барабулька 


» ВЖЕ 


БОЕ Э 
[ohyo] 
охё: 


палтус 


t5 
[saba] 
саба 
скумбрия 


[tai] 
maü 
nopana 


к=з 


жок 
[иті по tansuigyo] 
уми но тансуйгё 
морской окунь 


AF oo 

[haddoku] 
хаддоку 
пикша 


a í > 


ТЭА 
[nijimasu ayu] 
нидзимасу аю 

радужная форель 


<> 


MA У-Л 
[dobasoru] 
до:ба:со:ру 
морской язык 


[sake-masu] 
сакз-масу 
лосось 


$ 
[iwashi] 
иваси 
сардина 


KAFRA 
[hotatekai] KHOLTE 


а. [Sgata по ebi] 
р о:гата но эби 
гребешок омар 

z š 
ты Е-е 
э [kurumaebi] 
цей курумазби 
р королевские 
ія креветки 
[kaki] ODL 
KAKU [igai] 
устрица игай 
мидии 


aU даму KEN 
[ebi] [kamisori] [nantaidobutsu] 
36u камисори нантайдо:буцу 
рак моллюск-бритва съедобные моллюски 
Ñ f 
fe и офорт 
[tako] [ika] [surumeika] 
mako uka сурумэйка 


осьминог каракатица кальмар 


ОВОЩИ • 73 


с -ЕНАМ 

б ен ШЕ tae У [hatsukadaikon] 
кап YA [kosho] [hana kabetsu] хацукадайкон 

А косё: хана кабэцу редис 
ҖЕ [imo] болгарский перец цветная капуста з 
каг [ninjin] 
картофель I i 
fh [nasubi] MODKOBb 
насуби 
баклажан 
AIF AME b ә 
[pepo kabacha] 
nəno кабатя 
кабачок 


¿£ 5° b Ú КҮК ЕЯ HRSA 
(to garashi] [tomato] [tamanegi] [chdsen’azami] 
то: гараси томато таманзги тё:сэн адзами 
перец чили помидор репчатьй лук артишок 


722514 aA 
[asuparagusu] [tomorokoshi] [kyuuri] 
асупарагусу то:морокоси кюури 


спаржа кукуруза огурец 


Є» 


20510 
[burokkori] 
буроккори 
брокколи 


za 


«ок 
[satsumaimo] 
сацумаймо 
батат 


s 


7хулі4242 
[amerika bo-fu] 
амзрика бо:фу: 
пастернак 


ay 


К» ЫАР. 
[horenso] 
хо:рэнсо: 

шпинат 


1-љ5 Е 
Гкогигабі| 
ко:рураби 
кольраби 


ж 


PLIE 
[yamuimo] 
AMYUMO 
ямс 


pneu 

[wasabi] 

васаби 
хрен 


#= 0-ке F 
[cheritomato] 
тэри:томато 
томаты-черри 


Fee Ny 
[mekyabetsu] 
мзкябзцу 
брюссельская капуста 


[tensai] 
тэнсай 
свёкла 


L£ 25% 
[shoga] 
сё:га 
имбирь 


tay 

[serori] 

сзрори 
сельдерей 


сок 
[ashakuki] 
асякуки 
зелёный лук 


NFFRAAMW 

[bananasukaru] 

бананасукару 
тьква-горлянка 


cAI < O-F 
[nin’niku no ippen] 
a HUHHUKy но иппэн 


Р зубчик 


VA: 
СА < 
[nin’niku] 
HUHHUKY 
чеснок 


ЗРУБ 
[rajishihio] 
радзисихио 
радичио 


у 


= 


ЗЕ 
[nipa] 
Huna 
лук-порей 


КУД ФАЙЛУ УЗ 
[donguri no sukasshu] 


донгури но сукассю 
TbIKBa 
желудеобразная 


Жора 
[kinoku] 
киноку 
гриб 


IyYyyoOyh 
[esharotto] 
зсяротто 
лук-шалот 


PAM 
[kabocha] 
каботя 
тыква обыкновенная 


ЖЕ&ОС 
[shoro kinoko] 
сё:ро KUHOKO 
трюфель 


как я 

[kikuimo] 

KUKYUMO 
топинамбур 


ке O л. FUY EZ 


[suiba] [midoriiro no ingen] [gurinpisu] 
суйба мидорииро но ингэн гури:нпи:су 
щавель фасоль зелёная зелёный горошек 
ET 
[shushi] 
cycu 
фасолина 


& PFO PET DFU + АЛАУ К 
[saya-rui no ingen] [kikudjisha] [suisuchado] 
сая-руй HO ингэн кикуддзися суйсутя:до 

фасоль длинностручковая цикорий-зндивий мангольд 


ь. 
TRAE Ji VAN 
[abokado] [fen’neru] 
абокадо тикори фэннэру 
авокадо цикорий фенхель 
ep 
[saya] 
сая 
2% стручок 
LAA 125 
[retasu] [daizu no me] [okura] 
рзтасу дайдзу но мз окура 


салат-латук проростки соевьх бобов бамия 


98 
RH 
a5 


у [budo] 
Ж будо: 
виноград 


[momo] 
момо 
персик 


ALYY 
[огепјі] 
орэндзи 
апельсин 


one 
[про] .. 


ринго 
яблоко 


ва 


ROR 
[nashi no mi] RD) O ЕЕ 
наси HO MU [кадатопо no kago] 
груша кудамоно но каго 
корзина фруктов 
б BD At Ë O E 
wabo Птікап'падо no kawa] 
миканнадо но кава 
кожура 


б 


— 


NFF 
[banana] 
банана 

банан 


NAF > 2k 
[painappuru] 
пайнаппуру 

ананас 


мчулі- 
[mango] 
манго: 
манго 


WAZ У 
[misaki suguri] 
мисаки сугури 
физалис 


кара 
кожура 


| 
a= 


Я Пенн одне 
[gurépufuritsu] 
гурэ:пуфуру:цу 
грейпфрут 


att BRU RR 714 


[mikan] [minikui kajitsu] [raimu] 
микан миникуй кадзицу райму 
мандарин танжело лайм 
1 
[shane] 
caH3 
косточка 


AF З РА 

[anzu] [nekutarin] 

андзу нэкутарин 
абрикос нектарин 


фі wJ, хп Ху У а У 7 м У 
[zakuro] [marumero] [passhonfurttsu] 
дзакуро марумзро пассёнфуру:цу 

гранат айва маракуйя 


SH 7140937 
[kinka] [kaki] [feijoa] 
кинка каки фзйдзоа 


кумкват хурма фейхоа 


DpH RA-IN-Y ЗУ-ЗАЗУ 


(kawai nashi] [sutafurütsu] [mangosuchin] 
кавай наси сута:фуру:цу мангосутин 
фига кактусовая карамбола мангостан 


DT IN ININ {+ DAF 
[guaba] [papaiya] [raichi] 
гуаба папайа райти 
гуайява папайя личи 


ЯГОДЫ И БАХЧЕВЫЕ КУЛЬТУРЫ • R £ ДЛЯ 5 o ЗД 


ЛЯ 1 He 
[kara] [tane] [nakami] 
кара танз наками 
корка семечко MAKOTb 


хау 
[meron] 
мэрон 
Д дыня 
[suika] 
суйка 


арбуз 


k. a 


waa A ТЕ 


[sutorobert] [kiichigo] [kuro ichigo] 
суторобзри: кийтиго куро итиго 
клубника малина ежевика 


DEcITHS ae Б ЖУК 

[tsurukokemomo] [kuro karanto] [aka karanto] 

цурукокзмомо куро ка:ранто ака ка:ранто 
клюква чёрная смородина красная смородина 


# 
Офо а2- 52 F ROR 
[kokemomo no isshu] [shiro kāranto] [sakura no mi] 
кокзмомо но иссю сиро Ka:paHmo сакура но ми 
черника белая смородина вишня 


со пдуху- Е p ©Ж 
[suguri] [roganberī] [nobara no mi] 
сугури роганбзри: нобара но ми 


крыжовник логанова ягода шиповник 


ОРЕХИ • AAHE 


FOR 
[зетуб sugi no mi] 
сэйё: суги но ми 

кедровьй орех 


EXRFAOR 
[pisutachio no mi] 
nucymamuo но ми 
фисташка 


JJ 2 a = J yY 
[kashtinattsu] 
кассю:натцу 

кешью 


УМ AKEDOR 
[burajiru] [hen to no mi] 
бурадзиру хзн то: номи 
бразильский орех миндаль 
ARS A-twbtyy < 52 
[nankinmame] [hézerunattsu] [kurumi] 
нанкиммамэ хз:дззрунатцу куруми 
арахис фундук грецкий орех 
без wo 
VARET E 
[makadamia] [kuri] 
макадамиа кури 


макадамия каштан 


ЛЯ He 
[kara] [nakami] 
кара наками 
скорлупа МЯКОТЬ 
33% LOS 
[kokoyashi no mi] 
кокояси но MU 
кокос 
= = 
СУХОФРУКТЫ © СЕТЕ 
[ 
з 4 є 
FER DP LOK тане 
[ichijiku] [na tsumeyashi no mi] [setyOsumomo] 
итидзику на цумэяси но ми сэйё:сумомо 
инжир финик чернослив 
лав Е <> 
АЛЯ: Fe L AE ла 
[surutana] [hoshibudo] [karanto] 
сурутана хосибудо: каранто 
кишмиш изюм коринка 
ELEAF FLA ache L 7-0 
[hoshi anzu] [hoshi an] [kansdshita momo] 
хоси андзу хоси ан кансо:сита момо 


курага урюк шептала 


104 


Ж 
f [enbaku] 
4 эмбаку 
овес ячмень 


w, 3 
">. 


ва 


"б 
EDb4CL 4/7 
[tomorokoshi] [kinoa] 
то:морокоси киноа 
кукуруза квиноа 
7х3 Е 
[kusuko] [hatomugi] [kibi] 
KYCYKO хатомуги киби 
кускус перловая крупа пшено 
U & ONE ATE М3 
[hikiwagi komugi] [fusu ma] [dakkaku soba] 
хикиваги комуги фусу ма даккаку соба 
манная крупа отруби гречневая крупа 


нож REOX ES 


[shiroi kome] [chairo no kome] [okabo] 
сирой комэ тяиро но комэ окабо 
белый рис коричневый рис дикий рис 
СЕМЕНА • 78 


ВЛ О FT 
[kabocha no tane] [keshitsubo] 
каботя но MAHI кзсицубо 
тыквенное семя горчичное семя 


уу - {Ф 


[kyarau~é по tane] [goma] 
кярауз:но танз гома 
тмин кунжут 
O £ bb 0 OF 


[himawari no tane] 
химавари Ho танз 
семя подсолнечника 


= = = ЕБ] 
[hiki mame] [shiroi ingenmame] 
хики мамэ сирой ингэммамэ 
чечевица белая фасоль 


дайдзу 


ЕЗЗУХ < z u Fm 

[hiyokomame] [saya o muita endo] 

хиёкомамэ сая о муйта эндо: 
нут лущёный горох 


МАКАРОННЫЕ ИЗДЕЛИЯ • 2 2 =¥ 


х= Ец) 
[bamiseri] 
ба:мисзри 
вермишель 


холе 
[akai ingenmame] 
акай ингэммамэ 
красная фасоль 


[madarana ingenmame] 
мадарана ингэммамэ 
пёстрая фасоль 


[aokusa по endo] 
аокуса но эндо: 
зелёный горох 


ANITA 
[supagetti] 
супагзтти 
спагетти 


ТРАВЫ • 2 


2 = > RIOR 
[fen’neru no tane] 
фэннэру но танэ 
семена фенхеля 


РРА) 
[orandazeri] 
орандадззри 
петрушка 


NEY 
[paseri] 


nacəpu 
TUMbAH 


VoVa ss 
[majoramu] 
ма:дзёраму 

майоран 


йв. 


з2ууубзі- 
[korianda] 
корианда: 
кориандр 


7 = у: KIV 
[fen’neru] 


фэннэру 
фенхель 


F-ARVWAF 
[chizutamanegi] 
ти:дзутаманзги 
лук-резанец 


т 


WET 
[sarubia] 
сарубя 
шалфей 


IND Ib 
[bajiru] 
бадзиру 
базилик 


< 


BEI O = 
[gekkeiju no ha] 
гзккзйдзю но ха 
лавровый лист 


„а= 
[taragon] 
тарагон 
зстрагон 


У 


ALAS 
[oregano] 
орзгано 
душица 


£#A/ANA55 
[mannenro] 
маннзнро: 
розмарин 


ПРЯНОСТИ • ŽERA 


<= фа 


NID г7х70Ф3 ZIRI O 
[banira] [nikuzuku no mi] [nikuzuku no hana] 
банира никудзуку но ми никудзуку но хана 
ваниль мускатньй орех мускатньй цвет 


М 
жов 
[yakumi по kongo| 
якуми но конго: 
смесь пряностей 


2—2x U YD 
[tamerikku] 
та:мзрикку 

куркума 


Z = x 7 U = 2 
[fenuguriku] 
фэнугури:ку 

шамбала 


ОЖ < AARI 
[kaguwashi kosho] [kuro kosho] 
кагуваси: косе: куро косе: 
душистьй перец чёрный перец 
горошком 
А7402 
[sutikku] 
сутикку 
палочки 


Diy 
[kumin] 
кумин 
тмин римский 


FY 
[tiri] 
тири 
перец чили 


FAURE 
[nikkei] 
никкэй 


корица 


LEVI TA 
[remongurasu] 
рзмонгурасу 
сорго лимонное 


7257 
[safuran] 


сафуран 
шафран 


А < 
[nin’niku] 
HUHHUKY 
чеснок 


Pr 
ag М 
АХ 
АЯ-7= А 
[sutāanisu] 
сута:анису 
бадьян 


ok 
[tsuita] 
цуйта 
толчёный 


FRU TE 
[hiita] 
xuuma 
молотьй 


жен \ 
[tsugime по паї) 
цугимэ но най 
цельный 


IL-2 
[furéku] 
фурз:ку 
хлопья 


DWPEY 
[karudamon] 
карудамон 
кардамон 


324 


28-7 
[kurobu] 
куро:бу 

гвоздика 


AL — 

[karé-ko] 

карэ:-ко 
порошок карри 


TRL АНЯ 
[akai kosho] 
акай косё: 
красный перец 


АС < O-F 
[nin’niku no ippen] 
ниннику но иппэн 

долька чеснока 


109 


Њ 
4 


« 
=| 
= 
= 
Bir 
tt 


МОЛОЧНЫЕ ПРОДУКТЫ • 52 S 


СЫРЫ ° + — Z 

£b tT — Z Z )— # — Z 
Bl F — Zx [nakaba yawarakai chtzu] [burūchīzu] 
[katai chīzu] накаба яваракай ти:дзу буру:ти:дзу 
катай ти:дзу полумягкий сыр сыр блю 


твёрдый сыр 


Бі 

[kawa] 

кава 

корка 

ld Bly Я — Z 20= жьроя-х 
ГлаКаба katai chizu] [burt] [yawarakai chizu] 
накаба катай ти:дзу бури: яваракай ти:дзу 
полутвёрдый сыр бри мягкий сыр 


NIWA Y AVYN—-I + оуу 
[parumezan] [kamanbéru] [mottsu~arera] 
парумздзан камамбэ:ру моццуарэра 


пармезан камамбер моццарелла 


UEFA жт 28 чо: і 


[yagi по chizu] [cheda] [manchego] 
яги но ти:дзу тзда: мантзго 
сыр козий чеддер манчего 


МОЛОКО • +3, 


Я) FARR 
L _ = n 

— bin] [гуппуй kamibukuro] 

гю:ню: бин гю:ню: камибукуро 


пакет молока 
бутьлка молока 


| A 
ШЕЯ, она, HEEL EFL 


[yagi no gyünyü] [ushi по gytinyi] [gyoketsu shita суйпуй| 
яги но гю:ню: уси но гю:ню: гё:кэцу сита гю:ню: 
козье молоко коровье молоко сгущённое молоко 


> А 


NA z= и #E#2U—A 
[bata] [māgarin] [nama kurimu] 
6ama: ма:гарин нама кури:му 
сливочное масло маргарин сливки 
| < 44 
a ме © 
Ма ФТУ уо—20)—А 3-7 74ZX2U—A 
[kakimawasu пата kurimu] [ѕамакштти] [yoguruto] [aisukurimu] 
какимавасу нама кури:му сава:кури:му ё:гуруто айсукури:му 


взбитые сливки сметана йогурт мороженое 


« 
=| 
= 
= 
Bir 
4 


ПИРОЖНЫЕ И ДЕСЕРТЫ ® 7- 2 £ >= TF h 
AYteRSEFadb—b ERAT yb 


[penki о nuru chokoréto] [bisuketto] 
пэнки о нуру тёкорэ:то бисукэтто 
облитый бисквит 
шоколадом 
2774 
[еКигага] 


. 


`x 
A: 


зкурару 
зклер 


À 


2U—A 


> a — + [kurimu] 
[shü kashi] Kypu:My 
сю: каси — крем 
пу тож 
[kéki] 
RD J Ё ee Ya-hy—# 
[Кидатопо по kogome] і іно [shotokëki] 
кудамоно но K020M3 сё:токэ:ки 
фруктовая корзиночка песочное пирожное 


: м4 
07% — F мату Б /A462U—A Fe FAWIV—-b 
[isshu no dezato] [shabetto] [pai to kurimu] {kyaramerukurimu] 
иссю но дздза:то ся:бзтто пай то Kypu:my кярамзрукури:му 


мусс шербет пирог с кремом крем-карамель 


зп, Ков EZT »КФО!4Ъ 


[сһоКогёїо по kuzu] [bisuketto по bachi] 
тёкорэ:то но кудзу бисукэтто но бати 
шоколадная крошка бисквитные палочки 


JULUFI EAT AA 
[furerenchin] | f3⁄⁄F2U—A 
фурэрэнтин [bisuketto to kudamono по zer to 


kakimawasu nama kurimu] 


флорентийское бисукэтто то кудамоно но дзэри: то конфеты 
печенье какимавасу нама кури:му 
бисквит с фруктовым желе 
и взбитыми сливками 
ПРАЗДНИЧНЫЕ ТОРТЫ • 52 0 Ф ^7 — + 
Reis ZONA ORL 8 
[fuki kesu] [nanohi по iwai rdsoku] 
фуки Kacy нанохи но ивай ро:соку 
задуть именинные свечи 


ZOAHOMWOT—-*+ 
[nanohi по iwai no kéki] 
нанохи HO ивай но кэ:ки 
именинный торт 


BHO RF OR 
(sato no kashi no 1] 
camo: но каси HO u 


„о сахарная глазурь 

[ue по bo-so] 

уз но 6o:co: яму 

верхний слой [majipan] 
мадзипан 

URY марципан 

[ribon] 

рибон О 

лента [kazarimono] 
кадзаримоно 

FORE украшение 


[shita по bo-so] 
cuma но 6o:co: 
нижний слой 


AE OT — + 
[кеККоп no kéki] 
кзккон HO кэ:ки 
свадебный торт 


ХЛЕБ И МУКА ® /% У с 2) 


А у F REDINY 
[bagetto] [budo pan] 
багзтто будо: пан 
багет хлеб с изюмом 
КУЖЕЛ 
[pan’yakibito 
паньякибито 
пекарь 
IF [йу 
[keshi tsubu] 
кзси цубу 
мак 
BINY 
[kuropan] 
куропан 
ржаной хлеб 
ХУ а 
+Л 5 T INY [pan’ya] 
[kitte pan] Р панъя 
киттэ пан О 
нарезанный хлеб " во 
NYO LDYAHONY [atsu kiri] 
[pan’no kawa] [renga-gata no pan] ацу кири 
пан но кава рэнга-гата но пан ломоть 
корка буханка 
A 
ANY Buty TE QIN Y 
[shiropan] [kuropan] [haiiro no pan] 
сиропан куропан хайиро но пан 
бельй хлеб чёрный хлеб серьй хлеб 
УТУ EDHZITLONY Dye 
[kokumotsu по pan] [tomorokoshi no pan] [kukkt] 
кокумоцу но пан то:морокоси но пан кукки: 


зерновой хлеб кукурузньй хлеб лепёшка 


с 


обід 


2057/7 
[kurisupupan] 
курисупупан 


хрустящие хлебць 


WY с 
[pan to tane] 
пан то танз 
хлеб с семенами 


MAYENI 

[in'yo soda no pan] 

инъё: со:да но пан 
хлеб на соде 


ВЫПЕКАНИЕ ХЛЕБА ® /Х У 


Ду 
[komugiko] 
KOMY2UKO 
белая мука 


урні 


[kogata shiro pan] 
когата сиро пан 


булочка 


ех JN 
ча pan] 
ринкэй пан 
бублик 


Улу 
[nanpan] 
нанпан 
наан 


ЯВИ) IN У 
[hakko no pan] 
хакко: но пан 

хлеб на закваске 


ов 


5480 
[raimugi no kona] 
раймуги но кона 

ржаная мука 


Ey BQIXY 
[рїйарап] 
питтапан 
пита 


# p A WPA = АЗЫ 
[yawarakai kogata shiro pan] 
яваракай когата сиро пан 

мягкая булочка 


89 
[sokona] 
сокона 
мука грубого помола 


En ENS 


Гкопеги) [agaru] 
конзру агару 
просеивать замешивать подниматься 


# Ой 

[neriko] 

нзрико i 

тесто u | 

на š WBE < 
[koneru] [yaku] 
конзру яку 
месить выпекать 


ЯЙЦА • DB 


me 
D THN [kimi] 
[yudetamago] KUMU 
юдзтамаго желток 
варёное яйцо 
AS 
Na [shiromi] 
[tamagodai] cupomu 
тамагодай белок 
подставка для яйца 
ЕД 
[Кага] 
кара 
скорлупа 
IEEE O BB 5 0 5 OBS 
[mesudori по tamago] [ahiro no tamago] 
мэсудори но тамаго ахиро но тамаго 
куриное яйцо утиное яйцо 


WA 


£S Ps O bB эз > O bB ВЕРЬ У 
[gacho no tamago] [uzura no tamago] [dacho no tamago] 
гатё: но тамаго удзура но тамаго датё: но тамаго 


гусиное яйцо перепелиное яйцо страусиное яйцо 
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RE 


#5 5 RI 0—0 - 6 #0 ҳос е < OF 
[sarami] [supaishisoséji] Грерагопі) [kitsuneiro yaku по niku] 
сарами супайси:со:сэ:дзи пэпарони кицунэйро яку но нику 
салями колбаса пикантная пеперони запечённое мясо 
р”. f а. 
V У 2 
NA IX олу - 70% 
[hamu] [képa] [tsume по огтби no mi] 
xamy кзта: 


цумз но ори:бу но ми 
ветчина 


каперсы фаршированные оливки 
= - 7 
че 2/ 
подій 
UDA Züza—k 
[kunsei no sakana] [puroshüto] 
кунсэй но сакана пуросю:то 
копчёная рыба 


сырокопчёная ветчина 


әинеіии Ə0HHƏ812Ə/00 


т 


ш 
= 
= 
= 
= 
= 
ма 
° 
== 
т 
ы 
са 
= 
W 
Ш 
=] 
LA 
O 
ПШ 
4 

/ 

\ 
< 


КАФЕ» Л 7 = — 


ARID 
[hiyoke] 
хиёкэ 
тент 


КЗ 
[kondate] 
кондатэ 
меню 


>=— ZJ 
[téburu] 
тз:буру 
столик 


7221-9077 
[kafe no terasu] 
кафз: но тзрасу 

терраса кафе 


Cappuccino 


AA 


WADI z — 
[gaitó по kafe] 
гайто: но кафз: 
уличное кафе 


; oY: "NA 
arp T WA 
ua (Юз. ра | 
, ih £ a Уз 5 \ 
Г KN б NE — К 


92-2 
[u~éta | 
уз:та: 
официант 
жов 
[cha по kyusu] 
тя но кю:су 
чайник чая RRE 
[kei shokudo] 
Kali секудо: 
закусочная 


Рв 
[атаб1] 
амао:й 

зонтик 


TRIWI4—-R—-OP 
[mineraru u—ota no bin] 
минзрару yo:ma: но бин 
бутылка воды 


KA 
[kohi ippai| 
ко:хи: иппай 
чашка кофе 


КОФЕ е 3— k — 


ЕЛлЯЛОЗ-Е- Я5у97=-Е- 557% = 
Птігики-ігі kohi| [burakkukoht] [kokoa-ko] [awa] 
мируку-ири ко:хи: бураккуко:хи: кокоа-ко ава 
кофе с молоком чёрный кофе порошок какао пена 


` Е 
8 и 52-6 мазь p7Z*—2 
[roka shita koht] [makakīto] [kapuchīno] 
poka cuma ко:хи: макаки:то капути:но 
фильтрованньй кофе макиато капучино 
= = 
шо Шш => 
« 
xa к |. 
` K A 
Е — 
ZARIS FTAVAYVIA-E- 
[kohiméka] [aisukoht] [amerikan kohi] 
ко:хи:мэ:ка: айсуко:хи: амэрикан ко:хи: 
кофемашина кофе глясе американо 
ТАУ vY => 
[esupuresso] [rate] 
эсупурэссо ратэ 
эспрессо латте 


LEY 
[remon] 
рэмон 


лимон ; 
BRE TWD ALAS BA £ 2k 
[ocha to miruku] [kocha] [ocha to kori] [ryokucha] 
oma то мируку ко:тя отя то Ko:pu рёкутя 


чай с молоком чёрный чай чай со льдом зелёный чай 


LLI 
> 
L 
< 
= 
= 
LLI 
О 
= = 
== 
LLI 
en 
= 
UW 
LU 
=] 
LA 
° 
4 
4 
/ 
N 
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АНА . ОБЩЕСТВЕННОЕ ПИТАНИЕ . 


AVYVYOVs-R ОАСФУЗ-А ХАНУ ТАФ һд 


СОКИ • S - – А 


Гогепії по jūsu] [ringo по jusu] [painappuru по jūsu] [tomato no jūsu] 
орзндзи но дзю:су ринго но дзю:су пайнаппуру но дзю:су томато но дзю:су 
апельсиновый сок яблочный сок ананасовьй сок томатньй сок 


МОЛОЧНЫЕ КОКТЕЙЛИ • ZILI 272 > IW 


Fatb-—kOLWIADTNW 1-60-05 №2522 > Ju 
[chokorëto no mirukukakuteru] [КО по mirukukakuteru] 
тёкорэ:то но мирукукакутзру ко:хи: но мирукукакутэру 


кофейный молочный 
коктейль 


шоколадный молочный 
коктейль 
AKANU-O NWS 
NDITI 

[sutoroberi no 
mirukukakuteru] 


N= 5 O š Jy 2? 22? > JV 
[banira no mirukukakuteru] 
банира но мирукукакутзру 


суторобзри: но _ бе ç - й А 
С М, ванильныи молочный 
мирукукакутэру zA 
< š коктейль 
клубничньй молочный 
коктейль 
ЕДА ° & J & WER 
[chisai Куй] 
же ти:сай кю: 
шарик 
[pan] 
пан 
хлеб 


+} 5 5 [sarada] EX [yaki] 
сарада яки 
а салат выпечка 
\ = х `` 

Tien, Е 74Z2U—A 

ацуй сандоитти [chokoréto] [aisukurimu] 

< текорз:то айсукури:м 

горячий бутерброд жле о 


БАР ® /N— 
2» 7 ія E— IW OF 
[koppu] [kanjo-ba] [biru no sen] 
коппу кандзё:-ба 6u:py но сэн 
стаканы касса пивной кран KONI 


[kori no baketsu] 
ко:ри но бакзцу 
ведёрко для льда 


IN-DARYE 
[ba no sutando] 
ба: но сутандо зв 
$ ааа 
барная стойка [keiryő dógu] 
кэйрё: до:гу 
—[ мерная посуда 


75А 
[gurasu] 
гурасу 
бокал 


авг са N—FY [меп] 
[ba по isu] [kosuta] батон 
ба: но ису ко:сута: 6 i 
барньй стул подставка ермен 
123 & 
[sennuki] 
C3HHyKU 
ш ДЕ: открывалка для бутылок 


[kuchinuki] р /^\ 

кутинуки C | 

штопор Е [teishi] 
тэйси 
рычаг 
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АНА. ОБЩЕСТВЕННОЕ ПИТАНИЕ . 


АНА . ОБЩЕСТВЕННОЕ ПИТАНИЕ . 


#—0 (0 % 2 = 
[tan’itsu no] | [nibai no] Тазат 
танъицу но нибай но хасами 
одинарная двойная = щипцы 
EAR 
[kongo-ki] 


конго:-ки 
мешалка 


5} [bun] RE š 


бун BIF > xz — н 
порция нені [kakuterushēkā] 
M какутэрусэ:ка: 
мерка шейкер 

= IKE UY > a= F 2 > X 
E— WOH [k6rinai] [shdtogurasu] 
[biru no bin] ко:ринай сё:тогурасу 
би:ру но бин безо льда стопка 


бутылка пива 


E— JO UNGA 
[biru no chisana garasu] 

6u:py Ho ти:сана гарасу 
маленькая кружка пива 


KELEY 

[kori to remon] 
ко:ри то рзмон 

со льдом и лимоном 


E-W OKŠ 5х kT 
[biru no okina garasu] [kori de] 
би:ру но о:кина гарасу ко:ри дэ 
большая со льдом 


кружка пива 


АЛКОГОЛЬНЫЕ НАПИТКИ • 7 J), 3 — JV O 5 2 ВКА 


о 
ш 
> 
< 
Рубі»? КОТО = 
Dintonikku] [sukotchi to mizu] “o e > 
дзинтоникку сукотти то мидзу а СОК Е 
джин с тоником ВИСКИ С СОДОВОЙ 
шампанское ш 
k 4 | A т 
= as 
JR ' LLI 
[aka] [shiro] a 
| aka | ча = 
<= = Ц белое 
>= красное  -=-А_ .Ф 
- 7 —) Жз 
v> +4—= е та; Шш 
= {kakutéru] & 
[matini] KORU: [budoshu] 
мати:ни ym3:py будо:сю LA 
мартини коктейль вино O 
Kea — 7 | ө 
[kori kyübu] 
когри кю:бу TH 
кубик льда ` 4 
| / 
74£3—5 [ати to kora] TANGA l у> > 
. [u~okka to orenji] = <l 
раму mo ко:ра < 


‘у:окка то орэндзи 
водка с апельсиновым 
соком 


ром с колой 


ЛЁГКАЯ ЗАКУСКА ° /N— А + > 2 
AYa—t > [kashinattsu] 


касю:натцу 
кешью 4 
7 — ЕУ F [amondo] 
2) а:мондо 
> U Z > миндаль KS „| 
г ane es 
урисупу [nankin mame] [опо по mi] 
чипсы 
нанкин мамз ори:бу но ми 


арахис оливки 


— 
N 
с 


АНА . ОБЩЕСТВЕННОЕ ПИТАНИЕ • 


РЕСТОРАН ® ХК2У 


BOMBA 2576 
[kohai по ryorijin] [kokkucho| 

ко:хай Ho рё:ридзин коккутё: 
младший повар шеф-повар 


ДЕЯ 
[suiji-ba] 
суйдзи-ба 

кухня 


бон 
поднос 


L == HESS 
[u=ët8] [hatchü suru] 
уэ:та: хаттю: суру 

заказывать 


официант 


FEO X = a — Hee 
[kodomo по menyi] [kanjogaki] 
кодомо но мэню: кандзё:гаки 
детское меню счёт 


Y 


Amar IAD 
[menyü] [shiharau] 
мэню: сихарау 
меню платить 
СЕРВИРОВКА СТОЛА © £= O 248 


ГЕ TAIRA 
[gurasu] 
eypacy 
бокал 
Ж Куэ 
[sakazuki] е ЭА 
сакадзуки [chisana gurasu] 
рюмка ти:сана гурасу 


стопка 
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Лав. ОБЩЕСТВЕННОЕ ПИТАНИЕ • 


aa 7—0 


maa Р [tīsupūn] 
[napukin] ти:супу:н 
напукин чайная ложка 
салфетка < 
"у 
m ар] 
[sara] | 
супу:н 
сара 
столовая ложка 
тарелка 


[abura] 
абура 
масло 
HAHI 
[kosho] 
ВЕ косё: 
[50] перец 
су 
уксус 
їв 
[shio] 2&НЕ 
cuo [tsuma yoji| 
соль цума ё:дзи 


зубочистки 


БЛЮДА • ЖШ 


<= 


ВУЗЕ А-7 воФа-я 
[zensai] [stipu] [ааіпі no kosu| 
дззнсай супу дайни но ко:су 
закуска суп основное блюдо 


навре HIF = h 
[tsukeawase] [sarada] [dezāto] 
цукэавасэ сарада дэдза:то 


гарнир салат десерт 


РГА УУС 
[shokuzen sake] [yawarakai nomimono] 
сёкудзэн сакз яваракай номимоно 
аперитив безалкогольные напитки 


im ДМ АВА ZJ SLY EK AAD) 
[atatakai nomimono] [tsuyoi nomimono] 
ататакай номимоно цуей номимоно 


горячие напитки алкогольные напитки 


АНА . ОБЩЕСТВЕННОЕ ПИТАНИЕ • 


ШШ 
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, 
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БЫСТРОЕ ПИТАНИЕ ® 77 А F 2— К 


zæ [wara] 
об вара 
[baga] соломинка 
ба:га: 
гамбургер # p РАВ ӘЛ 
[yawarakai 
nomimono] 
751 ЕЖУ Б яваракай номимоно 
[furenchifurai] безалкогольнь й 
фурзнтифурай напиток 
картофель фри # [bon] 
бон У-Х [sosu] 
DO RAM поднос со:су 
Гкап-ігі nomimono] хін у 
кан-ири номимоно [teika-hyo] 
баночньй тэйка-хё: me 
напиток прейскурант [kyushi] 
кю:си 
курьер 


ЕЕ 


[roten] =ñ 
ротэн [takuhai] 
уличньй лоток такухай 
доставка на дом 
ху ##Т : [goma] 
[ban] що зоб гома 
бан кунжут 
булочка 
NYIE #9 — HON A BON-A- 
[hanbaga] [mesudori no baga] [sakana no baga] 
ханба:га: мэсудори но ба:га: сакана но ба:га: 


гамбургер куриный гамбургер гамбургер с рыбой 


GUE A YF ОЗ ЯНУК YF 
[sandoitchi] [kurabu sandoitchi] 
сандоитти курабу сандоитти 
сэндвич клубный сэндвич шашлык 
FARK [nakami] 297 
наками [rappu] 
начинка panny 


начинка пицць 


ky BUD EF KY КУ-А 
[toppingu] [piza] [tomatososu] 
топпингу пидза томатосо:су 


лепёшка с начинкой кетчуп 


FF 

[keshi] 
nok Fer ош А 
[hotto doggu] реи 


усної 
[sõsēji] 
со:сэ:дзи 
сосиска 


хотто доггу 
хот-дог 


[mesudori по nagetto] [ageta niwatori] 
kyp3:ny мэсудори Ho нагэтто агэта ниватори 


блинчики куриные наггетсы жареный цыплёнок 


Шш 
= 
FE 
= 
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= 
ш 
O 
L 
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| 
са 
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LQ 
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ЗАВТРАК ° HORS 


утку 
[kurisupupan] 
курисупупан 
хрустящие хлебць 


NL 
[hamu] 
хаму 
ветчина 
BAeEay Ix 
[choshoku Буи] 


mé:céxy бюффз 


завтрак — шведский стол 


[kyüsu] 5 


+9, 
[gyünyu] 
гю:ню: 


—— — —ns—HM— МОЛОКО 


yo-r-y 
[sõsēji] 

со:сэ:дзи 
сосиска 


F ç F 
[tomato] 
томато 

помидорь 


кю:су 
чайник AH ЕЯ47Л-У Хй— 
[cha ippai] [doraifurütsu] [bata] 
тя иппай дорайфуру:цу бата: 
чашка чая сухофрукть сливочное масло 


9 — А [chizu] 


ти:дзу 
сыр 
21895 3 2J,—?2 Z a — А як К 
[kurowassan] [furūtsujūsu] [māmarēdo] 
куровассан фуру:цудзю:су ма:марз:до 
круассан фруктовьй сок конфитюр 


NF 

[pate] 

патэ 
паштет 


nF b-h 
[atsui chokorēto] 
ацуй текорз:то 

горячий шоколад 


NY ZALI 
(pan) [omuretsu] 
пан омурзцу 
хлеб омлет 
mo As 
[kimi] [shiromi] 
KUMU cupomu 
желток белок 
К—АК 
[tosuto] 
mo:cymo й 
тосты > THR 
[yu de tamago] 
ю дз тамаго 
BapéHoe яйцо 
EOU-L 
=E [nama kumu] | ЧУВ 
нама KypU:My ЭЕ = 
СЛИВКИ N ==@ j 


RHODOS ı—3 
[kudamono no jūsu] 
кудамоно но дзю:су 
фруктовый йогурт 


по 
[këki] 
K3:KUu 

пирожное 


jÆ = А 
[kogata shiro pan] 
когата сиро пан 
булочка 


х= a> 0 
[bëkon to ageta 
tamago] 
бзкон то агзта 
тамаго 
яичница с беконом 


Í3— F š — 
Госопити) 
о:томи:ру 
овсяная каша 


<, 
act 


ть «- 


EO RH 
[nama по kudamono] 
нама но кудамоно 
свежие фрукты 


ДАХІВ. ОБЩЕСТВЕННОЕ ПИТАНИЕ . 
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ОБЕД / УЖИН • BB / VE 
ПЕРВОЕ БЛЮДО • 2 — Z° 


BOA-T 
[sakana no stipu] 
сакана но су:пу 

рыбный суп 


ОСНОВНОЕ БЛЮДО • #0 2 – А 


pk O + 5 Z 
[gOsei по sarada] 
го:сэй но сарада 

смешанный салат 


[kebabu] 
кзбабу 
шашльк 


Ait 
[nikujū] 
никудзю: 
бульон 


— AA 
FKOR-T 
[yasai по sūpu] 

ясай но су:пу 
овощной суп 


СИЧ E Z EO k + ДСА 
[suiba nado o tsukatta sarada] 
суйба надо o цукатта сарада 


зелёный салат 


ï= př =J 
Патобоги| 
ми:тобо:ру 
фрикадельки 


ЖА 
[sunda stipu] 
сунда су:пу 
прозрачный суп 


м 
«во 2 4 РА 
[toriniku no buiyon] 
торинику Ho бюйон 
куриная лапша 


#5 DI 
[sarada по ajitsuke| 
сарада но адзицукз 

заправка для салата 


AA 


KES [J 

[yakiniku] [sutëki] 
якинику сутэ:ки 
жаркое стейк 


рр 5 BO 2 7 L У 0—3 
[itameru] [buta no katsuretsu] [rosu] 
итамзру бута но кацурзцу ро:су 

соте свиная отбивная ростбиф 


2—7 — Е Ж ТЕ 


FAT f c K> F 


[shiftido] [ageta niwatori] [ageta sakana to poteto] 
си:фу:до агзта ниватори агэта сакана то потэто 
морепродукты жареный цыплёнок жареная рыба 


с картошкой 


СПОСОБЫ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ® Æ ERRA 


00 у-АНаФ КАЛУ? 


[tsume по] [sdsu-tsuki по] [guriru] 
цумэ но со:су-цуки но гуриру 


фаршированньй под соусом на гриле 


ДАХІВ. ОБЩЕСТВЕННОЕ ПИТАНИЕ . 
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s > a K> F 
[sshupoteto] 
ccynoməmo 

пюре 


ATK 
[ageta] 
агзта 

жареньй 


REA (с 
[sudzuke-jiru пі) 
судзукз-дзиру ни 

в маринаде 


уп уу 

[shiroppu ni] 

cuponny ни 
B сиропе 


[nita] 
Huma 
отварной 


ЕВУ Z= 
[yaita] 
яйта 

запечённый 


REA IT O 
[sudzuke no] 
судзукз но 
маринованньй 


BRAFLICLE 
[noten hoshi пі shita] 
нотэн хоси ни сита 

вяленьй 


= 
RAT IF 
[ajitsuke] 
адзицукэ 
заправленный 


KCRLALK 
[hi de mushi ni shita] 
хи дз муси ни сита 

тушёный 


NY OHF 1 
[pan no ageta] 
пан но агзта 
обжаренньй 


FRO 
[kunsei no] 
кунсзй но 
копчёный 


Jol 
[age] 
агэ 
жаренный 
во фритюре 


ж |, fe 
[mushita] 
Mycuma 
сваренньй на пару 


Bare 
[hisokani] 
XUCOKQHU 

пашот 


ВИДЫ ГАРНИРОВ • ffl 24 t 


751 ЕЖУ К С Ое Фф Tia 
[furaido poteto] [yudeta jagaimo] [masshupoteto] 
фурайдо noməmo юдзта дзягаймо массупотэто 


жареный картофель отварной картофель картофельное пюре 


AA 
HK чљо= ШЕФІЗУЛУГВІ- 
[kome] [makaroni] [yasai по furansushichū] 
комэ макарони ясай но фурансуситю: 
рис макаронные изделия овощное рагу 


ш 
< 
= 
= 
< 
= 
ш 
е 
т 
== 
LLI 
са 
= 
U 
LLI 
=| 
LA 
O 
TH 
4 

/ 

\ 
«1 


AZAN F-RI—-+*+ до 
[ringo iri] [chizukéki] [kéki] 
ринго upu ти:дзукэ:ки кэ:ки 

яблочный пирог творожный торт пирожное 


— ЕЭ 
ЛО + 5 Z RET AA ван 
[kudamono no sarada] z 1 А2 9 TA [kudamono to aisukurīmu to 
кудамоно но сарада [aisukurimu] awadateru kurimu] 
фруктовьй салат айсукури:му кудамоно то айсукури:му то 
мороженое авадатзру кури:му 


фрукть с мороженьм 
и взбитыми сливками 
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БАНК е #947 RAYE 


[sutando] 
ана k 
[kaikeikei] 
кайкзйкзй 35 
Бї 
кассир [dentan] 
== дэнтан 
[madoguchi] ВЕ 
мадогути 


е е ТҮ мй ИФ 
окошко _ ll ry ` г El [shiharai no yoshi] 
зи н сихарай но ё:си 


платёжные бланки 


+ — А ГУЧ, СЛУЖБЫ • 


[okyaku] 
окяк 
WAA лено DE 
[kanjogaki no ban] [kogitte] 
кандзё:гаки но бан когиттэ 
номер счёта чек 
NIFIR : 
[kogitte-chd] е САРАЇ 
когиттэ-тё: 72 PWD 
чековая книжка | Філь р али 


BA HAA Za 
[hikae] [kingaku] [shomei] 
хиказ кингаку сёмэй 

корешок квитанции сумма подпись 


- COUNTRY CURRENCY WE SELL WE 
` Australia Dollar 1. 

China Yuan 

East Carib. Dollar 

Hungary Forint 

Japan Yen 


Maldives Rufiyaa 23.148 29.1 


New Zealand Dollar 1.7267 2.20 
Russia Rouble 39.625 52.6] 
Thailand Baht 43.128 66.1 


USA Dollar 1.4783 1.8 orm š 
$RITO IR- 2 ++ — RAR ВИТ 
[ginko по manéja] [kansan-ritsu] [kashitsuke gyOmu-zu] 
гинко: но манэ:дзя: кансан-рицу касицукз гё:му-дзу 


менеджер банка обменньй курс кредитная карточка 


fees 

2 [kinzoku kahei] 
` киндзоку кахэй 
монета 


Ф [ginko-ken] 


[kanc] оон [kinkai] — 
банкнота Е пар 
канэ кинкай шх НОР 
деньги золотой слиток [ryOgae-yo по tokoro] 
рё:гаэ-ё: но токоро 
#—¿/ y F обменньй пункт 
[kipaddo] 
китаддо 
клавиатура 


ie А #08704 
[genkin јіао hanbaiki] 
[yūka shoken] гэнкин дзидо: ханбайки 
ю:ка сё:кэн банкомат 
ценные бумаги 


HA 
[gamen] 
гамэн -к 
тяги экран н бе" 
eT) ка:до со:ню: кути 


[ryoko kogitte] 
реко: когиттз 
дорожный чек 


прорезь для карточки 


ФИНАНСЫ • В 

зів 
[kabuchi] 
кабути 
цена акций 


МИТА À 
[kabushiki 
nakagainin] 
кабусики 
накагайнин 
биржевой маклер 


таё O EB [EJ PRICES | ЕТ 

Гкап'уй-)д по komon] [kabushiki torihikisho] 

кинъю:-дзё: но KOMOH кабусики торихикисб 
финансовый консультант фондовая биржа 
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+ — Е А рУ • СЛУЖБЫ . 


үг: 
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ГОСТИНИЦА • Ж 7 J 
ВЕСТИБЮЛЬ Як — J 


EHEH 
[yūbinbutsu-bako] 
ю:бинбуцу-бако 


KT VOKZME 
[hoteru no genkanban] 
хотзру но гзнкамбан 


ячейка для корреспонденции портье 


ой 

[kaunta] 

каунта 
стойка регистрации 


BBE O Si 

[heya no kagi] 
хэя HO каги 
ключ от номера 


= 

[kyaku] 
кяку 
постоялец 


Zit 
[uketsuke] 
укэцукэ 
ресепшен 


THEMA 
[nimotsu unpan otto] 
нимоцу умпан ommo 

носильщик 


23 
[wagon] 
вагон 
тележка 


far) 
[nimotsu] ZS 
HUMOUY [genkanban] 
багаж гзнканбан 
швейцар 


4 
| 
= 
=| 
їв 


É 


Nga 


Bee rami 


[kanrinin] [heyaban] [erebētā] 
канринин хзябан эрэбэ:та: 
администратор номер комнаты лифт 


НОМЕР е 26 


А#0 0 [ЛО > 4 > B= 


[hitori-nori no] [futari-nori no] [tsuin heya] 
хитори-нори но футари-нори но UYUH KIA 
одноместньй Ha двоих с двумя кроватями 


ОБСЛУЖИВАНИЕ ° Я-ЕХ 
БОВЕ Е 


ЛАВИ Газа по shokuji ga bon по ue ni] 
[koma tsukai] aca но сёкудзи га бон но уз ни 
кома цукай поднос с завтраком 
горничная 


ув 

[sentakuya] [heya de sabisu] 
сэнтакуя хэя дэ са:бису 
прачечная обслуживание 


в номер 


ү: 
LA 
x< 
> 
| 
о 
YA 
ш. 
(=at 
AT 
K 
у) 
| 
+ 


үг: 
LA 
< 
> 
|= 
о 
ві 
Oo 
(=a 
AT 
x 
1) 
| 
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СРЕДСТВА СВЯЗИ • MIERE 
ПОЧТА е HE 


EME O 27538 БЖ ojm 
[yūbin по kinmu-in] [okyaku] [madoguchi] 
ю:бин но KUMMY-UH окяку мадогути 


почтовьй работник окошко 


клиент 


АйУК 
[sutando] 

сутандо 

стойка 


ЖЕ 
[hakari] 
хакари “= : 
весы ВЫ) 
[yübinkyoku] 
ю:бинкеку 


почтовое отделение 


А 
== RES 
TE [yūbin hagaki] 
[obifū] ю:бин хагаки 
обифу: поздравительная 
бандероль открытка 


ERERUEAD NY Z 
[yubin haitatsunin no baggu] 
ю:бин хайтацунин но баггу 
сумка почтальона 


БИБ и 


[yubinbako] [tsukai] ВИА A | 
Ñ Ç [yubin haitatsunin] 
ю:бинбако цукай d M 
е ю:бин хайтацунин 
ПОЧТОВЫЙ ящик курьер 


почтальон 


jË LED ИРИ 
[keshi shirushi] [yubin kitte] 
кзси сируси ю:бин киттэ 
почтовый 


штемпель 
ЕЕ] 
[yo futo| 
ë: фу:то: 
конверт 


3⁄4 


[atena] 
атэна 
адрес 
FAR AYFIDR 
[tegami] [indekkusu] 
тзгами индзккусу 
письмо почтовьй индекс 


ТЕЛЕФОН ® He 


== 
е 3— Ки х 8 
дзюваки [kodoresu denwa] 
трубка ко:дорэсу дэнва 
беспроводной 
&-ЛУЕ телефон 
[kipaddo] — | 
китаддо зн ы ит 
клавиатура [kichi-kyoku] ва У 2 Z 
кити-кеку [denwa 
TRE | база bokkusu] 
fA ЕВА 
[rusuban denwa] дзнва боккусу 
русубан дзнва о 
автоответчик yaka 


т, ЕВЕ SIMA— К MBAS: joie Ba 
[terebi denwa] [shimu kado] [bunbdgu denwa] [geitaidenwa] 
тзрзби дзнва симу ка:до бунбо:гу дзнва гзйтайдзнва 

видеофон сим-карта телефон мобильньй 


телефон 


ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ СЛУЖБЫ е 9 + — Е д 


[sanso masuku] 
сансо масуку 
кислородная маска 


. СКОРАЯ ПОМОЩЬ • BHA 
«й 
< 
> 
= 
о 

? Haz Ë 
Ш? [kyūkyüsha] [sosei куйкуйзра| 
ш кю:кю:ся сосэй кю:кю:ся 
Hu машина скорой помощи реанимобиль 
U 


РАНЕЕ 
Dosaidoki] 
дзёсайдо:ки 
дефибриллятор 


ложа ЕЕ 


[shinseiji inkyubeta] [ћојо-1] 
синсэйдзи инкюбэ:та: ходзё-и 


неонатальный инкубатор фельдшер 


ПЕРВАЯ ПОМОЩЬ • Л 2351 


во 17 
[shodoku waipu] 
cé:doxy satiny 
Xe НЕЯ антисептическая 3 
Я Й | английская 
[nanko] [shodoku-zai] салфетка 
i е булавка 
нанко: сё:доку-дзай 
мазь антисептик 


теку 
[anzenpin] 
андзэнпин 


АНЯ 
[chintsu-zai] 
тинцу:-дзай 
обезболивающее 
средство 


ењ 
[hotai] 
xo:maü 
бинт разів о Б 
[pinsetto] 
пинсэтто 
пинцет 


[hasami] 


й хасами 
[kyükyü-bako] ножницы 


кю:кю:-бако 
аптечка первой помощи 


пластырь 


Rh > — 2 a) AkbyFe— 
[nenchaku tépu] [shirinji] [sutoretcha] 
нэнтяку тэ:пу сириндзи суторэття: 


лейкопластырь шприц носилки 
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ЁЎ ту 
ПОЛИЦИЯ • 2225 БЇ Ny 
В [seifuku] [bajji] 
сзйфуку баддзи 
"д іній форма значок полицейского 
LA [keitai musenki] 
Є кэйтай мусэнки 
> рация 
= 
о КРУМгтуУ 
° [toranshen] 
шо торансэн 
Фо. резиновая дубинка =$ 
(=a дё 
AT ; [tejo] 
Fi тэдзё: 
X [jū] Е наручники 
а дзю: [keikan] 
У пистолет кзйкан 
| полицейский 
+ 


F RHA ША 
[jiko] [giseisha] [shonin] 
дзико гисзйся Cë:HUH 
авария потерпевший свидетель 
x 
[hikari] 
хикари 
проблесковый 
маячок 
Gaby 
[sairen] 
сайрэн 
сирена 
#220 НЕЕ 
[keisatsusho] [keisatsu no jiddsha] 
кэйсацусё кзйсацу но дзидо:ся 


полицейский участок полицейская машина 


3 BA күс DIVISION OF INVESTIGATION Fingerprint сыни 
` «лае U.S DEPARTMENT (iF JUSTICE Bosson 
[han’nin] WANTED WASHINGTON. D. C. ‘oem 
ттш В Walt нн 
XGHHUH жел wawa, wn вант сюз pus RW UW; 


преступник 


LIEW Ус яв fE 
[hanzaiteki bunshoshi] 

хандзайтзки бунсёсю: 
криминальное досье 


745.74» 


[foto fitto] 
| фото фитто 
== — фоторобот 


| 
Y ( 
N = 


Ш ATS А BRA 
[keimusho anchisukiru] [yogisha] 
кэймусё антисукиру ё:гися 
тюремные охранники подозреваемый 


ES PASAT 


[kanbo] [keimusho] 
камбо: кзймусб 


камера тюрьма 


=з 
+ 
хо 


+ — Ел рУ • СЛУЖБЫ . 
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+ — E 2 ГУЧ, СЛУЖБЫ . 


ПОЖАРНАЯ КОМАНДА • 9% 


EROT- A и 

[kijaki по amu] F Чы 

кидзю:ки но а:му пожар 
стрела крана 

ya 
ZTE Гкетигі| 
Гаке-даї) кзмури 
укз-дай дым 

люлька 


TK НО 
МАЛ 5» F [hosuiho] 
{herumetto]  хо:суйхо: 
хзрумзтто водомёт 


каска а 
pure aes, —° [sojuseki] 
MBIA ща со:дзю:сэки 
[shobo ponpu] кабина 
сё:бо: помпу 
з брандспойт 
ae Е Е 
pr ie [shobo jiddsha] [shobo no hashigo] 
HOKA ані св:бо: дзидо:ся cë:6o: но хасиго 
р | пожарная машина пожарная лестница 
ОО: 


[kuridashi 
bashigo] 
куридаси 
басиго 
пожарная 
лестница 


ВР O RAURA 
[shobo no hochi-ki] 
cë:6o: Ho хо:ти-ки 

пожарная сигнализация 


є з 


WAR т WA JE © sh Aas FL 


[shokaki] [ono] [shokasen] {kemuri no hochi kigu] 
сё:каки оно сё:касэн кэмури но хо:ти кигу 
огнетушитель топор гидрант дымовая 


сигнализация 


= 


ipe 


ка SIA 
[shobosho] u Ё 
М М [janpushito] 
cé:60:cé 
дзямпуси:то 
пожарная часть 
спасательное 
полотно 


N і 
hil FS BAKE 
[suna] [kokyü sõchi] [shoka suikan] 
суна кокю: со:ти сё:ка суйкан 
песок дыхательный аппарат пожарный рукав 


HBOn 13722 — ABO WO AIO Ra 


[36650 по herikoputa] [shobo no deguchi] [shobo no fune] 
cé:60: но хзрикопута: cë:6o: но дзгути cé:60: но фунз 


пожарный вертолёт пожарный выход пожарное судно 


— 


5 


— 


+ — РАЗУ. СЛУЖБЫ. 


ДВ" _ 


є 


idouHedL 


ВЕУ 
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AÑ 
[naido| 
найдо: 

правьй ряд 


ЁЛ 
[dorohyoji] 
до:рохё:дзи 
дорожная 

разметка 


pe JME Е 
р! [сһйабаб] [sotogawa no michi] 
[гогущеп] тю:0:00: сотогава но мити 
го:рю:тэн средний ряд левый ряд 
слияние 
— т 
[ippotsuko| : 
иппо:цу:ко: я звів 
[deguchi doro| 
одностороннее дэгути до:ро 
движение 


съезд с автострады 


OPT WE TT BEAR 
= yo: ТВ 18 й z+ 
б AREER [suberi yasui michi] [bunrisen] PR TA 
[koka doro| и (chuo yoyaku] 
і š субзри ясуй мити бунрисзн ee 
ко:ка до:ро тю:о: ёяку 
вьезд на автостраду разделительная 
зстакада разделительное 
линия 
ограждение 
К>»? RK == ` 
[torakku] [бта БОЯ А ЕЛЕН ЗИРЕ 
Е [kosoku jidosha doro| 
торакку о:рай . | ü 
грузовик дорожное ко:соку дзидо:ся до:ро 
У автострада 


движение 
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зате 
[одап hodo| [jujiro] 
о:дан ходо: дзю:дзиро 
пешеходный переход перекрёсток 


pies ӘЙ H? 

och 

aS ев O hb Z] ak 
[shingoki] [kotst jūtai] [jidosha doro no chizu] 

синго:ки ко:цу: дзю:тай дзидо:ся до:ро но тидзу MEE) 

светофор пробка карта автомобильньх дорог г; М 


БЕРТ 
[ryokinsho| [kotsti keisatsukan] 
рё:кинсё ко:цу: кзйсацукан 
контрольньй пункт сотрудник дорожной 


полиции 


Bal ae А РЕЗ 


[jiko] [shogaishayo chushajo] 
дзико сё:гайсяё: тю:сядзё: 


авария парковка для инвалидов 


= 
e. 
° 
= 
о 
= 
< 
[= 
mk 
= 
ИЕ) 
+ 


МАО BE 
[tachiiri kinshi] 
татийри кинси 
проезд запрещён 


Еа ir 
[chisha kinshi] 
тю:ся KUHCU 
парковка запрещена 


Siew 
[уйѕеп doro] 
ю:сэн д0:ро 

главная дорога 


ДОРОЖНЫЕ ЗНАКИ ® НЕХ 


ЕР 

[tomaranai] 

томаранай 
остановка запрещена 


Б ОЖ 
[seigen sokudo| 
сзйгзн сокудо 
ограничение 
скорости 


ёа Т. 
(ого koji] 
до:ро ко:дзи 
дорожные работы 


—})817 
[ippotsuk6] 
иппо:цу:ко: 


улица с односторонним 


движением 


ALE 
[usetsu shinai] 
усзцу синай 
правьй поворот 
запрещён 


ERR 
[kiken] 
кикзн 
опасная дорога 


` 


ж жи Ж 018 L 


[uen] [yuzure] [torimichi nashi] 
узн юдзурз mo:pumumu наси 
круговое движение уступите дорогу тупик 


ЗАПРАВОЧНАЯ СТАНЦИЯ • 2854 PF 


тү 


ч 


FE (ях 

[teika-hyo] 
тэйка-хё: 
прейскурант 


дуруУтут 
[gasorinponpu] 
гасоринпомпу 

бензоколонка 


ER Bil RE 
[аѕѕакикі] [zentei] 
ассакуки дзэнтэй 

компрессор внешняя стоянка 


Х—#797х4—24— Він 
[pakinguméta] [chtisha] 
па:кингумз:та: тю:са 


счётчик парковки парковка 


= 
а. 
о 
с 
о 
= 
< 
= 
mk 
= 
ж) 
X 


АВТОМОБИЛЬ 1 • Bane 
ВНЕШНИЙ ВИД • УКЕЇ 
Кэрэ Уу? 


RG 7 4/Х- Ху 2 5 5 — = 
А0225 А [waipa] [bakkumira] [kobu torankul 
[#060 garasu] inä: Ba OAOA: ко:бу торанку 
фу:бо: гарасу Е умира: багажник 
стеклоочиститель зеркало заднего вида 
ветровое стекло 
(дворник) ЕЕ 
ШФЕЗ- [tobira] 
[yoko no mira] тобира 
еко но мира: дверь 
боковое зеркало 
K # > h 
[bon’netto] 
боннэтто 
капот 
Eia 
[sharin] 
сярин 
колесо 
RAV 
Pu AI an Ry R= aie [hyoji-ban] [taiya] 
Bae s хё:дзи-бан тайя 
[nanbapuréto] [banpa] [zen] 
Е : Ë указатель шина 
нанба:турэ:то бампа: дзэн ана 
номерной бампер фара р Таг Л 
знак [nimotsu] 
HUMOUY 
багаж 


BEN Ib FDI BERRIE 


[anzen beruto] [kodomo no shtto| [yaneuraheya] 
андззн бзруто кодомо но си: то янзурахея 


ремень безопасности детское сиденье верхний багажник 


ТИПЫ АВТОМОБИЛЕЙ • ЕДЕ і 


2AE #30-02 —– Ny FNY OB 
[mamejidosha] [загапка] [hatchi bakku-sha| 
мамздзидо:ся сару:нка: хатти бакку-ся 
малолитражка седан хетчбэк 


IY -F ÏW» KARP UTA AA-YA- 
[konbachiburuka] [hitobito kyariaka] [supotsuka] 
конба:тибурука: хитобито кярияка: супо:цука: 

кабриолет микроавтобус спортивный автомобиль 
REKEN TEEF 
[yonrinkudo| [fudosan-sha| [kupeka| 
ёнринкудо: фудо:сан-ся ку:пэка: 


внедорожник универсал купе 


== wA = 2 = 
[kamotsu jidosha| [vu~intéjika] 
камоцу дзидо:ся вуинтз:дзика: 
грузовик антикварньй автомобиль 
сс ТЯ ьо 
—© — = [rimujin] 


римудзин 
лимузин 


= 
а. 
о 
= 
2 
т 
< 
= 
mx 
= 
М8 
+ 


160 


енька hetədəu кинэвоихэдэн enad qu Ád чиэнеи weHdogudu 


єшшош попєш он :орнєр єрхпапх Каорнох нюд-пяпєя 
[әззо1] [145193 ou оригр eyun] [пориву] [ueq] 
Em LEO RY) УЗ Ш wi nue БЕН 


нен 2 


= 
tit эчнэШио ззніеє HUHLONOLTOU ниняопооп хоиеє ионӣәяї 
плєєр Ag:ox EHDHNEONK ошбКәєйорооєвх 1950 OH OW 
[142587 nqoy] [oyeyifty] [озпзәлоррәц] lofou o)] 
Bl wel Shes 25 С чу 44 м аро 


БЕ ШЇ 2ç 


УПРАВЛЕНИЕ • Ех 


ВЕН 
мӯ F 5 4 F [ondokei] 
[hazadoraito] ондокэй 
хадза:дорайто температурный 
аварийные индикатор 
индикаторы 
Е E — 1 a 2 
[eisei nabigéshon] 
ZEE SZ эйсэй набигэ:сён 
[hidarite unten| спутниковая 
хидаритэ унтэн навигационная 
левосторонний руль система 
ЕҢ 
[keiteki] 
кзйтзки 
клаксон | LF ING 5 дати Е—2—Ф 
[eabaggu] [jiddsha sutereo] [hita seigyo] 
забаггу дзидо:ся сутэрэо хи:та: сэйгё 
подушка автомобильная регулятор 
безопасности стереосистема обогрева 
PAISE Б © 919120 #8 ЖЕ ai 
Inenryo-kei| [Kkaiten по kikanju-hyo по shiatsu]  (sokudo-kei| [odométa] 
нэнрё:-кэй кайтэн но кикан дзю:-хё: но сяцу сокудо-кэй одомэ:та: 
топливный индикатор спидометр счётчик 
индикатор оборотов двигателя пробега (одометр) 


ВУ O BARRA AFE 
[zento по kaihei-ki] [migite unten] 
дззнто: но кайхзй-ки мигитз унтэн 


выключатель фар правосторонний руль 


AE HEE] • ТРАНСПОРТ • 


= 
а. 
° 
= 
о 
= 
< 
= 
mk 
= 
ж 
+ 


ОБЩЕСТВЕННЫЙ ТРАНСПОРТ • АЕ 


с, 


INA KOU—INZ === 


[basu| [tororibasu] [densha] 
6acy mopopu:6acy дэнся 
автобус троллейбус трамвай 


ATE) 


FIRDINA RANZ VAIDANA 
[gakko no basu] [noriai basu] [maikurobasu] 
гакко: но басу нориай басу майкуробасу 
школьньй автобус маршрутньй зкспресс микроавтобус 


=BHETONZ 
[nikaidate no basu] 
никайдатз но басу 
двухзтажньй автобус 


ІФА 
[kanko по basu| 
канко: но басу 
туристический 
автобус 


ант тако 
такуси: [chikatetsu по chizu| 
о | тикатэцу но тидзу 


схема метро 


ARP КУ Tar DB чений 


ао kaihei doa] [nimotsu-bu] [ato sharin] 
дзидо: кайхзй доа нимоцу-бу ато сярин 
автоматическая багажное отделение заднее колесо 
дверь 
[mado] 
mado 
OKHO 


Bue ВТР] ON А 
[zenrin] [toshi-kan по basu] 
дззнрин тоси-кан но басу 

переднее колесо междугородный автобус 


45 tE « ТРАНСПОРТ • 


ХАЯ: Jb NAOKI 

[basutaminaru] [basu no noriba] [untenshu] 

басута:минару басу но нориба унтэнсю 
автовокзал остановка автобуса водитель 


ХАФТ Пе it TEk 
[basu no kippu] [seki] [chikatetsu] 
басу Ho Kunny сэки тикатэцу 


автобусный билет сиденье метро 


ПОЕЗД • FB NEM аве 


[nimotsu unpan otto] [senro bango| 
ai нимоцу умпан ommo сзнро банго: 
[sharyo| носильщик номер пути 
сяре: 
вагон 


Z5> F k—A 

[purattohomu| 

nypammoxo:my 
перрон 


RE 
[jokyaku] 
дзё:кяку 
пассажир 


F 
[teguruma] 
тзгурума 
тележка ËR [eki] 
эки 
J вокзал 
ТИПЫ ПОЕЗДОВ • Я] Е @ Я EBLE ORS 
[kikanshi-te no sojujitsu] 
ра киканси-тэ HO 
[kikansha] со:дзю:дзицу 
киканся кабина 
локомотив машиниста 


ARICA L KF 


OR 
[jikaku ni toshita [kijo] 
ressha] А-ЛЯ кидзё: 
дзикаку ни то:сита [dizeru kikan ressha] рельс 
рэсся ди:дзэру кикан рэсся 
высокоскоростной дизельный 


8 ХИН ЕВ £ / L — O EIEEE SHE 
[jokiki hiraki-sha] [monorēru no] [denki kikansha] [kamotsu ressha] 
дзё:кики хираки-ся монорэ:ру но дэнки киканся камоцу рэсся 


паровоз монорельсовый электровоз товарный 


HRE 
[nimotsu shindai] 
нимоцу синдай 
багажная полка 


жазуУлЛУВЛУБ 

[shindai konpatomento| 

синдай конпа:томзнто 
спальное купе 


LAKSYH 
[resutoran зВагуб] 
рзсуторан cape: 

вагон-ресторан 


1.3 , 4 
= Рои ERO AEA — JV 
[190 kaisatsu kuchi] [екі no genkan Поги| 
дзидо: кайсацу кути зки HO гзнкан XO:py 


турникет вестибюль вокзала 


ВР • ТРАНСПОРТ. 


САМОЛЁТ © RTI 


АВИАЛАЙНЕР • KEISRILE ш. KES = 
m yy [kitai] [kikan] [tsubasa] 
[ ее і китай кикан цубаса 
ГАВ фюзеляж двигатель крыло 


со:дзю:дзицу 
кабина пилота 


Её 
[оби] 
wa 
і обу 
е хвост 
кисю 


нос ВЕНЕ А, 
[зо Кап] 
HA со:дзю: кан 
[deguchi] руль 
дэгути направления 
выход К 
Зла O Я Eia 19803 | 28 
[senshu no wa] [sharin] [hojo tsubasa] antei ita] 
сзнсю но ва сярин ходзё цубаса антән шта 
носовое колесо шасси элерон XBOCTORON 
стабилизатор 
АЭРОПОРТ • S53 
ЗЫ 
[maekake] 
мазкакз 
ія площадка перед ангаром 
[kanseito] 
кансэйто: а 
диспетчерская К 
вышка 
R 
[wana] 
вана 
трап 
ka 
[shutan| 
сю:тан 


терминал 


TH 
[nimotsu] 
нимоцу 
багаж 


BRADARYE 
[toroku-yo no sutando] 
то:року-ё: но сутандо 

стойка регистрации 


ЮЕ ЕЕЕ = 
[ririku machiaishitsu| 
ририку матияйсицу 
зал вылета 
САЛОН • $ p EY 


мт свх 
[hikoki де tabemono| 
хико:ки дэ табэмоно 
еда в самолёте 


й 


[такога] 


макура 
подушка 


Жодоїа»з»т 
[mizu по haitta Корри| 
мидзу но хаитта коппу 
стакан воды 


рої 
[denso-ki] 
дэнсё:-ки 
транспортёр 


КЕЧ ер д 
[joho no keijiban] 
03ë:xo: но кзйдзибан 
информационное табло 


O < HMU 

[hizakake] 

хидзакакз 
плед 


+ FOAMS 
[еіѕеі-јо по kamibukuro] 
эйсэй-дзё: но 
камибукуро 
гигиенический пакет 


= 
a. 
о 
= 
о 
С 
í 
= 
mk 
= 
Di) 
N 


киналь KIT РЯБОПИРІИ епоздн еянипә HULOLI моніина0 походи tgd 


гоїянєд пн EWDU он әоќхоо € AdAg:ew он пипо-поєрнпдо од Aned 
ГаХуцер ти owe; ои ousnyop|] [as] [ninqə) ou pirus-rusəpyuo| [021153] [1591] 
Жз IRL Фара m 400 — = QE q 8 оф SBI 14 


HVUHLONOUTOU 
ExXDUNEONX 
он Aon 
[әўезїц ou nst] 


FINELY OL GY 


ошәәйх 
пяє2 
[prs] 
sl 
Е 7 
Чоленииошги 
орот 
a>. 
= є Гореш] 
ӣоІкиигнәа ƏNHƏVƏTLO эонжегео епинпояойнадод Чохча ичниибеае 
пх-:Аф:ЛАп Anna-Anownu Қоєо:рэош/о пш/гєр :әєопх 
[21-0153] Insjrus-nsjownru| Insopemnyons) ПцопЗар ойу] 
зе ШЕ жу ИЕ ЕЕ Orn se 


• IdOUDHVdL ° В 12 


BER ER 
[minakami hikoki| [kakkü-ki] [fukuyoki] 
минаками хико:ки какку:-ки фукуё:ки 
гидросамолёт планер биплан 
FANS 
[puropera] 
пуропзра 
BUHT 
го ЧЫЛЫ 
ROBE FRITS кикю: [karui hikokil 
[chokarui hikoki] воздушньй шар каруи хико:ки 
тё:каруй хико:ки леккий самолет 
сверхлёгкий самолёт IHAJ 
[misairu] 
mucaŭpy 
ракета 


; ы BERTH 
ase ya [cho onsoku hikoki] 
= ИЖ акад më: онсоку хико:ки 
[gun’yo-ki] бакугэки=ки сверхзвуковой 
гунъё:-ки Ра он, реактивный 
истребитель рдировщ самолёт 
HEER 
[suishin-ki] 
суйсин-ки 


лопасть винта 


^017 8 — FARIS = о КЖ 


[herikoputa] [shiteki jettoki] 
хзрикопута: ситзки дззттоки 


вертолёт частный реактивный самолёт 


169 


32 R HES 


170 
Ма 


5247251 BRI Ales RAR Жы] 
| гало antena] [denpa tanchi-ki|] [kanpan| [ento| 
радзио антзна дзмпа танти-ки кампан знто: 
радиоантенна радар яж палуба труба 


[sentai] 
сэнтай 


ыы я {іў 
ae [kokohan] 
киль ко:ко:хан 
ют 
Шу? Bl ap as 
mis [kyumei-tei] 
К = кю:мэй-тэй 
[hana] спасательная 
DE) хана шлюпка 


BA AY 0 я 
[akarimado] 
акаримадо 
иллюминатор 


PEA KALERA 
[kissuisen] [Ogata teiki-sen] 
нем о:гата тэйки-сэн 

бл я океанский лайнер 


Rate RE FROIZ 


[funabashi] [kikan-shitsu] [kanpan no ue ni] 
фунабаси кикан-сицу кампан но уз ни 


капитанский мостик машинное отделение на палубе 


Е [kancho] 
кант: 


капитан 


= 


1 ДУ Шен oo е0 
Ag [senshitsu] 3 > 2 = [kokku-shitsu] KWA [norikumiin] 
сзнсицу кокку-сицу норикумиин 
каюта камбуз команда 


HPT KISENA Raps 
[kyūnan fuhyo] [kyunansen| [kyūmeitai] $E 
кю:нан фухё: кю:нансэн кю:мэйтай [ikari] 
спасательный спасательная спасательный икари 
круг шлюпка жилет якорь 


же TESES 


[kyūmei asa] [engan keibitai] 
кю:мэй аса энган кэйбитай 
спасательный плот береговая охрана 


jJ O 18 
[rokuro] [watarlita] 
рокуро ватарийта 


брашпиль сходня 
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ДРУГИЕ СУДА • BBB 


>= + св VAG ут = К 
[dizeru-sen] [ranchi] [boto] 
ди:дзэру-сэн бо:то 

теплоход шлюпка 


а ETIS pin 


[yotto] [so do-sen| [fune hikifune] 
émmo со: д0:-сэн фунз хикифунз 
яхта катамаран буксир 
НОЧІ EA 


[toritsuke mota] 
торицукз мо:та: 
подвесной мотор 


7т)—ЖХ—К BAAD Rb 
[feriboto] [küki-iri boto] ante 
фзри:бо:то ку:ки-ири бо:то [senso] 
паром надувная лодка хи 
трюм 


7k 52 AB = OMAR RHI 


[suichūyokusen] [kūki no makura-sen] [kamotsusen] 
сюйтю:ёкусэн ку:ки но макура-сэн камоцусэн 
судно на подводных судно на воздушной грузовое судно 


крыльях подушке 


АЖ RR 

[bausupuritto] [sakugu] ПШ 
баусупуритто сакугу [hogeta] 
бушприт такелаж хогзта 


рея 
107+ 
W 
[kontena-sen] 
[ho] 
NA контэна-сэн 
контейнеровоз 
парус 
IFE 
[hobashira| 
= хобасира 
мачта 
= jr "b 
ILBB вна 
[hansen| [yuso-sen| 
хансэн юсо:-сэн 
парусник танкер 


= By FEAR Ë + 4 ARE 


[kübo| [gunji-sen] [misairu sekisai kantei] 

Ky:60 гундзи-сэн мисайру сэкисай кантэй 
авианосец военный корабль ракетный крейсер 

ЕВЕ FA tig = BER 


[adekaji] [kohanshitsu] [senbokyo] 
адзкадзи ко:хансицу | сэнбо:кё: 
перо вертикального руля рубка перископ 
KFOR М. 
[suihei по shokoda| 
суйхэй Ho сё:ко:да 
горизонтальные рули 


HEER ЖОКЕ 
[suishin-ki] [sensuikan] 
суйсин-ки сэнсуйкан 


ВИНТЫ подводная лодка 
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АЕН ЛИГА 


ERRA & ВЕУ 


досуг 


= 
> 
W 
O 
=i 
ВЕ 
AJ 
нє 
8) 


ДОСУГ ° HE 


ВЯ 
[gekijo] 
гэкидзё: 

театр 


#777 
[shin ya kurabu] 
синъя курабу 
ночной клуб 


М 7 


вуж 
[chosuinchi] 
тёсуинти 
бассейн 


Гатаквикі| 
тамацуки 
бильярд 


[asobi по koen| 
асоби но ко:эн 
парк развлечений 


AR ey BB 
[eigakan] 
зйгакан 
кинотеатр 


[dobu~tsuen| 
до:бу:цуэн 
зоопарк 


[akuapaku] 
акуапа:ку 
аквапарк 


Ве 
#77 ОХ 
[safari koen| 
сафари ко:эн 
парк сафари 


FR OW 
[kodomo no asobiba] 
кодомо но асобиба 
детская площадка 


[hakubutsukan| 
хакубуцукан 
музей 


Y-AR 
[sakasu] 
ca:Kacy 

цирк 


= > 
[boringu] 
бо:рингу 
боулинг 


[kajino| 
кадзино 
казино 


[mihon’ichi kaijo] 
михоньити кайдзё: 
луна-парк 


МУЗЕЙ • HE 


yA 
le) 
3 
картина 
® 
[2б] 
дзо: 
жж статуя ик 
[an’nai-sha] i 
a [dantai] 
аннай-ся т 
экскурсовод 
группа 


A> [kengaku] 
кзнгаку 
зкскурсия 


[tenji] 
тэндзи 
экспозиция 


тай 
[mokei] 
мокэй 

макет 


Я ана 


хирома 
зал 
anes 
[juwaki] 
дзюваки 
наушники 


A-—F4AHA Е [ddiogaido] 
о:диогайдо 
аудиогид 


№ us 
РАЯ 
[chinretsu tana| 


тинрзцу тана 
витрина 


Чаду \ 
š а {ЕЕ 
[setchi sagyo| 
cəmmu сагё: 
инсталляция 


ЕЕ 
з 
N 


ARRIR & HR • ДОСУГ » 


| 


= 
> 
б 
о 
ET 
$ 
AJ 
не 
së) 


ТЕАТР • 5117 


kk: š B— ORS B—O Bs 

А sajiki] [daini no kai] [daiichi no kai] 
зн ненні vip CHO UKI дайни Ho кай дайити Ho кай 
второй ярус первый ярус 


балкон 
Лк [seki] 
сэки 
кресло 


Ж) [retsume] 


рэцумэ 
ряд : 
= Was 
+ і A РА 
Ши | [engeki kokoku] 
сикири сзки энгэки ко:коку 
ложа афиша 


Ј8 25 [tsüro] 


цу:ро 
проход 
mS з ca WA 
Ikanranba| [ikkai Капгапзекі| [kippu| 
канрамба иккай канрансзки киппу 
партер билет 


зрительный зал 


КЕК mm 


зазори 
[myūjikaru] [kokageki] [fukumen] 
мю:дзикару кокагзки фукумэн 
мюзикл оперетта маска 
TB а 
[kugutsu] 
Kyeyuy 
кукла 
ZE ABZ 2—97 y THER 
[shibai] [ningyo shibai] [mékuappu kesho-ryo| 
сибай нингё: сибай мэ:куаппу кэсё:-рё: 


спектакль кукольный театр грим 


БАЛЕТ ° /ї и — 


JL — 1 a —2 


о 
[baréshtzu] = 
XU PZO- барз:сю:дзу U 
[meriyasu-sei zurosu| пуанть О 
мэриясу-сэй дзуро:су 
трико FaFa E 
[chuchu] ө 
тютю пр 
пачка гт. 
NPL = Q 2 y= Ху U — + JJ 
[baré no dansā] [barerina] 
барз: но данса: барэри:на HE 
артист балета балерина зв) 


$ x NL — ЕЕ 
[kyabaré] [minzoku buyo] 
кябарз: миндзоку бюё: 
кабаре народньй танец 
— Ah 
КИНОТЕАТР • BRE) BE 
SHB [engeki kokoku] збій 
знгзки ко:коку UFE 0 #5 ально 
афиша [kippu uriba] фируму 
китпу уриба 4) ERKA 
касса 7 м J 
Жарт 
[kyūsoku-sho] *‹ 
кю:соку-сё 1: 
фойе 
ARBRE RE УЛ} 
[eigakan] [eiga по kippu] [eiga haikyū] 
зйгакан зйга но киппу зйга хайкю: 


кинотеатр билет в кино кинопроектор 


= 
> 
б 
о 
ET 
ы 
J 
№ 
së) 


ARR ОШ 
[е170-теп] 
зйдзо:-мзн 


зкран 


ПЕ [kanranba] 


гм 
[gassho-dan| 
гассё:-дан 
хор 


Жо» 72 
[kami koppu] 
ками коппу 
бумажньй 
стаканчик 


Ry Pay 


канрамба [роррикбп] 
б поппуко:н 
зрительный зал 
попкорн 
КОНЦЕРТ ° RRS 
gz wa ЧЫ EAS 
[tategoto] [kokyo gakudan] [biora] 
татзгото ко: кб: гакудан биора 
арфа оркестр альт 


рэху 2 B2EO 3 > + — F 

[kurashikku ongaku по konsato] 
курасикку онгаку Ho конса:то 
концерт классической музыки 


Эр 
[dokusho-sha| 
Ooxycé:-ca 
солист 


зво = IË 


HRA 
[shikisha] 
CUKUCA 
дирижер 


Inijusho| 
нидзю:сё: 
дуэт 


Ako-— 
[sutoro] 
cymopo: 


RAD 


[nomimono] 


IY FZ 

[kontorabasu] 

конторабасу 
контрабас 


to [sero] 
сэро 
виолончель 


Ж [shikibo] 
сикибо: 
дирижёрская 
палочка 


REG 
[hyoshodai] 
хё:сё:дай 
подиум 


NF AVY 
[baiorin] 
байорин 
скрипка 


хро 
[serenado] 
сзрзна:до 
серенада 


соломинка 


номимоно 
напиток 


ERR eE ЕЕ RERET- BE 
[seigaru-ka] Isowa-ki| [dagakki sosha| [teion gakki gita sosha| 
сзйгару-ка со:ва-ки дагакки сё:ся тзйон гакки гита: сё:ся 

вокалист микрофон ударник бас-гитарист 
*2а2-ж®# 
[gita sosha| 
гита: сё:ся 
гитарист 


АЕ 
[zofukuki] 
дзо:фукуки 
усилитель 


ЖИЖОЛЯ 
[koishitau hitobito] 
койситау 
хитобито 
поклонники 


= 
> 
б 
о 
=i 
ay) 
i$ 


пу21и%- К 
[rokkukonsato| 
роккуконса:то 

рок-концерт 


жала 
Isowa-ki| 
со:ва-ки 
микрофон 


KF 
[kashu] 
касю 

певица 


Я Ура 
[dansa| 
данса: 
танцорь 


K+ 2Z232+—Ek 
[poppukonsato] 
поппуконса:то 

поп-концерт 


вас 4 ще 
. KS Bats 
[toonkigo] [teion-bu kigo] 
тзйон-бу киго: 
нотньй стан 


тоонкиго: 
скрипичный ключ 
Simple, and flowing 


REO Z 2 у 2 


[gakufu no | i [onpu] 
sutaffu] omny 
ALA [kiho] 


гакуфу но нота 
сутаффу кихо: 
басовый ключ нотная запись 
валін mh = boas > HA 
[semiburebu] [saisho] [shibuonpu] [ochitsuki] [hanki] 
сзмибурзбу сайсё: сибуомпу отицуки ханки 
целая половинная четвертная восьмая шестнадцатая 


— S 


1 1⁄2 1⁄4 1/8 1716 


Ë$ [onpul 
омпу 
HOTbI 


МУЗЫКАЛЬНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ • 3825 


|! 


to ЗУМА 
[sero] [tategoto] [kontorabasu] 
capo татзгото конторабасу 


виолончель арфа контрабас 


NAAVUY 


[baiorin] 

байорин 

скрипка 
7979 — 

i së 
ladaputal [kubi] 
aðanyma: 
адаптер куби 

гриф 
(Каж Я — 
[teion gakki gita| 
тэйон гакки гита: 
бас-гитара 
Ву рук 
[koma] [furetto] 
KOMA фурзтто 
кобылка лад 


EAS Ë 2 — 
[biora] 


[gita] 
гита: 
гитара 


ХУ 2 а 


[banjo] 
бандзё: 
банджо 

СА KE 
[ito] [itomaki] 
umo umomaku 

cTpyHa колок 


BES O 2 — 
[denki no gita] 
дзнки но гита: 
злектрогитара 


[gurandopiano] 
гурандопиано 
рояль 


жено 
Пабодо| 
ки:бо:до 

синтезатор 


РА E = № 

[hamonika| 

ха:моника 
губная гармоника 


F 7 У N y F [toranpetto] 
торанпэтто 
труба 


кауУЖУ 
[toronbon] 
торомбон 

тромбон 


ET 2 

[piano] 

пиано 
пианино 


2374y 

[kurabusan] 
курабусан 
клавесин 


Жаузу пуу 
[botan-shiki roshia] 
ботан-сики росия 

баян 


7руУзятжоу 
[furenchihon] 
фурэнтихо:н 
валторна 


Купа 
[pikkoro] 
пиккоро 
пикколо 


925Кка-к 
[kurabikodo] 
курабико:до 
клавикорды 


TEE 
[orugan] 
оруган 
орган 


73-72 
[akodeon] 
ако:дзон 

аккордеон 


F a —¿Š |споба| 
тю:ба 
туба 


HITI 
[sakusofon] 
сакусофон 
саксофон 


IIIA 
[kurarinetto] 
кураринзтто 
кларнет 


і 
/ 
/ 
/ 


ce РР 


Jrivk 
[fagotto] 
фаготто 
фагот 


п 40/2 — 
[tinpani| 
тимпани: 


литаврь 


YYINID 
[shinbaru] 
синбару 
тарелки 
K 
[taiko| 
= тайко 
wy. барабан 


[dagakki] 
дагакки 
ударная установка 


KBOZDVUAYS 
[teion no kurarinetto] 
тзйон HO кураринзтто 
басовьй кларнет 


EIs 


RIWNA-Y 
[daburubasiin| 
дабурубасу:н 

контрафагот 


алуу 

[tanbarin] 

тамбарин 
бубен 


“>. 


Же 
[mokkin| 
MOKKUH 
ксилофон 


=== Сз RR: 


і 
[yokobue] 
ёкобуэ 
флейта 


TINA 
[marakasu] 
маракасу 
маракасы 


F 2 472 Jy 
[toraianguru] 
торайангуру 
треугольник 


EF SI #7 
[biburafon] 
бибурафон 
вибрафон 


ТУРИЗМ ° Я 


Blk 12 

F Pa ТЕ [mugai horo] [keiro] 
еч мугай хоро кэйро 
открытый верх маршрут 


Ш її I 


MAE a 
[kankokyaku] HONA 
канко:кяку [kanko по basu] 
турист x канко: Ho басу 
EYA туристический автобус 
BFT 
[meisho] 
мэйсё 


достопримечательность 


RAS ee 

? і We 
"о [kengaku] [kinenhin] 
ги кэнгаку кинэнхин 
й зкскурсия сувенирь 


тр Же Zl BBY ТЗ 
[toshi yozu] [kogai yozu] [chikatetsu yozu| 
тоси ё:дзу ко:гай ё:дзу тикатэцу ё:дзу 
план города карта окрестностей города схема линий 


метрополитена 


МЕСТА ПОСЕЩЕНИЙ ° RPF 


fr B= AT 
[kaiga geijutsu] 

кайга гзйдзюцу 
живопись 


ЕП 

[garo] [Кіпепћі] 

гаро: кинэнхи 
галерея памятник 


ROAR 
[minzoku по Коеп| 
миндзоку но ко:эн 


КЕТҮ 
[kenchiku Кїпеп-топо] 
кэнтику кинэн-моно 
памятник 
архитектуры 


я 
[shiro| 
cupo 
замок дворец 


национальный парк 


е 
= 
> 

сту O 

Е ч и e 

й н у і пр 
Y Бы, Г ї oo. 
а EL 

Гая -J 

[hiroba] 

хироба не 
площадь 28) 


AS 
[kyokai] 
кё:кай 
церковь 


[hakaba| 
хакаба 
кладбище 


BS 
[убѕаі] 
ё:сай 


крепость 


АКТИВНЫЙ ОТДЫХ • Жаба BZ KZ 

Tea 
а [kyoso-sha] 
= ке:со:-ся 
бегун 


42005 BE AT—bhR-K 


ХЖ & HR • ДОСУГ • 


[saikuringu] [kyoso| [suketobodo| 
сайкурингу кё:со: сукэ:тобо:до 
катание бег трусцой катание на скейте 
на велосипеде 

везе Фів 

[kijo no hodo| 

кидзё: но ходо: 

дорожка 


для верховой езды 


КЕЗЕ o-5-7L-F 


[kijo] [roraburédo] 
кидзё: ро:ра:бурэ:до 
верховая езда катание на роликовых коньках 


ETETA КҮТҮҮ 


[rakkasan koka-jutsu| [ganpeki tozan] Inaminori| 
раккасан ко:ка-дзюцу гампэки тодзан наминори 
прьжки с парашютом скалолазание сёрфинг 
ЛІТО [р 
[kawashitari| [sanpo] 
каваситари сампо 


рафтинг пешая прогулка 


— 


89 


ПАРК ° А 


as Ж и 
[sanpo] [ki] = 
camno KU > 

пешеходная дерево 8 
тропа 
ЖЖ Е 
[teiboku] 

Ban тзйбоку ° 
[kuzu-ire] куст пр 
кудзу-ирэ гт. 

урна = JJ 

[kusa] 
куса HE 
77г- трава r>< 

[kafe] 8) 

кафэ: 

кафе 


НЕЁ [hidokei] 


Ië zk 
[funsui] [zo] хидокэй 
фунсуй 030: солнечные часы 
фонтан статуя fue rss 
[tsukaisute shokki] 


цукайсутз секки 


O <H) IJ 
[hizakake] пластиковая посуда 
хидзакакз 
плед 
RHM 
[koshikake] 
косикакэ Bri USS 
HORE alia [noasobi kago] во 
[niwa по azumaya] ноасоби каго [noasobi] 
нива Ho адзумая корзина для пикника а 


садовая беседка 
пикник 


= 
> 
W 
О 
СТ 
ВЕ 
AJ 
Не 
я 


ПЛЯЖ • 870425 


RFT ID 
[hoteru] 
хотзру 
отель 


HÆ 

[higasa] 

хигаса 

ПЛЯЖНЫЙ зонтик 


2 
[umi] 
уми 
море 


Ж [паті] 
нами 
волна 


Fb [suna] 


суна 
песок 
ани eee 
Bait 
[neisu] 
нэйсу 
лежак 


КЖ 

[suiei pantsu] 

суйэй панцу 
плавки 


yaa 

Ineisu| 
нэйсу 

шезлонг 


8005/1 > 9 
[kaisuiyoku-ba baggu] 
кайсуйёку-ба баггу 
пляжная сумка 


E+ = 
[bikini] 
бикини 
бикини 


кч 
#775 А 
[sangurasu] 


сангурасу 
солнечные очки 


BAAD OR RDR Мањ 


[какі-ігі по fukuro] [Куйтеі-Бикигој] Гкуптеїаї| 
ку:ки-ири но фукуро кю:мзй-букуро кю:мэйтай 
надувной круг спасательный круг спасательный жилет 
Як С^ ЖСК тка 
[sode 01] [kaisuiyoku-ba-kyū] [suiei-bo] 
содзо:й кайсуйоку-ба-кю: суйэй-бо: 
нарукавники пляжный мяч шапочка 


для плавания 


> <= 


Кё RE tE TK ik жає BR SH 
[mizukaki] [kamen to kan] [зше! hogo megane] 
мидзукаки камзн то кан суйэй хого мзганз 

ласть маска и трубка очки для плавания 


Е: 
[kodomo no teoke] 
кодомо но тэокэ 
ведерко 


АЧУУ 
[sukoppu] 
сукоппу 

совок 

Ром 

[suno по shiro] 


суно но сиро 
замок из песка 


194 


ФУТБОЛ • 7 > КЛ —Л «РИРАШУТ 
[penarutieria] 1-+-75 5 
NINI BF пзнарутизриа [konafuragu] 
[hafubakku] [shinpan] штрафная площадка ко:на:фурагу 
7+9 Е ха:фубакку симпан угловой флаг 


° 
= 
© 
- полузащитник судья 
[fowado] зн а ps 
= фова:до ч зар 
о нападающий ерерурайн 
° = 49:0 - ae 2 . линия ворот 
N [difendā] Ë х š p 541272 
дифэнда: š Ë Š š [rainman] 
| защитник райнман 
45 судья на линии 
ы 1-2 U 7 
X УЛ Ф [gorueria] 
[eorukipa] [chushin en] го:руэриа 
р oe тод тю: син эн вратарская 
ane й і [goru] центральньй круг площадка 
нако ty A-ORRG J bR-VOR-W 
| р [заККа по kyogi-ba] | Пибобоги 
ФРАНК DQARIN— сакка: но кё:ги-ба | по бги] 2 
[goruposuto] [kurosuba] футбольное поле | футтобо:ру 
20:pynocymo куросуба: но 60:py 
штанга перекладина футбольный мяч 
A=74—-A 
[yunifomu] 
юнифо:му 


футбольная форма 
ъуљ- АКЧУ 
[sakkasutorippu] 
сакка:суториппу 
футбольная гетра 


е И š Dy F K— JE 3 
ч) T — удома 

Ж» F z a рі [futtoboru senshu] 
[netto] [goru] [sakkāshūzu] футтобо:ру сансю 

нэтто го:ру сакка:сю:дзу y ф жона 
сетка У 


бутсы 


НЯ a — J = =n 5 
[kyogi-ba] [kona] [okuru] [chikan] 
кё:ги-ба ко:на: окуру тикан 


стадион угловой удар удаление с поля замена 


RTZ a aie 
[shitataru] [atama suru] во 707227 


[kabe] [furikikku] 


cumama атама c 
ру YPY кабэ фури:кикку 
вести мяч играть головои а 
стенка свободный 
удар 


KU An & 8 5 
[nageireru] [toru] 
нагэйрэру кэру то:ру 

вбрасывание НСОР 25 


ALO B£ 315 


[sukü] [torikumu] [iru] 
суку: торикуму Р иру 
брать мяч делать подкат ить по воротам 


ХФ J> 4 I—II Ejk 744R 


[penaruti] [goru о kimeru] [ofusaido] 
пзнарути 20:py о кимзру офусайдо 


пенальти забить гол положение вне игры 


— 
сл 


— `7 • СПОРТ. 


о 
ГАК 


А 


ХОККЕЙ • > — 


ХОККЕЙ С ШАЙБОЙ ° 74 АЖ > 7 - 
3 — Л [goru] 


гогру 
ворота 


3— 5 473 
[gorurain] 
го:рурайн 

линия ворот 


Jb 2 > F 
[herumetto] 
хэрумэтто 

шлем 


EJ — F 
[ashi gādo] 
acu га:до 
щитки 


фи 
714А172%+—– 2 № [chüshin еп] 
[feisuofusakuru] тю:син эн 
фзйсуфуса:куру центральньй круг 


зона вбрасывания 


WEY kV eo БО — y 
[kogeki zon] [chüritsu zon] [bogyo zon] 
ко:гэки дзо:н тю:рицу 030:H бо:гё: 030:H 


зона нападения средняя зона зона защитьт 


74 X#+ 7—01) YZ [aisuhokké по rinku] 
айсухоккз: но ринку 
хоккейная площадка 


FS > 2 
[torappu] 
mopanny 
ловушка 


AEN o F 
[chibusa paddo] 
тибуса паддо 
нагрудник 


ВИХ» F 
[hiji paddo] 
хидзи паддо 
налокотники 


j — JU 2/1 — 
[gorukipa] 
го:руки:па: 
вратарь 


Wy F 


95-7 
[paddo] й 
паддо а 
наплечник 
крага 
757 
[kurabu] a AZ 
курабу 
клюшка ду КЎ 
[sukëto kutsu] 
a hy 7 RF сукз:то куцу 
Ху 2 [hokkë senshu] конёк 
[pakku] XOKK3: сэнсю 
пакку хоккеист 
шайба 


Ж— Е [bodo] 
ü бо:до 
кз борт 


#18275 — 
Ї Rae 7 A 
й. (Г [һоро garasu] RT— h 35 12 
[sukéto suru] [utsu] 
хого гарасу 
сукз:то суру 
защитное стекло M 
кататься бить по шайбе 
на коньках 


F—WERDHS 
[огои о kimeru] 
20:py о кимзру 
забить гол 


ATF 4 K 5 л 
[penarutibokkusu] 
пзнарутибоккусу 
скамейка штрафников 


ХОККЕЙ НА ТРАВЕ • 7 4 — Еж з 77 -- ХОККЕЙ С МЯЧОМ НА ЛЬДУ ° /ХУ7 х — 


Аг4У7 757 
[sutikku] [kurabu] 
сутикку курабу 
клюшка клюшка 
Е [куй] у ` YA 
ж е Мои ae 
[undokutsu] мачик мячик 
ундо:куцу 


спортивная обувь 


БАСКЕТБОЛ ® NAT у РЖ – JV 


IY R347 IRAR EIES Hibák 
[endorain] [san tensen] [fukugyo] [chushin-sen] 
зндорайн сан тэнсэн фукугё: тю:син-сэн 

лицевая линия трёхочковая линия боковая линия центральная линия 


BF AT 70-50-9547 ФІЗ EFI 
[saibansho] [furisurorain] [chtishin en] [shinpan] 
сайбансб фури:суро:райн тю:син эн симпан 
баскетбольная линия штрафного центральный судья 
площадка броска круг 


Ë Н 
[Бап] 
бан 

номер 


У У 
[shatsu] 
сяцу 

форма 


Уз а— WA WADI 
[shotopantsu] 
сё:топанцу 
NAT у F K— WEF шорть 
Гразикенобоги senshu] 
басукзттобо:ру сэнсю 
баскетболист 


Ху ФАО EF 


[bakkubddo] 
баккубо:до 
щит 
JE 
[ри] 
фу:пу 
кольцо 
ay F 
[basuketto] [netto] 
басукэтто нэтто 
корзина сетка 


ДЕЙСТВИЯ ° 478) 


HITS #4; 
[nageru] [tsukamu] 
нагзру цукаму 


бросать ловить 


[saegiru] [Раза suru] 
сазгиру фу:са суру 
прикрьвать 


295 
[tsukeru] 


цукзру 
забрасывать в прыжке 


HRT 5 


блокировать 


NRT y F K — J fÉ — Л 
[basukettoboruboru] 
басукзттобо:рубо:ру 
баскетбольньй мяч 


МАТ y КЕ 4 
[basuketto пі nageru] 


басукзтто ни нагзру 
бросать в корзину 


прыгать 


986 
[hazumu] 
хадзуму 

вести мяч 


200 


HOS 5 ЗЕ [shinpan] 
[fsa suru] симпан 
фу:са суру b 
блокировать 
жук 
[netto] 
нэтто 
> сетка 
| BR O 
ay [hiza 01] 
ie хидза о:й 
© наколенник 
ТИРГИ НЕГ? FFI AT 
a. [saibansho] 
подача [bareboruboru] сайбансё 
барэ:бо:рубо:ру волейбольная 
волейбольный мяч площадка 


ЖКХ — 


8 2 [horu] 
хору $i [horu] 


сделать замок 
хору 


приём подачи снизу 


2.78 | | 
` { 


Пе 
р с 


Юэ _ 

т s A mb 

/ — № [suna] 
| ; \ суна 


песок 


№ +$ 
J 
< 


€ 
7] 


ГАНДБОЛ • ли КЖ J 


ЗЕНІТ [saibansho] 
сайбансё 
площадка 


— 
ЖЇЛОАП— NY ЕЖ—ЛЬЖ—Л 
[furisuro] [saisho no suro] [handoboruboru] 
фури:суро: сайсё но суро: хандобо:рубо:ру 
свободный бросок начальный бросок гандбольный мяч 


ЕТЕ А — ўї += д о 
ПиКируд suro] [gorukipasuro] 
фукугё: суро: го:руки:па:суро: 
бросок из-за бросок вратаря 


боковой линии 


—`7 • СПОРТ. 


о 
JN 


A 


ө 
= 
а. 
° 
= 
о 

ө 
2» 

| 


о 
“JN 


A 


ТЕННИС • > = А 


54097 
[rainman] 
райнман 
судья на линии 


RI R— 4 
[boruboi] 

бо:рубо:й 

мальчик, подающий 
мячи 


5| SADR 

[hikikomisen] 

сонні пад їв 
А [tenisukoto] 


тзнисуко:то 
теннисньй корт 


SA [atama] 


A amama 
[гага] головка 
гара 
ручка 
кш $ 
элу ћ 
[raketto] [ x 
ракэтто a 
ракетка 
струна 
ee R. < + 
тає © 
[tan shiai] нні 
рання подавать 


одиночные игры 


N-ARGAY 
[bésurain] 
бз:сурайн 

задняя линия 

зі 
[shinpan] 
симпан 
судья 

29 — [tawa] 

тава: 
вышка 


Ж > h [netto] 
нэтто 
[niruida] сетка 
нируида = 
парная игра [f me й 


фукугё: 
боковая линия 


Ж 
[tama] 
тама 
мяч 


27” EF 
[raketto] 
ракэтто 
ракетка 


настольный теннис 


сумассю 
смэш 


#0 
[sodeguchi] 
содзгути 
напульсник 


УДАРЫ • А Fu — 2 


UJ 2 = Z 
[ritan] 
рита:н 


приём подачи 


= ZL a-—Z 


[tenisushūzu] 
тзнисусю:дзу 
теннисные 
кроссовки 
SEE 
[tenisu senshu] 
тэнису сэнсю 
теннисист 


Та УК 
[foahando] 
фоахандо 

удар справа 


usopen a 


“mitate 


< A 


CITIZEN 


8 wo ma 


Ху алУ F Хр 7 
[bakko hando] [baré] [robu] 
бакко хандо барз: робу 
удар слева удар с лёта свеча 


ИГРЫ С РАКЕТКОЙ ° 2/7» К7- A 


FAR 

[hane] 

ханэ 

волан 

і 3777+ 
AES KY [raketto] ЛЬ 279 -Л 
[badominton] ракзтто [sukasshu] [rakettoboru] 
бадоминтон ракетка сукассю ракзттобо:ру 
бадминтон сквош ракетбол 


ө 
= 
а. 
° 
= 
о 

ө 
2» 

| 


о 
ГАК 


А 


ЛЁГКАЯ АТЛЕТИКА + 852355 


дов 
[komichi] 
комити 
дорожка 


ARES 
[senro] 
сэнро 
трек 


ФА 
[kessho-ten no sen] 
кэссё:-тэн HO сэн 
линия финиша 


ЖЕ O #R зяб ія 


[Казз0 no sen] [kyogi-ba] 
кассё: но сэн кё:ги-ба 
стартовая линия стадион 


йл 
Ў 
[kyoho] 
кё:хо 
спортивная ходьба 


г 


ку» 
[baton] a 
батон 
зстафетная палочка 
Й 
N— FIL 
plies [hadoru] 
зстафета xmoopy 


6er с препятствиями 


а 


[kyogi-sha] 
кё:ги-ся 
атлет 
SV 
изу ki ani 
[shotto о ireta] 
57002 А708 сётто о ирэта 
[kaishi burokku] [supurinta] толкание ядра 
кайси бурокку супуринта: 
стартовые колодки спринтер 
лі Ж та O 
[kabuki] [takatobi] 
кабуки такатоби 
планка шест 


ОО ЕЕ ів 
[hashirihabatobi] [botakatobi] [enban] 
xacupuxa6amo6u бо:такатоби змбан 
прыжок в высоту прыжок в длину прыжок с шестом 

e 
хо 9 HIT NY VR 
[yari] [yari nage] [hanma nage] 
Apu яри нагэ хамма: нагэ 


метание диска метание копья метание молота 


СПОРТИВНАЯ ГИМНАСТИКА • 25 — СУ {Жр 


© 
= 055 
О Шапеги шпа] 
ханэру ума 
= гимнастический конь 
. JEX ERS — £E 
[hitaisho ba] [kinko] 
ZN хитайсё: ба: KUHKO 
| разновысокие брусья опорный прыжок 
ор 


АК 


ko с Вв 
бо ИЕ 
6 сеа (taiso senshu] 
р тайсо: сэнсю 
гимнастка 
RRA 
[yuka enshü] 
юка энсю: 


вольнье упражнения 


{т 
[heikobo] км 
хзйко:бо: a аби 
[suihei ba] 
параллельные ix ба: 
брусья суйхэй ба: 
перекладина 


HR 0 Ф778 
[chügaeri] [tenraku] 
тю:гаэри тэнраку 


сальто колесо 


ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ГИМНАСТИКА • #713 


< == 


7257-7 
[furaftipu] 
фурафу:пу 
обруч 
N у 
RUA % „жя Е 
[tobi nawa] [tama] [reotado] 
тоби нава тама рзота:до 
скакалка мяч костюм 
ФЕХТОВАНИЕ, 2 = и х У 7 
RE RHE 
[kamen] [saibankan] 
камэн сайбанкан 
маска арбитр 


š [gassen] Tii ia 


гассэн [fenshingu senshu] 
бой фэнсингу сэнсю 
фехтовальщик 
7) [toshin] 
то:син 2 
клинок Sf \ 
N лом —— 
[katana по gara] © 
катана но гара Ix зок 
зфес u 
[epe] [saberu] 
2 z > >> Z Bo $l 3nə са:бзру 
[fenshingu-yo no ken] шпага сабля 


фэнсингу-ё: но кэн 
рапира 


ө 
= 
б. 
О 
= 
о 

ө 
2» 


Z Fj = 


о 


КОНЬКОБЕЖНЫЙ СПОРТ • 27-74У7 


Baga 
[kaishi] 
кайси 
старт 


кы? 
[shiage] 
сиагэ 

финиш 


DYZ FS 5 2 Z9% =h 
[rongutorakkusukéto] 


ронгутораккусукз:то Bit 
[roji] 
poð3u 

беговая дорожка 


классический бег на коньках 


b-AA-Y 
[25050450] 
рэ:сусу:цу 
костюм 


ya 
[kabuto] 
кабуто 
защитный 
шлем 


AA kai F FS 5 2 =. - 
[shototorakku] жо sO h. 


cé:momopakky AFISA АТ—2@— 
шорт-трек [hakujukassai] [sukéta] 
хакудзюкассай сукз:та: 
коньки-клапы конькобежец 


ФИГУРНОЕ КАТАНИЕ • 7 « fa 7 Х7-Ь 


— — 


Bate ТАУ К 
[tan shiai] [peasukéto] 
mau cuati пзасукз:то 


одиночное катание парное фигурное катание 


БИАТЛОН • NA 7 ХПпУ 


IF 
[shoju] 
сб:дзю: 
винтовка 
А+ — 
[suki] 
суки: 
лыжи 


RE-DAbYD 
[suki no sutokku] 


FT 6489 
[uchi son’u] 
ути сонью 
D промахнуться 
m [< 47-5 
[mato] [ni ataru] 
Hu amapy 
Mamo 
попасть 
мишень 


суки: но сутокку 
лыжные палки 


СТРЕЛЬБА ° /|\ 3 2 =í m 


TERO 


[kiatsu-hö no shõjü] >. 
* [ya] киацу-хо: Ho сё:дзю: нені 
М M пневматическая винтовка 
стрела 
Еа Еа 
[tebukuro по hame kuchi] нн 
., тзбукуро но хамэ кути 
Damp omu. Para раш "ү 
Кві [yadzutsu] : 
тетива лук 103 [dangan no shageki] 
А yuy данган но сягзки 
я колчан б 
[shaho] | пулевая стрельба 
CAXO: 
2 L — 93 
стрельба из лука [kurë shageki] 


кюрз сягзки 
стендовая стрельба 


КЁРЛИНГ • 2-0) У 7 


Nne 


[karinguburashi] 
ка:рингубураси 
щётка 
= ya 

A-VYFRA 7 4 — [shtto] 

[karingusu ishi] [t] cu:mo 

ка:рингусу ucu mu: ледяная площадка 

«камень» «дом» 


ВОДНЫЕ ВИДЫ СПОРТА, Ж ЕА f — У 


АКАДЕМИЧЕСКАЯ ГРЕБЛЯ • K — FL. —2 


+ —-“ =>  — < 
EAT) D\ =BFL—FAW 
[tanha kai] [nijū burédo kai] 
$ танха KAŬ нидзю: бурз:до кай 
[fune] [kai] весло-гребок двухлопастное весло 
фунз кай 
лодка весло жом 
[suberi shito] 
субзри cu:mo 
ЖАКИ» У— подвижное сиденье 
[ashi sutoretcha] KI 
acu cymopəmma: ТТ 
подножки 
мити хэсо 
уключина 


18 
[baizo] 
байдзо: 
двойка 


хе 

[Капа kogu koto] 

кану: когу кото 
гребля на байдарках 


шик 


727 
[foa] [eito] 
фоа эйто 
четвёрка восьмёрка 
PV 
[kai] 
Kali 
весло х- 
лу Уу 2 а 
[кауакки] А 
кайакку Уса 
я у 278 < < 
байдарка [kayakku kogu koto] 
кайакку когу кото 


гребля на каноэ 


ре = 


[safa] 
са:фа: 
сёрфингист 
Z*— 6 
золу [suk] kK EAE 5795405 
[safin] У-7Ж-—Е ука. [minakami suki] [rafutingu] 
Ерй лыжа 
са:фин [safubodo] минаками суки: рафутингу 
сёрфинг са:фубо:до водные лыжи рафтинг 
доска 
kukana ПД 
[1168650] [ho] 
Mo:ma:6o:mo хо 
моторная лодка парус 
х Е= ЕЖ К Що 
[supidoboto] [kaze no safa] 
супи:добо:то кадзэ но са:фа: 
водно-моторньй виндсёрфингист 
спорт я 
[ita] 
uma 
доска 
Z= FZAF5:72 
Жду 
Yury КАЖУ [futtosutorappu] [kaze no sāfin] 
[jettosukī] футтосутораппу кадзэ но са:фин 
дзэттосуки: лямка виндсёрфинг 
аквабайк PR до 
БЕЗОПАСНОСТЬ • 222 
\] 

7»7- HELE Rap aS Ж яр DIK 
[furea] [Куйпап fuhyo] [kyimeitai] [kyūmei no asa] 
фурза: кю:нан фухе: кю:мзтай кю:мэ HO aca 

сигнальная спасательньй круг спасательный спасательный 


ракета жилет плот 


ПАРУСНЫЙ СПОРТ • Ay F Z Í55T— ` 


ПЕ 
[hobashira] 
aul хобасира 
мачта 
5 
L 5 м я 5 У 
[regatta] iba] оф 
рэгатта дзибу [rigingu sochi] 
регата ригингу со:ти 
стаксель 6 Š 
егучий такелаж 
М 
ЁЁ 
[boto] ee 
60:mo: 
грот 
TUK 
= 
[hana] 
E хана 
[senbi] нос 
сзмби 
В 
корма [sentai] 
сэнтай 
зоб корпус 
[yotto] 
émmo 
5 £ + їв яхта 
[rahariban] 
рахарибан 
компас 
ay= pF H4 Ето + 
[kurito] [saidodekki] 
кури:то сайдодэкки 
крепительная боковая палуба 
планка ad 
179 5 яна» 
[koko suru] [kounki] 
ко:ко: суру ко:унки 


вести судно румпель 


ПЛАВАНИЕ ° ЖЖ 


ke 
[mizugi] 
зв мидзуги 
[komichi] плавательньй 
комити костюм 
дорожка 
7k 
[mizu] 
мидзу 
вода 
#57 
З . [kyappu] 
Biao vyg RTK кяппу 
[kaishi burokku] [chosuichi] шапочка 
кайси бурокку тёсуйти то 
стартовая тумба бассейн 2 
[goguru] _ 
го:гуру КИР 
очки [suiei senshu] 
суйэй сэнсю 
пловец 
СТИЛИ • POH 


ыд рука 
[kuroru] [hiraoyogi] 
Kypo:py хираоёги ЕЯ 
кроль брасс [ashige] 
асигэ 
толчок 
-3Ть 
[hitouchi] 
xumoymu 
взмах 


— sa 


Bike 29794 
[seoyogi] [batafurai] 
сэоёги батафурай 


плавание на спине баттерфляй 


ПРЫЖКИ В ВОДУ • 22} U 
жов < 


[moguri senshu] 
могури сэнсю 
ньряльщик 


2 4 E 2:22 9 = 
[daibingutawa] 
дайбингутава: 
вьшка (5-10 м) 

Brak ith 
[chosuichi] 
тёсуйти - Ë 
бассейн А7005 К 
[supuringubodo] 
супурингубо:до 
трамплин (1-3 м) 


18 [kaiten] #5 [moguru] 


кайтэн могуру 
закрытый поворот нырять 


СИНХРОННОЕ ПЛАВАНИЕ • DY DOFF AK д4: 7 


ч @ з 


| ee J-~RIVIT 
Wks Жк У У Gzukuri 
[kaisuigi] [suiei pantsu] муы 
isul; ae но:дзукуриппу 
кайсуйги суиэи панцу носовая 
купальник плавки 


прищепка 


КЕКЕК 
[suikyū-kyü] 
суйкю:-кю: 
мяч 


КЖ 


3— J, £ —/%— 
[gorukipa] 
го:руки:па: 
голкипер 


Z 4—) FZL ту 
[firudopuréya] 
фи:рудопурз:я: 

полевые игроки 


ВК 


[chosuichi] 


mëcyümu 


бассейн 


Rea NRA EIT 


215 


7kKEK 3 — IL 

[suikyü goru| 

суйкю: го:ру 
ворота 


=== 


=y 


o 
ГАК 


А 


в В Жено ПП 
[u~ettosiitsu] [kamen] 
yammocy:uy WA 

гидрокостюм K 
К^ & БЕЗИ 
[mizukaki] [choseiki] 
мидзукаки тё:сэйки 
ласт регулятор 
AJ—-TNW 
[зипоКеги] 
2 + 4 F AJ EF x= 7 > U > є н 
[u~eitoberuto] [eashirinda] трубка 
уэйтобэруто эасиринда 


свинцовый пояс пневмоцилиндр 


БОКС, > 27 


FL — + — RI +— o-7 ЗЕ] 
[toréna] [bokusa] [тори] [shinpan] 

торэ:на: бокуса: po:ny симпан 
тренер боксёр канат судья на ринге 


VIF 
[ringu] 
рингу 
ринг 


= 
Га 
° 
С 
о 
2 


о 


АЖ – 


ж 
[shinpan] 
симпан 
судья 


ЯРУ: RIVI- ODOH — F 
[haru ni sasae rareta panchiboru] [bokushingugurdbu] [kuchi no gado] 
хару ни сасаз рарзта пантибо:ру бокусингугуро:бу кути но га:до 
боксёрская груша боксёрские капа 
перчатки 


ужу) пй ERS МОУ FRIV 
[banchibaggu] za [chūdan sa reta panchiboru] 
бантибаггу ы bari тю:дан са рэта пантибо:ру 
боксёрский мешок y подвесная боксёрская 


шлем 
груша 


УДАРЫ ° 2 #7 


[appakatto] 
anna:Kammo 
апперкот 


ЗАЩИТА ° [1] 


ЖЕУ 5 

[bobingu] 
бобингу 
ньрок 


клх ЗО 
[їпре1 suri] 
импэй сури 
подставка 


ө 

k= 

а. 

O 

Jar 5 
[kurosu] 

куросу З 

кросс х 

ор 

`n 


A 


Ai ABBY 7] 


2005452279 — 
[mijikai massugu sento] {kurosukaunta] 
мидзикай массугу сэнто: куросукаунта: 
короткий боковой 
прямой удар контрудар 


во Foyveu7e7 
[suberi] [burokkingu] 
субзри буроккингу 
уклон блокаж 


ЛЫ х ў 
оша тр [futtowaku] 
[kurinchingu] футтова:ку 
куринтингу перемещение 
клинч 


ө 
= 
а. 
° 
= 
о 
e 
а 
| 


о 
“JN 


A 


ЕДИНОБОРСТВА ° — #7 6 


ГРЕКО-РИМСКАЯ БОРЬБА, L. AU VI 


EFI 
[shinpan] 
симпан 
судья 


= 
= 
[tatami] 
татами 
ковер 


ВУ 
[sento] 
сэнто: 

схватка 


ВОЛЬНАЯ БОРЬБА • 7 — X 2 4 J OL ZU > 27 


1928 СЕРЕД 


[sumou] [kikkubokushingu] 
сумоу киккубокусингу 
борьба сумо кикбоксинг 


Ris 

Dudoki] 

0310:00:KU 
дзюдоги (одежда) 


[tatami] 
татами 
татами 


— BIA 
[ichijüko] 
итидзю:ко: 
трико 
L Z U > Z ОЎ 
[resuringu no kutsu] 
42 рэсурингу но куцу 
борцовки 
LX2— 
[resura] 
рэсура: 
борец 


КЕЖЕ 
[5000 kakutogi| 
со:го: какуто:ги 
смешанные боевые 

искусства 


IER 
[jtiddka] 
0310:00:Ka 
дзюдоист 


HHF 

[aite] 

айтз 
противник 
за 
[tebukuro] 
тзбукуро 
перчатка 


Sis 
[karatedo] 
каратздо: 

карате 


Л [katana] 
катана 
синай 


[tekendo] 
тэкэндо: 


тзквондо 


лУ?— 


[kanfū] 
канфу: 


кунг-фу 


ARIAG 
[Кароепа] 
капоэйра 
капоэйра 


ya 
[kabuto] 
кабуто 
шлем 

жін 

тр" 

[obi] 
оби 
пояс 


Aue 
[aikido] 
айкидо: 
айкидо 


RA 
[bujutsu] 
будзюцу 


- У • СПОРТ. 


о 
JN 


A 


ДЕЙСТВИЯ ° 47E) 


Jü 

[tento] [haji] 
тэнто: хадзи 
падение захват 


„жа 
ВЕ Е 
[choyaku] [ashige] 
тв:яку асигэ 
прыжок удар ногой 


[domeihigyo] 
до:мэйхигё: 
удар ребром ладони 


BE 
[kassha] 
KACCA 
блок 


ё, 
KA 
[tonya] 
то:ню: 
бросок 


#7 
[sento] 
сэнто: 

удар кулаком 


`, 
Ч 


д ` 
ли 
[kire] 
Kup3 
тычковый удар 


EY 

[pin] 

пин 
противник на лопатках 


КОННЫЙ СПОРТ • =] 


O < LIE І 3 О F [norite] 
[hisashi-bo] норитз 
хисаси-бо: всадник 
фуражка 
ETWA 
RAZ Kx [tategami] 
оба zubon] татзгами 
дзё:ба дзубон грива 
рейтузы 


А8 [tadzuna] 
тадзуна 
поводья 


KORE 
[uma no haraobi] 
ума но хараоби 


$% [kura] 


кура 
седло 


5 [uma] 
ума 


лошадь Е feat КЕШЕ подпруга 
Го) [nagagutsu] [batei] 
о нагагуцу батэй H&A [abumi] 
XBOCT сапог копыто абуми 
стремя 
RY 2 JV № BCLIONYE BONYE 
[ponmeru] [seki] [odeko no bando] [hana no bando] 
поммэру сэки одэко но бандо хана но бандо 
лука | | сиденье налобный ремень нахрапник 
їв À. [8] 23 O #& 
[fujin-muke no kura] 
фудзин-мукз но кура 
дамское седло á 
їв Š n — [kutsuwa] Ет 
[teitetsu] ya куцува [kutsuwa] 
тэйтэцу А куцува 
[muchi] уздечка 
подкова удила 
мути 
хлыст 
У F)2 nZ Bm АЩ Хдо КФУ 
[sadurukurosu] [umao 1) [hadzuna] [baindorainzu] 
садурукуросу умао и хадзуна байндорайндзу 


вальтрап попона недоуздок чумбур 
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У e СПОРТ. 


о 
о 


А Ж 


ГОЛЬФ • ЛУ 


NYA k= 
[banka] [suigai] 
банка: суйгай 
бункер водная преграда 
[midori] 
мидори 
грин 


P t 2590 К 
[tt guraundo] 
ти: гураундо 

«тин граунд» 


Ма UGE 
[chisai hata] 
ти:сай хата 
флажок 


Jb iA ZV 
[uchikomi ana] 
утикоми ана 

лунка 


Ук о 

[furu] 

фуру 
ВЫПОЛНИТЬ 
Свинг 


ВА. 
[kamae] 
камаз 
позиция 


їА77 — 
[gorufa] 


горуфа: 
игрок в гольф 


iLE ALES 

[ranbo] [Кого] 

рамбо: ко:ро 
«бурьян» фарватер 


лв 
[gorufu kyogi-ba] 

горуфу кё:ги-ба 
поле для гольфа 


яя 


СНАРЯЖЕНИЕ ° дд 1618 


[Кази] 
касуй 
шипы 
FII R— IV 
[gorufuboru] 
горуфубо:ру зро 
мяч для игры [gorufu kutsu] 
i горуфу куцу 
= 4 обувь для гольфа 
[а] 
ти: 
прицельный колышек 
PWIND 
[gorufu baggu] 
горуфу баггу 
сумка для [kasa] 
клюшек каса 
зонтик 


за 
У уйго] 


7 тэбукуро 
“ӯ перчатка vI Коу 
[gorufutororī] 
горуфуторори: 
тележка 


КЛЮШКИ ДЛЯ ГОЛЬФА ° DIV 7 2 5 7 


e 1. зі 


Ai O a= SEK Ф VEO 
[mokuz6 no] [pata] [kotetsu no] [v katachi no] 
мокудзо: HO nama: ко:тэцу но 83 катати но 


деревянная паттер стальная клиновидная 


ө 
= 
а. 
° 
= 
о 
ө 
2» 
| 


о 
¿JN 


А 


БЕЙСБОЛ • # Ж 
ПЛОЩАДКА • 7 > 2? F 


F= 
[chimu] 
ти:му 
ae команда 
[migi no] 
миги но 
правое поле 
AFF 
[naiyate] 
найятз 
бейсмен 
PRE ES 
[сһйбпо] [hidari no] 
тю:о:но хидари но 
центральное поле левое поле 
IN У F 
[batto] 
6ammo 
бита 
ya 
[kabuto] 
кабуто 
шлем 


я O WUD 
[horidashimono] 
хоридасимоно 
скамейка команды 


JEO ç 2 F 
[toshu no maundo] 
то:сю но маундо 
питчерская горка 


[hoshu] 
хосю 
кетчер 


ЖЕ 
[gaiya] 
гайя 
внешнее поле 


ЖЕ 
[honrui] 
хонруй 
домашняя 
база 


FR 
[hansen] 
хансзн 
штрафная 
линия 


рузу 
[naiya] 
найя 
внутреннее поле 


питчер 


жо 
[boru] 
6o:py 
мяч 
FR 
[tebukuro] 
тэбукуро 
перчатка 
ДЕЙСТВИЯ ° (Е 
#595 ж 8 < 
[gekitai suru] [shinpan] [katamuku] 
гзкитай суру синпан катамуку 
отбивать судья подавать 


ES ist 5 
[hashiru] {kakutoku suru] 
хасиру какутоку суру 


бежать завладеть мячом 


RE 
[kamen] 
камэн 
маска 


[tsukamaeru] 


So FU S 

[burasageru] 

бурасагзру 
осалить 


ө 
= 
б. 
О 
= 
о 

ө 
D 

| 


о 
“aN 


A 
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74У КЖА 
IZHAR I 70—Эт:1К She 
[ekusasaizubaiku] [furtu~eito] [tetsubd] 
зкусасайдзубайку фуригузйто тэцубо: 
велотренажёр гантельный ряд штанга 


2 


о 
= 


А Ж 


АТУУ 

[jimumashin] 

дзимумасин у 

жимовая скамья == 
ва Муза ія 
mesg [endai] [uchi kyogi-ba] 
[arei] зндай ути кё:ги-ба 
aba атлетическая скамья спортивный зал 
гантель 


KAF 
[muneosu] [ashiosu] [fumiguruma] 
мунзосу асиосу фумигурума 
грудной пресс ножной пресс беговая 


дорожка 


JOEL Fa r — 4 U7 KK AT > TRR 
[kurosutoréna] [roingu kikai] [suteppu kikai] 
куросуторэ:на: ро:ингу кикай сутэппу кикай 


кроссовый тренажёр гребной тренажёр степпер 


ВЕКУ £ | 

BAK Ки ко, тупефя 
[kojintekina toréna] mëzvümu [earobikusu] 
кодзинтзкина торэ:на: yun М заробикусу 
плавательньй бассейн азробика 


персональньй тренер 


JI er 
FEOHI a mi 
[tohi no karu] Хари [fukkin] 
mo:xu но Ka:py р фуккин 
растяжка 
качание корпуса 


упражнение для бицепсов 


NA 

[besuto] 

бэсуто 4а 

= На 

а TEATIT 

РРР [jogingu] йени pul 
[sukuwatto] дзёгингу nypacy ann 
сукуватто бег трусцой Аа WA о 


приседание 


звів 


окружающая среда 


< 
rT 
LLI 
б. 
Ü 
= 
< 
=| 
Q 
š 
а 
sc 
о 
HK 
al 


КОСМОС ° FH 


k= HEEK KE ЖЕН RES 
[suisei] [chikyü] [mokusei] [ten’ndsei] [meidsei] 
суйсэй тикю: мокусэй тэнно:сэй мэйо:сэй 
Меркурий Земля Юпитер Уран Плутон 


Ж те KB Е ЖЕ 
[їатуб] [kinboshi] [kasei] [dosei] [kaidsei] 
тайё: кинбоси касэй досэй кайо:сэй 
Солнце Венера Марс Сатурн Нептун 

AAR 
[tatyokei] 
тайё:кэй 


Солнечная система 


ЮН] у 
[ginga] [showakusei] 
гинга сё:вакусэй 
галактика астероид 


` 


HE хол в 
[suisei] [ama no gawa] [shoku] 
суйсэй ама но гава сёку 


комета Млечный Путь затмение 


ОСВОЕНИЕ КОСМОСА ° F HIER 


Зд =F = 
[uchiisen] [reda] 
утю:сзн рэ:да: 
космический радар 
шаттл к 
nie К дання 
[kasoku sochi] [5970 Ji SUTO soko] 
Š сё:дзю:дзицу но 
касоку со:ти СОТКО: 
ускоритель ЛОК 
ЕЯ кабины 
[ashiba] зкипажа 
асиба 
стартовая площадка 
тъ ы? hÆ 
[uchiage] [ko ken’in-ryoku kikan] 
утиагэ ко кэнъин-рёку кикан 
запуск двигатель малой тяги 


AO 
[kihon-ryüri] 
кихон-рю:ри 

головной обтекатель 


BRAS PC га 
[пепгуб kukaku] 
H3Hpë: кукаку 
топливньй отсек 


аы ZEROS К 
[tadan-shiki roketto] 
тадан-сики рокэтто 
ракета-носитель 


RAM 
[tsuki chakuriku-sen] 


цуки тякурику-сэн 
лунньй модуль 


TAIK 

[yobi hoshiki] 

ë6u хо:сики 

система аварийного 
спасения 


ЧЕЗ 
[kikan] 

кикан 
двигатель 
REM 
[antei ita] 
антэй uma 
стабилизатор 


« 
сі 
ш 
а. 
W 
x 
< 
=] 
° 
с 
а. 
є 
© 
aR 
ШК 


FEAR 
[uchüfuku] 
утю:фуку 

космический скафандр 


р ay 
(uchu sutéshon] 
утю: сутэ:сён 

международная космиче- 
ская 
станция (МКС) 


RE 
[eisei] 
эйсэй 


спутник 


ga 
[kabuto] 


кабуто 
гермошлем 


їж РАЗ (Feet MER ва 
[enkaku sosa-ban seimei iji 
збері) 

знкаку сё:ся-бан сэймэй идзи 
со:ти 

пульт управления системой 
жизнеобеспечения 


REFF- 
[anzen tezā] 

андзэн M3030: 
страховочньй фал 


туз G Еш 

[se ura seimei iji sochi] 
сэ ура сэймэй идзи со:ти 
ранцевая система 
жизнеобеспечения 


їв я ЗЕ ФЕЯ 
[un'yu jugyoin по uchisen] 
унью дзю:гё:ин но утю:сэн 
транспортньй 
космический корабль 


АСТРОНОМИЯ ° Ж УСЕ 


RARR Š 
[tentai Боепкуб] 

тэнтай бо:энкё: < 
телескоп ET 

LLI 

а. 

кр = о 
[seiza] [sankyaku] © 
сэйдза она < 
созвездие з =j 
< 

ЖЖ Ж 
[marutenjo] > 
марутэндзе: а. 
купол a 

° 

ЗОДИАКАЛЬНЫЕ СОЗВЕЗДИЯ ° 
Е HIS 
ig 


НЕ [byakuyógü] бякуё:гу: Овен 
Е [kingyükyü] кингю:кю: Телец 
MFE [futagoza] футагодза Близнецы 


хха 


[tenmondai] ВЕКЕ [kaniza] канидза Рак 
тэммондай ЖА [shishiza] сисидза Лев 
обсерватория ZX [otomeza] отомздза Дева 
FPP [tenbinza] тэнбиндза Весы 
ШКЕ [sasoriza] сасоридза Скорпион 
Де [jinbakyüu] дзинбакю: Стрелец 
EEE [yagiza] ягидза Козерог 
КУА  [mizugameza] Водолей 
мидзугамздза 
AE [uoza] ёдза Рыбы 
ня 
[soganky6] 
со:ганкё: 


бинокль 


ЗЕМЛЯ © Жк 


СТРОЕНИЕ ЗЕМЛИ • HEER O 28 AW С 


= я 
[ Wa [chikaku] 
тайки саши 
атмосфера земная кора 
aA ТЕ 
[gansekiken] [gaito] 
гансэкикэн гайто: 
литосфера мантия 
о фі ABO rh 
[soto по chūkaku] [naibu no chukaku] 


como но тю:каку 
внешнее ядро 


У найбу но тю:каку 
š внутреннее ядро 
AGB 
[rotenbo] 
ротзмбо 
разрез 


аА AE 
[chikyügai] 10000km [netsuken] 
тикю:гай нэцукэн 
экзосфера термосфера 
HJE 
[Куок] уві 
кекко: [denriso] 
полярное сияние дэнрисо: 
Е ионосфера 
[chtikanken] 
тю:канкзн 
мезосфера 


85km 


ж 
[shigaisen] 
жо = сигайсэн 
[дпп]. ультрафиолетовые лучи 
одзонсё: 
озоновый слой RE 
RE [seisõken] 
{© сэйсо:кэн 
тайрю:кэн стратосфера 
тропосфера 
жж, 
[taiki] 
тайки 


атмосфера 


Ab th 


[hokkyoku] 
хоккёку 
Северный полюс 
Act) 
[hokkyokuken] 
хоккёкукэн 
Северный 
полярный круг м 
[kaniza kaikisen] 
канидза кайкисэн 
Северный 
ДЕЕР тропик 
[kitahankyü] 
китаханкю: n 
Северное ЕД 
полушарие [keido] 
кэйдо 
долгота 
A 
[ido] 
udo 
широта 
[sekido] 
Fal it сзкидо: 
[kaikisen] экватор 
кайкисэн 
тропики 
РЕ Эш 
[yagiza kaikisen] [minami yu] 
минамиханкю: 


ягидза кайкисзн 


= Южное полушарие 
Южный тропик ушар 


Вел 
[папкуоки] 
нанкёку 
Южный полюс 
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унів . ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА. 


Ш ш 
[yama] [kawa] 
md кава 
гора река 
Ший т ы 
[sanpuku] лаз 
; room 
lift EE 
ша [dangan] 
[kishi] данган 
kücü утесь 
берег 


VAN ШАП За 
[horaana] [sunayama] [keikoku] 
хораана сунаяма кэйкоку 

грот дюна каньон 


Шив ЕТУ ярів 


[sankyo] [hirachi] [sabaku] 
санкё: хирати сабаку 


ущелье равнина пустыня 


водопад 


il 
[hora] 
xopa 
пещера 


К; 
[mizūmi] 
мидзу:ми 

озеро 


ять O Як 
[nettai no mori] 
нэттай но мори 
тропический лес 


& 
[tani] 
тани 

долина 


[sangosho] 
сангосё: 
коралловый риф 


МЖ 
[matsubayashi] 
мацубаяси 

бор 


< 
ct 
ш 
а. 
о 
с 
< 
= 
© 
< 
== 
> 
а. 
«С 
о 
HI 
MÉ 
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а . ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА · 


HRR 


[iwa] [hyoko] [kansetsusen] 
ива Xë: KO кансэцусэн 
скала ледник гейзер 


фиёрудо нума 
фьорд болото 


Ж 
[hai] 
хай 
пепел 


кратер їв 04 oO 
[funkak6] 
ыы функако: 
WA 
б жерло 
[yogan] p 
ё:ган 
лава 
4 Aig 
г. [ganshë] 
Ы Ан Nama 
[kazan] 
кадзан 


вулкан 


ПОЧВЫ • + 


RERO 
[haiiro shinrin no] 
хайиро синрин но 

серые лесные 


а 
[kokudo] 
кокудо 
чернозёмы 


УЛ 
[arukarisei dojo] 
арукарисэй додзё: 


солонцы 


a Ë ч 


жнесоют рт ДЕН О 


[kaihakushoku по епбип по [kuri no] 
sukunai fumochi] кури но 
кайхакусёку но змбун но каштановые 
сукунай фумо:ти 
подзолистые 


жест лео+ 


[haiiro no tsuchi] Гакаїго по tsuchi] 
хайиро но цути акаиро но цути 
серозёмы краснозёмы 


йа o-ABO+t 
[nendo] [romushitsu no tsuchi] 

H3HOO po:mycuuy но цути 

глина суглинок 


уе 
[deitan] [suna jodo] 
дэйтан суна дзё:до 


торф супесчаные 


рія . ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА · 


ПОГОДА ° AR Fast 
[inabikari] 
инабикари 


молния 


RU AS ЖЕ 

[yoi tenki] [raiu] 

ёй танки раю 
хорошая погода гроза 


ві я 
[arashi] [kaze] 
apacu кадзз 
буря ветер 


[gou] 
го:ю кумо 
ливень 


7 8 
Гкогі) [moya] 
ко:ри моя 


лёд дымка 


Кк 
[kozui] 
ко:дзуй 

наводнениє 


Be 
[tatsumaki] 
mauymaku 
торнадо 


[reika] 
рэйка 
мороз 


ШІ 
[niji] 
нидзи 
радуга 


ЖЕ 
[tsurara] 
uypapa 
сосулька 


= 
[kisetsufu] 


кисзцуфу: 
муссон 


[yuki kuzure] 
юки кудзурз 
снежная лавина 


N 
A 
— 
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а . ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА · 


ГОРОД ° #81 


FH 16 0 
[gakko] [tori] 
гакко: mo:pu 
школа улица 
+= 
i [jūjiro] 
[mise] дзю:дзиро 
мисз перекрёсток 
магазин 


ya уч 
доза [kouji] 
тротуар коюдзи 
жилой дом 
17 х АЛ 
[ofisu tatemono] 
офису татзмоно 


офисное здание 


Ж HA 
[fuchi] [machikado] 
фути матикадо 

бордюр угол улиць 
-рхів 
Прро kotsü] 
иппо: ко:цу: 
одностороннее 
движение 


Beith 

[roji] 

родзи 
переулок 


РАЙОНЫ е [< 


ТЕН Kah 
[kogyo chitai] [daitoshi] 
ко:гё: mumati дайтоси 

промьшленная зона крупный город 


ВА 


[коса] [machi] 
ко:гай мати 
предместье провинциальный город 


АРХИТЕКТУРА © 32235 [i 
ЗДАНИЯ И СООРУЖЕНИЯ • 3240) с #25 


SDE їж 
[sotobori] [to] 
сотобори то: 

ров башня 


BRE я 
[matenro] [shiro] 
матэнро: сиро 


небоскрёб замок 


кУЖАНУЯ- 
[bijinesusenta] 

бидзинзсусзнта: 
деловой центр 


# 
[mura] 
Mypa 
деревня 


дворец 


дів 


[maru yane] 


Mapy янз 
купол 
жа Palace foe 
[кубка] [kaikyo jiin] 
ees. кайкё: дзиин 
кё:кай 
мечеть 
церковь 
Е aes -A | 
== Ee 
Б 18р 
[otera] [shüdoin] 
отзра сю:до:ин 
храм монастырь 
а 7+ RRE 
[yudaya kyokai| [gijido] 
юдая кё:кай гидзидо: 
синагога ратуша 


1205 ж 


Š ВЫ 
Iteibo| [hashi] [gekijo] 
тэйбо: хаси гэкидзё: 


плотина MOCT театр 


СТИЛИ • к, oyvaxt 

[romansushiki] 
романсусики 
архитрав 


ЕЛ 


В үйгө Н vi 
Ty у IRRA ува 

[goshikku yoshiki] [kenzobutsu] 
госикку ё:сики кзндзо:буцу 

романский стиль готика 


хп»? oag 


[barokku] [rokoko] 
барокку рококо 
барокко рококо 

ІЕЕ 
[shomen hafu] 
cë:M3H хафу 
фронтон 


Й MII 
= 
[setchū shugi] [shinkotenshugi] 
сзцу: сюги синкотэнсюги 

эклектика неоклассицизм 


| 


DAFI 
[haiteku] 
хайтзку 
хай-тек 


АН ié 
J £ > > Z 
[runessansu] 


рунэссансу 
ренессанс 


тр Е, 
[teikoku убз 
тэйкоку ё:сики 

ампир 


[kindaiteki] 
киндайтзки 
модерн 
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панда лемур 
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какомэ о:му 


чайка какаду 


484 яв 


[sekirai] 
сзкирай 
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кумабати 
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дани 


клещ 


ВЕ 
[katatsumuri] 
катацумури 
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тэнто:муси 
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янаги 
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сандзаси 
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Kypu хакуё: 
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[sanshikisumire] 
сансикисумирз 
анютинь глазки 


74 2 — 
[deiji] 
дзйдзи: 
маргаритка 


щу САУ 


"тулук пи: 


[marigorudo] [yomena] 
мари:го:рудо ёмэна 
бархатцы астра 


[tenjikubotan] 
тэндзикуботан 
георгин 


кику 


54и #— 
[rabenda] 
рабзнда: 
лаванда 


[chikori] [kurokkasu] 
тикори куроккасу 
цикорий крокус 


хуз 
[shakuyaku] [ran] 
CAKYAKY ран 
пион орхидея 


WES 

2-У7772- 
[konfurawa] 
ко:нфурава: 


[karende~yura] 
карзндзюра 
василёк календула 


АД, 

УХУ 

[mitsubachi] 
мицубати 


Nhe 


лютик 


[azami] 
að3amu 
чертополох 


/NZ — +$ + DI 
[hanisakkuru] 
хани:саккуру 

жимолость 


[zeraniumu] 
дззраниуму 
герань 


[deijt] 
дзйдзи: 
ромашка 


OR 
[tanpopo] 
танпопо 
одуванчик 


[himawari] 
химавари 
подсолнечник 


N-A-YVasay 
[kanéshon] 
ка:нэ:сён 


гвоздика 


Fa-VyT 
[churippu] 
тю:риппу 

тюльтан 


у 
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[suisen| 
суйсзн 
нарцисс 


[gurajiorasu] 
гурадзиорасу 
гладиолус 


NA-A=7 
[bégonia] 
бэ:гониа 
бегония 


у К“ 
HOJTA 
[amai u~iriamu] 

амай yupuamy 
турецкая гвоздика 
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ТРАВЯНИСТЫЕ РАСТЕНИЯ ° 78.2. 


BSC 
[Obako] [irakusa] [gobo] 
о:бако иракуса гобо: 
подорожник крапива лопух 


dË i чузчаю | 71 Ей — 


[ama] [mashumarou]| [timoshi] 
ama масюмароу тимоси: 
лён алтей тимофеевка 


[merissa| 
мэрисса 
мелисса 


1А HEY ISD 


JRO x 


[akai meisu] [sakishifuraji| 
акай мэйсу сакисифура:дзи 


рогоз камнеломка 


Ще аена. > 
r<. К що» = 
= УУК 
[ashi] [kyandoru] 
дому кяндору 
кубышка 


камыш 


ГРИБЫ ° & O с 


REF O с 
[shirakaba kinoko] 
сиракаба киноко 
подберёзовик 


ROYO RG CM AS 
€B š 0 [kino Кігікаби 
nado пі haeru shokuyo 
kinoko] ки но кирикабу надо 
ни хазру сёкуё: киноко 
опёнок 


klj 
[dokutake] 
докутакз 

поганка 


= 


vn 


A 


ВНЕФСО— 
[shokuyo kinoko no isshu| 
сёкуё: KUHOKO но иссю 
сыроежка 


ae 
уУхУН НІЛУ 
[shanpinion| 


сямпинион 
шампиньоны 


Be = O = НЕО 


[hakushoku kinoko| [shokuyo kinoko no 
хакусеку киноко isshu] 
бельй гриб сёкуё: киноко но иссю 
груздь 


нео 
[yudoku kinoko] 
ю:доку KUHOKO 
мухомор 
at 

= ROTRWRAEOS 
[raihaido] [kasa no akai shokuyo 
райхайдо: kinoko] 

лисичка каса но акай сёкуё: киноко 

подосиновик 


ЖЕ&ОС лаФфа/а 
[shoro kinoko| [kaki no kinoko] 
сё:ро киноко каки но киноко 


трюфель вёшенка 


AAs ФО B5| e ЯПОНСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ 


А 

abokado 97 
abumi 221 
abura 128 
aburamushi 265 
achi 39 
adaputa 183 
adekaji 173 
agaru 116 
age 136 
ageta 136 


ageta niwatori 131, 135 
ageta sakana to poteto 135 


ago 38 
ahiro no tamago 116 
ahiru 259 
ародогі 260 
aidentitibajji 54 
aikido 219 
airetto 78 
aisuhokké no rinku 196 
aisukohi 121 
aisukurmmu 111, 122, 137 
atte 219 
ajitsuke 136 
aka 125 
aka karanto 101 
akachan no o shiti 25 
akai ingenmame 106 
akai kosho 109 
akai meisu 274 
akai mure 92 
akairo no tsuchi 239 
akarimado 170 
akiresuken 40 
акодеоп 184 
akuapaku 176 
ama 274 
ama no gawa 230 
amadateru 22 
amado 12 
amagaito 75, 77 
amai u~iriamu 273 


атабі 

ате 

amerika bo-fü 
amerika hyo 
amerika sugi 
amerikan kōhī 


121 


amiage bo no zen kawa 78 


amondo 
amondo no ki 
an’nai-sha 
anchisukiru 
anisu 

anraku 

antei ita 
anzen beruto 
anzen goguru 
anzen teza 
anzenpin 
anzu 

ao sagi 
aodaisho 
aokusa no endo 
aomono-ten 
aomushi 
apesu 
appakatto 
apushidioru 
araiguma 
arare 

arashi 

arei 

ari 

arigeta 
arimaki 

arosi 

arudeko 
arukarisei dojo 
arukoru inryo 


125 
270 
177, 186 


240 
226 
265 
264 
266 

22 
245 
239 

85 


arupusu по suberidai 32 
asa по shokuji ga bon 


no ue ni 143 
asai sara 19 
ashakuki 96 
ashi 18, 36, 91, 274 


ashi gado 

ashi no ko 

ashi no oyayubi 
ashi no ura 

ashi sutoretcha 
ashiba 

ashige 

ashika 

ashikubi 


ashikubi no naga-sa 


ashiosu 

asobi no Кбеп 
asobu 
assakuki 
asuparagusu 
atama 

atama suru 


atatakai nomimono 


atena 

ato sharin 

atori 

atoriumu 

atsu kiri 

atsugami no 
kodzutsumi 

atsui chokoréto 

atsui sandoitchi 

aura 

awa 

awafuro 

ayu 

ayuruvu~éda 

azami 

azarashi 


B 


ba 

ba no isu 

ba no otoko 
ba no sutando 
badominton 
baga 

bagetto 


baggu 70 


baggu-ten 71 
bagi 222 
baindorainzu 221 
baiorin 180, 183 
baizo 210 
bajiru 107 
bajji 148 
bakko hando 203 
bakku burashi 27 
Баккибодо 199 
bakkumira 158 
bakodo 84 
bakugeki-ki 169 
bamiseri 106 
ban 130, 198 
banana 98 
bananasukaru 96 
banchibaggu 216 
bando 74, 80 
banira 108 
banira no 

mirukukakuteru 122 
banjo 183 
banka 222 
banpa 24, 158 
baobabuju 270 
bara 82, 273 
bara по тадо 247 
baransu 17 
barë 203 
baré no dansa 179 
Багебогибоги 200 
barerina 55, 179 
baréshiizu 179 
barokku 245 
basu 162 
basu no kippu 163 
basu no noriba 163 
basu untenshu 53 
basuketto 83, 199 


basuketto ninageru 199 
basukettob6ru senshu 198 
basukettob6rub6ru 199 
basurdbu 27 
basutabu 26 
basutaminaru 163 


basutaoru 27 
bata 111, 132 
batafurai 213 
batei 221 
baten 123 
baton 74, 204 
batta 265 
batterIpakku 28 
batto 224 
bausupuritto 173 
bebibasu 24 
beddo 16 
beddokaba 16 
bégonia 273 
békon 90 
БЕКоп to ageta tamago 133 
benechianburaindo 15 
bengoshi 55 
benizuru 259 
bentd-bako 63 
benza 26 
beré-bo 79 
bésurain 202 
besuto 227 
biburafon 185 
bichisandaru 78 
bide 26 
bideo to ddio-hin 72 
bijinesuman 57 
bijinesupatona 56 
bijinesuredi 57 
bijinesusenta 243 
bikini 190 
bin 14, 87 
biora 180, 183 
biru no bin 124 


biru no chisana garasu 124 
biru no Okina garasu 124 
biru no sen 123 
bisuketto 112 
bisuketto no bachi 113 
bisuketto to kudamono no 
zeri to kakimawasu nama 


kurimu 113 
biteikotsu 41 
bo 79, 238 
boa 264 


bobingu 
bodaiju 
bodiroshon 
bodo 

boft 

bogyo zon 
bokusa 
bokusapantsu 


bokushingugurobu 


bon 
bon’netto 
boringu 
boru 
boruboi 
boshi 
botakatobi 
botan ana 
botan-shiki roshia 
boto 

boto 

botoru 

budo 

budo pan 
budoshu 
buinekku 
bujinesu ranchi 
bujutsu 
bukkumaku 
bun 

buna 
bunbogu denwa 
bundoki 
bunrisen 
buraindo 
burajiru 
burakkukohi 
burasageru 
burausu 
bureza 

buri 

burijji 

burin 

buro 
burohoru 
burokkingu 
burokkori 
buruchizu 


burudoggukurippu 
burundzupuraiya 
buta 

buta no bekon 
buta no katsuretsu 
butikku 

biitsu 

byakuyogü 


C 


cha ippai 

cha по ippai 
cha no Куйзи 
chairo no kome 
chakku 
chawan uke 
cheda 
cheritomato 
chibetto 
chibusa paddo 
chichi 

chikai 

chikaku 

chikan 
chikatetsu 
chikatetsu no chizu 
chikatetsu yozu 
chikori 

chikubi 

срікуй 
chikyugai 
chimu 
chinpanji 
chinretsu tana 
chintsti-zai 
chisai hata 
chisai Куй 
chisana gurasu 
chitsujo 
chizeru 

chizu 
chizukéki 
chizutamanegi 
cho niwatori 
cho no sakana 
cho onsoku hikoki 


22, 


chocho 265 
chohokei 64 
chokarui hikoki 169 
chokkei 64 
chokki 74 
chokoréto 122 
chokoréto kashi no 

bako 86 
chokoréto no kuzu 113 
chokoréto no 

mirukukakuteru 122 
choku 63 
chomen 62 
chonekutai 80 
chōsei Капбпа supana 30 
chosei shokuhin 85 
choseiki 215 
chosen'azami 94 
choshinki 47 
choshoku byutfe 132 
chosuichi 213,214, 215, 

227 
chosuinchi 176 
choten 65 
choyaku 220 
chozame 262 
chuba 184 
chubu 87 
chuchu 55, 179 
chudan sa reta 

panchiboru 216 
chiigaeri 206 
chiingamu 86 
chikanken 234 
chuo shori sdchi 59 
chuo yoyaku 154 
chuodo 154 
chuono 224 
chūrippu 82, 273 
chūritsu zon 196 
chūrukāten 15 
chūsha 157 
chūsha kinshi 156 
chūshin 64 
chūshinen 194, 196, 198 
chūshin-sen 198 


chūshutsu-ki 20 
chūsokkotsu 41 
D 

daburu beddo 17 
daburubasun 185 
dacho 259 
dacho no tamago 116 
daen 64 
dagakki 185 
dagakki sosha 181 
dat 56 
dat taikotsu 41 
daibingutawa 214 
daidokoro по nagashi 20 
daidokoro yohin 72 
daiichi no kai 178 
daikei 64 
daiku 52 
daiku-yo bitto 30 
daini no kai 178 
daini по Коза 129 
daitai 36, 91 
daitoshi 243 
daizu 106 
daizu no me 97 
dakkaku soba 104 
dan ѕоѕһа 55 
dangan 236 
dangan no shageki 209 
dani 267 
dansa 181 
danshi seito 62 
dantai 177 
dasha 224 
deguchi 166 
deguchi doro 154 
дал 272, 273 
deitan 239 
den yakan 21 
denbu 37,91 
dendo doriru 28 
denjirenji 21 
denki gite 52 
denki-hin 85 
denki kikansha 164 


denki по gita 183 
denpa tanchi-ki 170 
denpyo 84 
депгі8б 234 
densha 162 
denso-ki 83, 167 
dentan 140 
denwa bokkusu 145 
deodoranto 27 
desukutoppudganaiza 58 
dezato 129 
dezatosupün 20 
difenda 194 
disuketto 59 
disuku 59 
dizeru kikan ressha 164 
dizeru-sen 172 
doa no jo 13 
dobasoru 92 
dobu~tsuen 176 
dokotsu 41 
dokusho no tame ni denkyü 
168 

dokush6-sha 180 
dokusho-shitsu 67 
dokutake 275 
domeihigyo 220 
donguri no sukasshu 96 
dora 185 
doraibabitto 30 
doraifuritsu 132 
dorein 26 
doresu 76 
dorirubitto 28 
doro koji 156 
dorohyoji 154 
doroppu 86 
doryo 56 
dosei 230 
E 

е 14, 177 
eabaggu 161 
earobikusu 227 
eashirinda 215 
ebi 93, 266 


eda 268 
eiga haikyü 179 
eiga no kippu 179 
eigakan 176, 179 
eisei 232 
eisei nabigéshon 161 
eisei-jO no 

kamibukuro 167 
eito 210 
©170-теп 180 
eki 164 
eki no genkan horu 165 
ekidona 254 
ekuraru 112 
ekusasaizubaiku 226 
en 64 
enbaku 104 
enban 205 
endai 226 
endorain 198 
engan keibitai 171 
engeki kokoku 178, 179 
engo 246 


enkaku sosa-ban seimei iji 


sochi 232 
enkei nokogiri 28 
enko 246 
enmushitsu-to 87 
enpitsu 63 
enpitsu kezuriki 63 
enpitsu-ire 63 
епіб 65, 170 
entotsu 12 
epe 207 
era 261 
erebeta 13, 70, 143 
eri 74, 76 
erikotsu 41 
eri-maki 77 
esharotto 96 
esukaréta 70 
esupuresso 121 
F 
fagotto 185 
fairu 31, 58 


fakkusu 

fakusu 

feijoa 
feisuofusakuru 
fen’neru 
fen’neru no tane 
fenshingu senshu 
fenshingu-yo no ken 
fenuguriku 

fertboto 

finiaru 
Вирризидога а 
firudopureya 

firumu 


97, 


foahando 

foku 

foto fitto 

fowado 

fubo garasu 

fuchi 
fadopurosessa 
fuddsan gyosha 
fuddsan-sha 

fujin hadagi 
fujin-bo 

fujin-fuku 
fujin-muke no kura 
fujin-yo no nagai béru 
fujinkutsu 

fukafuka shita omocha 
fukei no teien 


20, 


40, 


198, 

fukugyo suro 

fukumen 

fuku-ra hagi no 
kin’niku 

fukuro 

fukuronezumi 

fukusha-ki 

fukuyoki 

fumiguruma 


58 
58 
99 
196 
107 
107 


funa 
funabashi 
fune 

fune hikifune 
funkako 
funmu-ki 
funsui 

fupu 

furafupu 
furaido poteto 
furansuzu 
furasshukado 
furatto uddo bitto 
furea 

fureku 
furenchifurai 
furenchihon 
furerenchin 
furetto 
furettsu—0 
furikikku 
furin kusa 
furippuchato 
furisuro 
furisurorain 
furiu—eito 
furizu 
furoasutando 
furu 

furui 
furūtsujūsu 
furuu 

fūsa suru 
fusu ma 

futa 

futagoza 
futari-nori no 
futtoboru по boru 
futtoboru senshu 
futtosutorappu 
futtowaku 


G 


gabera 
gacho 
gacho no tamago 


199, 


gadeningu-yo tebukuro 33 


вао 

вао по kafe 
ваіуа 

вака 

gakko 


gakko no basu 


gakko no beru 


gakko no kutsu 
gakko no seifuku 


gaku 
gakubu 


gakufu no sutaffu 


gakusei 
gakusei machi 
gakushiki 
gama 

gamen 
gangiei 
ganpeki tozan 
gansekiken 
gansho 

gara 

garasu shokki 
garo 
gasorinponpu 
gassen 
gassho-dan 
gasshotai 
gaun 

gaze 

gazeru 


38, 


59, 


geijutsu-tekina gakko 


geitaidenwa 
gekibungaku 
gekijo 
gekitai suru 


gekkeiju no ha 


gen 
genkanban 


25, 176, 


genkin jido hanbaiki 


gesui-kan 
gifu 
gijido 
gikyodai 
ginga 
ginjiroku 


234 


ginko no manëja 


ginko-ken 
giri no haha 
giri no shimai 
giseisha 

gita 

gita sosha 
gobo 

goguru 
gokakukei 
goma 

gorira 

goru 

goru o kimeru 
gorueria 
gorufa 

gorufu baggu 
gorufu kutsu 


105, 


194, 
195, 


gorufu kyogi-ba 


gorufuboru 
gorufutorori 
gorukipa 
gorukipasuro 
goruposuto 
gorurain 
goryuten 


194, 196, 


194, 


205е1 по sarada 
goshikku yoshiki 


gou 

guaba 
gun’yo-ki 
gunji-sen 
gurajiorasu 
gurandopiano 
gurasu 19, 
guratan ryori 
gurépufuritsu 
gurinpisu 
guriru 
gurirupan 
gurugan 
gyofu 


123, 126, 


gyoketsu shita gyünyü 


gyünyü 
gyünyü bin 


gyünyü kamibukuro 


H 

ha 28, 33, 82, 268 
haburashi 26 
hachidori 257 
hachikakukei 64 
hada 38 
haddoku 92 
hadodoraibu 59 
hadoru 204 
hadzuna 221 
hae 267 
hafubakku 194 
hagetake 260 
haha 43 
hai 238 
haibitsu 79 
haichea 25 
haiena 252 
haihiru no kutsu 78 
haiiro no pan 114 
haiiro no tsuchi 239 
haiiro shinrin no 239 
haikan 52 
hainekkuséta 77 
haisui foku 33 
haiteku 245 
haiyü 55 
haji 220 
hakaba 187 
hakari 84, 90, 144 
hakike 46 
hakimono-sho 71 
hakka 107, 121 
hakko no pan 115 
hako 87 
hakubutsukan 176 
hakucho 257 
hakugei 256 
hakujukassai 208 
hakushoku kinoko 275 
hakuyo 270 
hamonika 184 
hamu 117, 132 
hamusutoringu 40 
han oba 75 
han zubon 75 


han'nin 149 
hana 38, 82, 170, 212, 251, 


271 
hana kabetsu 94 
hana no ana 38 
hana no bando 221 
hana no basuketto 82 
hanabira 271 
hanadji 46 
hanadzura 264 
hanaya 52 
hanbaga 130 
handa 29 
handagote 29 
handejuke suru 29 
handobaggu 81 
handoboruboru 201 
handoru 33, 81, 83, 160 
handotaoru 27 
hane 91, 203, 257 
haneru uma 206 
hanisakkuru 273 
hankachifu 46, 80 
hankei 64 
hanki 182 
hanma 30 
hanma nage 205 
hansen 173, 224 
hanzaiteki bunshoshti 149 
hara 36 
harabukuro 250 
hari 49, 227 
hari hana penchi 30 
hariba 268 
harinezumi 250 
harinezumi sakana 263 
haru ni sasae rareta 

panchiboru 216 
hasami 124, 147 
hashi 244 
hashikami no sajiki 178 
hashira 246 
hashirihabatobi 205 
hashiru 225 
hatchi bakku-sha 159 
hatchu suru 126 


hato 257 
hatomugi 104 
hatsukadaikon 94 
hayase 236 
hazadoraito 161 
hazumu 199 
hebi 264 
heddoresuto 160 
heihd 64 
heiko no 65 
heikobo 206 
heikoshihenkei 64 
heishi 54 
hekiga 14 
hen to no mi 102 
herikoputa 169 
herumetto 150, 196 
heso 36 
heya de sabisu 143 
heya no kagi 142 
heyaban 143 
hezerunattsu 102 
hi de mushi ni shita 136 
hibari 258 
hidari no 224 
hidarite unten 161 
hidokei 189 
hidzume 251 
higasa 190 
hige 250 
hihi 254 
hiita 109 
hiji 37 
hiji paddo 196 
hijikake 160 
hijo deguchi 168 
hikae 140 
hikari 148 
hiki mame 106 
hikidashi 16, 20, 58 
hikidashi yunitto 58 
hikikomisen 202 
hikiniku 90 
hikisuso 76 
hikitsuna 81 
hikiwagi komugi 104 


hikoki 29 
hikoki de tabemono 167 
hikotsu 41 
hikukute yawarakai isu 16 
himawari 273 
himawari no tane 105 
himo 78 
hinadori 259 
hinagata 66 
hirachi 236 
hiragi 262 
hirame 92 
hiraoyogi 213 
hire nikuen 91 
hirejO no ashi 250 
hiroba 187 
hiroma 177 
hisashi-bo 221 
hishigata 64 
hisho 53 
hisokani 136 
hisu 271 
hita seigyo 161 
hitaisho ba 206 
hitobito kyariaka 159 
hitoge 266 
hitokichi 48 
hitokire 91 
hitori-nori no 143 
hitosashiyubi 39 
hitouchi 213 
hitsuiji no niku 90 
hitsuji 254 
hiyake 48 
hiyoke 120 
hiyokomame 106 
hiza 36 
hiza no naga-sa 76 
hiza бі 200 
hizakake 17, 167, 189 
ho 173, 211 
hobashira 173, 212 
hodo 12, 242 
hogeta 173 
hogo garasu 197 
hoho 38 
hojo tsubasa 166 


hojo-i 146 
hokké senshu 197 
hokkyoku 235 
hokkyokugitsune 255 
hokkyokuguma 252 
hokkyokuken 235 
hokoku-sha 57 
hokosha 247 
hon’ya 72 
hone 41,91 
honmono 247 
honrui 224 
hora 237 
horaana 236 
horenso 95 
horidashimono 224 
horu 13 
horu 200 
horudooru 81 
hoseki ko 52 
hoseki-ten 71 
hoshi an 103 
hoshi anzu 103 
hoshibudo 103 
hoshu 224 
hosshin 46 
hosuiho 150 
hotai 49, 147 
hotaio hodokosu koto 48 
hotatekai 93 
hoteru 190 
hoteru по genkanban 142 
hotto doggu 131 
hottotappu 26 
hyo 255 
hyoji-ban 158 
hyoko 238 
hyoshodai 180 
hashi 187 
I 

ichi keisatsu chokan 54 
ichiba 73 
ichijiku 103 
ichijuko 218 
ido 235 


igai 93, 266 
iguana 264 
ika 93 
ikari 171, 212 
ikkai 70 
ikkai kanranseki 178 
ikko 87 
imo 94 
imori 261 
уб soda no pan 115 
inabikari 240 
inago 266 
indekkusu 145 
inko-byo 46 
inoshishi 254 
іпреї suri 217 
inryo 85 
intakomu 13 
inu 250 
inu no ko 250 
1рро kotsti 242 
ippotstiko 154, 156 
irakusa 274 
irezumi 260 
iriguchi 13 
iriguti no to 12 
iru 195 
iru no enpitsu 63 
iruka 250 
isariya 73 
isha 47, 54 
ishi o migaki 31 
ishidzukuri-no bitto 30 
isshu no dezato 112 
isu 18 
isu no hijikake 168 
ita 211 
ita chokoréto 86 
itameru 135 
ito 183 
itoko 42 
itomaki 183 
itosugi 268 
itsuka 260 
iwa 238 
iwashi 92 


J 


jabu 

jaketsu 
jakkaru 

jamu 
janpushito 
jasumin 
jettosuk1 

jibu 

лаб Jü 

jido kaihei doa 
jido kaisatsu kuchi 


jidosha doro no chizu 


jidosha sutereo 

jigitarisu 

Jigusopazuru 

jiin 

jikaku ni tōshita 
ressha 

jikko-sha 

jiko 

jimumashin 

jimusho-hin 

jinbakyu 

jinsoku 

jintonikku 

jinzo 

jinzu 

Jippa 

joba zubon 

jogi 

jogingu 

joho no keijiban 

joki takuhanki 

jokiki hiraki-sha 

jokyaku 

josaidoki 

joshu 

joto no hire піки 

jowankotsu 

їй 

Jüden-shiki догіги 

judo 

judoka 

jadoki 

1ш 


148, 


77, 


Jüjiro 155, 242 
jusa 21 
jushi 91 
juwaki 145, 177 
K 

ka 267 
kaba 251 
kaban 62,31 
Каре 12, 195 
kabe danro 14 
kabocha 96 
kabocha no tane 105 
kabu 96 
kabuchi 141 
kabuki 205 
kabushiki nakagainin 141 
kabushiki torihikisho 141 
kabuto 208, 216, 219, 224, 

232 

kabutomushi 267 
kachiku esa 85 
kachiku-ten 73 
kado sonyü kuchi 141 
kaede 269 
kaeru 261 
kafe 189 
kafé no terasu 120 
kafusu 47, 74 
kafusu botan 80 
kagaku 38 
kagakukotsu 41 
kagami 16 
kageki 178 
kagu 72 
kaguwashi kosho 108 
kai 210 
kaidan 13, 56 
kaiga geijutsu 187 
kaigi 56 


kaihakushoku no enbun no 


sukunai fumochi 239 
kaikeikei 55, 140 
kaikisen 235 
kaiky6 jiin 244 
kaimendodbutsu 266 


Каібѕеї 230 
Каігі 253 
kairopurakutikku 49 
kaishi 208 
kaishi burokku 205, 213 
kaisuigi 77, 214 
kaisuiyoku-ba baggu 190 
kaisuiyoku-ba-kyü 191 
kaite 70, 83 
kaiten 214 
kaiten isu 58 


kaiten по kikan jū-hyō по 


shiatsu 161 
kaiusagi 253 
kaji 150 
kajiki 261 
kajino 176 
kakato 37, 39 
kake futon 17 
kaki 93,99 
kaki по kinoko 275 
kakimawasu nama 

kurimu 111 
kakko 258 
kakki-ki 169 
kako 238 
kakome 259 
kakusui 65 
kakutéru 125 
kakuterushéka 124 
kakutoku suru 225 
kamae 222 
kamanbéru 110 
kamaya 263 
kame 264 
kamen 207, 215, 219, 225 
kamen to kan 191 
kami koppu 180 
kami no o sara 59 
kamibukuro 87 
kaminoke 38 
kamisori 93 
kamoi 247 
kamonohashi 255 
kamoshika 254 
kamotsu jiddsha 159 
kamotsu ressha 164 


kamotsusen 172 | karei зате 262 {kaze no safin 211 


kan 87 | karé-ko 109 | kebabu 131, 134 
kanaria 257 | karende~yura 272 | kegawa 251 
kanban 70 | karinguburashi 209 | kegawagaito 77 
kanbo 149 | karingusu ishi 209 | kei shokudo 120 
kancho 171 | karitoriki 22 | keido 235 
kandzume 85, 87 | karudamon 109 | keikan 148 
kane 70, 84, 141 | karui hikoki 169 | keiki-ban 160 
kaneiru 80 | karuishi 27 | keikoku 236 
kanéshon 273 | kasa 80, 223 | keikotsu 41 
kanfū 219 | kasa по akai shokuyo keimusho 149 
kangarü 250 kinoko 275 | keimusho anchisukiru 149 
kangisui 92 | kasasagi 258 | keiren 47 
kangofu 47, 54 | kasei 230 | keiro 186 
Капі 93, 266 | kashi 269 | keiryo dogu 123 
Кап-ігі потітопо 130 | kashi-rui 85 | keisangakari 65 
kaniza kaikisen 235 | kashitsuke gyomu-zu 140 | keisatsu по jidosha 148 
kaniza 233 | kashiya 73 | keisatsusho 148 
kanji 47 į kashu 181 | keison 263 
kanjo-ba 83, 123 | kashtnattsu 102, 125 | keitai musenki 148 
kanjogakari 83 | kasoku sochi 231 | keiteki 161 
kanjogaki 127 | kaso-zai-bako 87 | keitsui 41 
kanjogaki no ban 140 | kassha 220 | kejuru 29 
kanko no Бази 162, 186 | Каѕѕо no sen 204 } keki 112, 133, 137 
kankokyaku 186 | kasui 223 | kekisuzu 23 
kannuki 13 | kata 37 | kekkon no këki 113 
kanpan 170 | katai chizu 110 | kemuri 150 
kanpan no ue ni 170 | katamuku 225 | kemuri no hōchi kigu 150 
kanranba 178, 180 | katana 219 | Кеп 41 
kanrinin 143 | katana по gara 207 | ken’onki 47 
kansan-ritsu 140 | katatsumuri 267 | kenchikka 55 
kanseitd 166 | katei yohin 73, 85 | kenchiku kinen-mono 187 
kansetsusen 238 | katen 15 | kenchiku rod6-sha 52 
kansoshita momo 103 | katorart 18 | kendo 219 
kant 210 | kaunta 142 | kengaku 177, 186 
kant kogu koto 210 | kawa 91, 98, 110, 236, 268 | kenkdkotsu 37,41 
kanzo 86 | kawagutsu 74, 78 | kenzobutsu 245 
kao по kurimu 27 | kawai nashi 100 | kepa 117 
kapetto 14, 16 | kawarabuki по уате 12 | kepibo 79 
kapoeira 219 | kawashitari 188 | keru 195 
kapuchino 121 | kawauso 253 | keshi 131 
kara 98, 100, 103, 116 | kayakku 210 | keshi shirushi 145 
karamatsu 268 | kayakku kogu koto 210 | keshi tsubu 114 
karanto 103 | kazan 238 | keshigomu 63 
karasu 257 | kazarimono 113 | keshitsubo 105 
karatedo 219 | kaze 46, 240 | kesho dogu 85 


karé 134 {kaze no safa 211 | keshohin 72 


keshohin-ire 81 
kessho-ten no sen 204 
ketsetsu setto 25 
ketsuatsu-kei 47 
ketsugo-kin 41 
Кі по kirikabu nado ni 

haeru shokuyo 

kinoko 275 
ki 13, 59 
ki 189 
kiatsu-ho no shoju 209 
kibi 104 
kibodo 59, 184 
kichi-kyoku 145 
kiho 182 
Кіроп-гуйгі 231 
kiichigo 101 
kijishi 257 
kijo 164, 188 
Куо по hodo 188 
kijuki no ати 150 
kikai gijutsu-sha 52 
kikan 166, 231 
kikansha 164 
kikanshi 53 
kikanshi-te no 

sojüjitsu 164 
kikan-shitsu 170 
kiken 156 
kikkubokushingu 218 
kiku 82, 272 
kikudjisha 97 
kikuimo 96 
kikyü 169 
kimi 116, 133 
kin’yi-jo по komon 141 
kinboshi 230 
kindaiteki 245 
kinenhi 187 
kinenhin 186 
kinenhin-ten 71 
kingaku 140 
kingyo 261 
Кіпеуйкуй 233 
kinka 99 
kinko 206 
kinkai 141 


kinoa 104 
kinoku 96 
kinzoku kahei 141 
Ктраддо 141, 145 
Кірри 178 
Кірри uriba 179 
Кіге 220 
kiri 241 
kiri katachi 65 
kirikae dendo no teishi 160 
kirikizu 48 
kirin 254 
kirinuku 29 
kiru 29 
kisetsuft 241 
kishi 236 
kishu 166 
kishukusha 66 
kissuisen 170 
kitahankyü 235 
kitai 166 
kitsune 252 
kitsuneiro yaku no 

niku 117 
kitsunezaru 252 
kitsutsuki 257 
kitte pan 114 
ko 64 
ko karei same 262 
Ко ken’in-ryoku kikan 231 
koara 252 
koazarashi 250 
kobu 251, 268 
kobu toranku 158 
kobu zaseki 160 
kocha 121 
kodomo no asobiba 176 
kodomo no menyü 127 
kodomo no shtto 158 
kodomo no teoke 191 
kodomo-hin 71, 85 
Коаогеѕи denwa 145 
kodoresu senko-ki 28 
koeda 268 
Кораї 243 
kogai yozu 186 
kogaku-sha 54 


kogarasu 258 
kogata ј@ќап 13 
kogata shiro pan 115 
kogata shiropan 133 
kogeki zon 196 
kogen 237 
kogitte 140 
kogitte-cho 140 
kogyo chitai 243 
kohai по ryorijin 126 
kohanshitsu 173 
kohi 132 
kohi ippai 120 
kohi no ippai 19 
kohi no 

mirukukakuteru 122 
kohimeka 21, 121 
kohipotto 19 
kohitsuji 254 
koi 262 
koishitau hitobito 181 
kojintekina toréna 227 
koka doro 154 
kokageki 178 
kokaku 264 
kokan-yo matto 24 
koke momo по isshu 101 
kokkucho 126 
kokku-shitsu 171 
koko suru 212 
kokoa-ko 121 
kokohan 170 
kokoyashi no mi 103 
kokuban 62 
kokt-byo-i 54 
kokudo 239 
kokumotsu 84 
kokumotsu no pan 114 
kokyo gakudan 180 
КоКуй sochi 151 
koma 183 
koma tsukai 143 
komaku 247 
kome 137 
komekami 36, 38 
komichi 204, 213 
komori 253 


komugi 104 
komugiko 115 
komura 37 
kona 194 
konafuragu 194 
Копаї no teien 32 
konbachiburuka 159 
konbo 207 
kondate 120 
koneko 250 
koneru 116 
konfurawa 212 
kongo-ki 124 
konohazuku 260 
konotegashiwa 269 
konotori 259 
konpasu 65 
kontena-sen 173 
kontorabasu 180, 182 
Корри 19, 123 
kori 240 
Когі de 124 
kori kyübu 125 
kori no baketsu 123 
kori to remon 124 
korianda 107 
korinai 124 
koro 222 
korogi 265 
korudotappu 26 
korurabi 95 
kosai 212 
kosaten 247 
kosei shisetsu 66 
koseishugi 245 
kosen 206 
koshi 36, 37 
koshi 67 
koshikake 189 
kosho 94, 128 
kosokujidoshadoro 154 
koso-mono 13 
kossetsu 48 
kOsui-rui 72 
kosuta 123 
kote 33 
kotetsu no 223 


koto 74,77 
кобри 37 
koton 256 
kotsu jutai 155 
kotsu keisatsukan 155 
kotsuban 41 
kotsukansetsu-sho 49 
kottohinten 71 
kotton 24 
kouji 242 
kouma 256 
kounki 212 
koushi 256 
koyagi 254 
koyubi 39 
kozue 268 
kozui 241 
kubi 36, 183 
kubo 173 
kuchi 38 
kuchi no gado 216 
kuchibashi 257 
kuchibiru 38 
kuchinuki 123 
kudamono 84 
kudamono по jūsu 133 
kudamono no kago 98 


kudamono no kogome 112 
kudamono nosarada | 137 
kudamono to aisukurimu to 


awadaterukurimu 137 
kugutsu 178 
kuishinbo 255 
kujiaku 258 
kujira 250 
kuki 82, 271 
kuki no makura-sen 172 
kuki-iri boto 172 
kūki-iri по fukuro 191 
kukki 114 
kukkikatta 23 
kuma 251 
kumabachi 267 
kumin 108 
kumo 240, 267 
kunsei no 136 
kunsei no sakana 117 


Карека 159 
kura 221 
kurabikodo 184 
kurabu 197 
kurabu sandoitchi 131 
kurabusan 184 
kurage 266 
kuranpu 28 
kurarinetto 185 
kurashikku ongaku no 
konsato 180 
kuratchi 81 
Киге shageki 209 
kurejittokado 84 
Кигери 131 
kuri 102, 270 
kuri no 239 
kuridashi bashigo 150 
kurimu 112 
kurinchingu 217 
kurippubddo 57 
kurisupa 21 
kurisupu 125 
kurisupupan 115, 132 
kurito 212 
kuro ichigo 101 
kuro kaite 260 
kuro Кагапіо 101 
kuro kosho 108 
kuroba 271 
kurobu 109 
kurokkasu 272 
kuropan 114 
kurora icho 258 
kuroru 213 
kurosu 217 
kurosuba 194 
kurosukaunta 217 
kurosutoréna 227 
kurowassan 132 
kurubushi 37, 39 
kurumaebi 93 
kurumi 102, 125 
kusa 189 
kusa no baggu 33 
kusa no teien 32 
kushami 46 


kusshon 14 
kusuko 104 
kutsu burasu 79 
kutsu no kakato 78 
kutsu no shikigawa 79 
kutsudzumi 79 
kutsushita 75, 77 
kutsuwa 221 
kutsuzoko 78 
kuwa 270 
kuzu-ire 189 
kyabarë 179 
kyabetsu 94 
kyadi 222 
kyaku 142 
kyandë 113 
kyandoru 274 
kyappu 213 
kyaramerukurimu 112 
Куагай- по tane 105 
kyaseroru sara 23 
kyobu no niku 91 
kyodai 42 
kyogi-ba 66, 194, 204 
kyogi-sha 205 
kyoho 204 
kyokai 187, 244 
kyokai no agarikuchi 247 
kyokaku 41 
kyokasho 62 
kyokko 234 
kyokotsu 41 
kyokusen 65 
kyoshitsu 62, 67 
kyoso 188, 204 
kyoso-sha 188 
kyotsui 41 
kyu 65, 197 
kyuden 187, 243 
kyukyu-bako 147 
kyukyusha 146 
kytimei asa 171 
Куйтеї no asa 211 
kytimei-bukuro 191 
kyimeitai 171, 191, 211 
kytimei-tei 170 
Куйпап fuhyo 171, 211 


kytinansen 
Куйпуй-Кі 
kyushi 
kytisoku-sho 
Куйви 
kyütikuru 
kyuuri 
kyüyoshika 


M 


machi 
machikado 


madarana ingenmame 


mado 
madoguchi 
maekake 
magarin 
mago 
magomusume 
magu 
maguro 
maikurobasu 
maitaburokku 
majikkupen 
majipan 
majoramu 
makadamia 
makakito 
makaku 
makaroni 
maki 
makkokujira 
makura 
makura kaba 
mamarédo 
mame 
mameyjidosha 
mamerui 
mamosetto 
mamushi 
manchego 
тапёја 
mango 
mangosuchin 
mangusu 
mannenro 


12, 163, 165, 


140, 


92; 


mansado no mado 12 
marakasu 185 
marigorudo 272 
maru yane 244 
marukubi 74 
marumero 99 
marutenjo 233 
mashumaro 86 
mashumarou 274 
masshupoteto 137 
massugu 65 
masumero no ki 270 
matenro 243 
matini 125 
mato 209 
matsu 268 
matsubayashi 237 
matsuge 38 
matto 206 
mattoresu 16, 24 
mausu 59 
mayu 38, 265 
me 38 
meganehebi 264 
mei 43 
meiðsei 230 
meisho 186 
mēkuappu Кеѕћо-гуо 178 
mekyabetsu 95 
men 65 
тепуй 127 
menzohandobaggu 81 
menzu baggu 81 
merissa 274 
meriyasu-sei zurōsu | 179 
meron 100 
meshi 271 
meshibe 271 
mesu 31 
mesudori no baga 130 
mesudori no nagetto 131 
mesudori по tamago 116 
metarubitto 30 
meushi 256 
mezamashi 17 
mezame 23 
mi shonin potoforio 81 


michi heso 210 
michiuchi 48 
midori 222 
migi no 224 
migite unten 161 
mihon’ichi kaijo 176 
шика! massugu 5епіб 217 
mikan 99 
mikan’nado по kawa 98 
miki 268 
mikisa 21 
mikishingubouru 21 
mimi 38 
mimiate 209 
minakami hikoki 169 
minakami suki 211 
тіпатірапкуй 235 
mineraru u-ota по bin 120 
minikui kajitsu 99 
minzoku buyo 179 
minzoku no koen 187 
тідогіїго по ingen 97 
miruku no chokoréto 86 
miruku-iri kohi 121 
misairu 169 
misairu sekisai kantei 173 
misaki suguri 98 
mise 242 
mitoboru 134 
mitsubashi 265, 273 
miyama garasu 258 
mizu 213 
mizu по haitta Корри 167 
mizuboso 46 
mizugameza 233 
mizugi 213 
mizukaki 191,215 
mizumi 237 
mizusashi 19 
mobairu 24 
modemu 59 
mofu 17 
mogura 255 
moguri senshu 214 
moguru 214 
moka 121 
mokei 55,177 


mokkin 185 
mokuren 270 
mokusei 230 
mokusei suptn 22 
mokuzo no 223 
momi 268 
momo 98 
momoniku 91 
monita 58, 59 
monkufisshu 263 
monoréru no 164 
mori 237 
morumotto 260 
mosubasuketto 24 
mota 33 
motabdto 211 
mottsu~arera 110 
moya 240 
muchi 221 
mugai horo 186 
mukade 265, 267 
muko 42 
mukudori 258 
mumeishi 39 
munaita 36 
mune 91 
munekin 40 
muneosu 226 
munobire 261 
mura 243 
mura no teien 32 
mushi 267 
mushi ni заза reta kizu 49 
mushita 136 
musuko 42 
musuko no yome 42 
musume 42 
myujikaru 178 
N 

па tsumeyashinomi | 103 
nagagutsu 221 
nagamochi hasami 33 
nageireru 195 
nageru 199, 225 


naibu no chikaku 234 


naido 154 
naifu 20, 21,30, 128 
naifushapuna 22 
naitoteburu 16 
патуа 224 
naiyate 224 
nakaba katai chizu 110 
nakaba yawarakai 

chizu 110 
nakami 100, 103, 131 
nakaniwa 32 
nakatekotsu 41 
nakayubi 39 
nakkuru 39 
nama kurimu 111, 133 
nama no kudamono 133 
namakemono 255 
namazu 262 
namekuji 267 
nami 190 
naminori 188 
nanbapuréto 158 
nankin mame 125 
nankinmane 102 
nankinmushi 266 
папко 147 
nankotsu 41 
nankyoku 235 


nanohi no iwai no kéki 113 
nanohi no iwai rosoku 113 


nanpan 
nantaidobutsu 
napukin 
napukinringu 
nashi no ki 
nashi no mi 
nasubi 

ne 

neiru 

neisu 
neji-mawashi 
nekkuresu 
neko 

nekutai 
nekutaipin 
nekutarin 
nemaki 


19, 128 


nenchaku tepu 147 
пепдо 239 
пепгуб kukaku 231 
пепгуб-Кеї 161 
пегі hamigaki 26 
пегіко 116 
netsubyo 47 
netsuken 234 
nettai no mori 237 
netto 194, 199, 200, 202 
nezu 269 
nezumi 250 
ni ataru 209 
nibai no 124 
nigai chokoréto 86 
nigirikobushi 39 
niji 241 
nijimasu ayu 92 
nijū burédo kai 210 
nijusho 180 
nikai 70 
nikaidate no basu 162 
nikkei 108 
nikki 56 
niku baiya 73 
niku no kagi 90 
niku no nanka zai 22 
niku o hiruru hito 52 
niku ya kakin 84 
nikujü 134 
nikuya 90 
nikuzuku no hana 108 
nikuzuku no mi 108 
nimotsu 142, 158, 167 
nimotsu shindai 165 
nimotsu unpan обо 142, 
164 
nimotsu-bu 163 
nimotsu-shitsu 168 
nin’niku 96, 109 
піп'піки по ippen 96, 109 
nin’niku no puresu 22 
ningyo shibai 178 
ninjin 94 
nipa 96 
nire 269 
niruida 202 


nishikihebi 264 
nishin 92, 263 
nita 136 
nitokin 40 
niwa no azumaya 189 
niwatori 91, 259 
noasobi 189 
noasobi kago 189 
nobara no mi 101 
nojoshu 53 
nokijabara 246 
nokogiri-de hiku 29 
nomi 267 
nomimono 180 
non sutikku 23 
nori de tsugu 29 
noriai basu 162 
norikumiin 171 
norite 221 
nosuribu 76 
noten hoshi ni shita 136 
nozukurippu 214 
nuga 86 
nuime 76 
numa 238 
nyübo 22 
nyuseihin 84 
пуйзеп 36 
nyusurida 55 
nyüto 25 
0 

o 221, 257, 261 
oba 42 
dobaheddopurojekuta 63 
obako 274 
obi 219 
obifu 144 
oboe 185 
obu 166 
Obunpurufu 23 
ocha to kori 121 
ocha to miruku 121 
ochitsuki 182 
odan hodo 155 
odeko no bando 221 


ōdiogaido 177 
odomētā 161 
odori no gakkō 66 
odoriba 13 
оїа 83 
ofisu 56 
ofisu tatemono 242 
ofuronodmocha 24 
ofusaido 195 
ogamo 259 
dgata no ebi 93, 266 
ōgata teiki-sen 170 
dgata torakku по 

untenshu 53 
ogawa 237 
Shashi tori 260 
опуб 92, 263 
01 43 
oji 42 
oka 237 
okabo 105 
okami 252 
okura 97 
okuru 194 
okyaku 140, 144 
omocha 72 
omotegenkan 247 
omu 259 
omugi 104 
omuretsu 133 
omutsu rasshukurīmu 24 
on’na 36, 37 
on’na rihatsu-shi 52 
on’na seito 62 
ondokei 161 
ondori 259 
ongaku gakko 66 
ono 150 
onpu 182 
бгаї 154 
orandazeri 107 
oregano 107 
огепјі 98 
orenji по jūsu 122 
oribu no mi 125 
orikaeshi-shiki no 

téburu 168 


Orosshu 253 
orugan 184 
oshibe 271 
ōshika 253 
osuhitsuji 254 
otamajakushi 261 
otera 244 
otoko 36, 37 
otomeza 233 
ōtomīru 133 
otto 43 
ottosei 256 
oushi 253 
oyayubi 39 
ozonso 234 
P 

paddo 59, 197 
раї 135 
раї to kurimu 112 
painappuru 98 
painappuru по jūsu 122 
paipukatta 31 
paisuzu 23 
pakingumeta 157 
pakku 197 
pamutoppu 56 
pan 84, 122, 133 
pan no ageta 136 
pan to tane 115 
pan’no kawa 114 
pan’ya 114 
pan’yakibito 53, 114 
panama 79 
panda 252 
panti 75 
pantisutokkingu 76, 77 
panya 73 
рараїуа 100 
parumezan 110 
paseri 107 
passhonfurtitsu 99 
pata 223 
pate 132 
peasukéto 208 
pen 63 


penaruti 


penarutibokkusu 


penarutieria 
pengin 
penki o nuru 
chokoréto 
pepagaido 
peparoni 
pepo kabacha 
peregurin 
perikan 
piano 
рікап 
pikkoro 
pin 
pinsetto 
pirania 


pisutachio no mi 


pittapan 

piza 

poketto 
ponmeru 
poppukon 
poppukonsato 
popura 
puramu no ki 
puran ja 


purattofomukutsu 


purattohomu 
puresu appu 
purezentéshon 
purinta 
puropera 
puroshiito 
puruoba 
руйта 


R 


rabenda 
rafutingu 
rahariban 
raichi 
raihaido 
raimu 


raimugi no kona 


rainman 


130, 131 


115 
194, 202 


raiu 240 
rajio antena 170 
гало sojushin-ki 54 
rajishihio 96 
raketto 202, 203 
rakettoboru 203 
rakkasan kōka-jutsu 188 
rakuda 251 
ramakin 23 
rampu 15 
гати to Кога 125 
тап 82, 272 
гапьб 222 
ranchi 172 
rankan 13 
raperu 74 
rappu 131 
rappu toppu 57, 59 
rate 121 
ratishimosu dorushi 40 
reda 231 
тейт gasshodan 247 
regatta 212 
reika 241 
reiki 49 
reito-hin 85 
reitd-shitsu 21 
reizoko 21 
remon 98, 121 
remongurasu 108 
renchi 31 
renga-gata no pan 114 
reotado 207 
résu 76 
résuappu 78 
resura 218 
resuringu no kutsu 218 
rēsusūtsu 208 
resutoran ѕһагуб 165 
retasu 97 
retsu 168 
retsume 178 
ribon 113, 207 
rifurekusorojī 49 
rigingu sochi 212 
rihatsu-shi 52 
rima 30 


rimujin 159 
ringo 98 
ringo iri 137 
ringo no jūsu 122 
ringo no ki 270 
ringu 20, 206, 216 
rinkei pan 115 
гіррб 65 
гіге 204 
гігіки machiaishitsu 167 
risu 253 
ritan 203 
roba 253 
robu 203 
rochi 262 
roganbert 101 
roingu kikai 227 
roji 208, 242 
roka 247 
roka shita kohi 121 
rokkakkei 64 
rokkotsu 41 
rokkukonsato 181 
rokoko 245 
rokuro 171 
romansushiki 245 
romushitsu по tsuchi 239 
rongutorakkusukéto 208 
ropu 216 
roraburédo 188 
roripoppu 86 
rosu 135 
roten 130 
rotenbo 234 
runessansu 245 
rupan 273 
rusuban denwa 145 
губсае-уб no tokoro 141 
ryokinsho 155 
ryoko dairiten 53 
ryoko kogitte 141 
ryokucha 121 
ryorijin по boshi 53 
губгіјіп 53 
ryukkusakku 62, 81 
rytkotsu 170 


5 


saba 

sabaku 

saberu 

sabingusupun 

sabu 

sadurukurosu 

saegiru 

safa 

safari koen 

safin 

safubodo 

safuran 

sai 

saibankan 

saibansho 

saidodekki 

saifu 

saiga 

saikuringu 

sairen 

saisho 

saisho no suro 

sakagura-ya 

sakamata 

sakana 

sakana no baga 

sakana no supu 

sakana no suraisu 

sakanaya 

sakasu 

sakazuki 

sake-masu 

saki 

sakishifuraji 

sakka no kydgi-ba 

sakkashiizu 

sakkasutorippu 

sakkin ѕосһі 

sakugu 

sakura 

sakura no mi 

sakuraso zoku no 
shokubutsu 

sakusofon 

samuke 


198, 


200, 


200, 


san hakata 247 
san tensen 198 
sanbashi 247 
sanbun 67 
sanda 28 
sandaru 78 
sandoitchi 131 
sangosho 237 
sangurasu 190 
sankaku 64 
sankaku jogi 65 
sankaku-kin 40 
sankyaku 233 
ѕапкуб 236 
ѕапта 262 
ѕапро 188, 189 
sanpuku 236 
sanshikisumire 272 
sanshduo 261 
sanso masuku 146 
santokin 40 
sanzashi 270 
sara 14, 20, 128 
sarada 122, 129 
sarada no ajitsuke 134 
sarafan 77 
sarami 117 
saru 252 
sarubia 107 
sarunka 159 
sasori 265 
sasoriza 233 
sasuriku 253 
satō no kashi no i 113 
satsumaimo 95 
sawākurīmu 111 
saya 97 
saya o muita endō 106 
saya-rui no ingen 97 


se 16, 18, 37, 168 
se ura seimei iji sochi 232 


sebire 261 
sebiro 74 
sebiro no uwagi 74 
seifuku 54, 148 
seigaru-ka 181 
seigen sokudo 156 


seihyo-ki 21 


seiridansu 16 
seishikina niwa 32 
seishokki 36 
seisoken 234 
seito 62 
seluchi 250 
seiun 230 
seiyO sugi 268 
seiyō sugi no mi 102 
selyosumomo 103 
seiza 233 


seki 18, 46, 163, 165, 168, 
178, 221 


sekido 235 
sekirai 260 
sekken 27 
sekken sara 27 
sekko 147 
sekyuritibitto 30 
semiburebu 182 
sen’in 54 
senbi 212 
senbokyo 173 
sendan 33 
senko suru 29 
senmenki 26 
sennuki 123 
senro 204 
senro bango 164 
sensei 55, 62 
senshitsu 171 
senshu no wa 166 
senso 172 
sensuikan 173 
sentai 170, 212 
sentakuya 143 
sentan 80 
sent 218, 220, 246, 247 
senzo daidai 255 
seoyogi 213 
séramu 33 
serenado 180 
sero 180, 182 
serori 95 
sētā 75 
setchi sagyo 177 


setchū shugi 
setomono 
shābetto 
shahō 
shakudo 
shakukotsu 
shakuyaku 
shamen tsukue 
shanderia 
shane 
shanpan sake 
shanpinion 
shanpū 

sharin 

sharyo 
shashin-shi 
shashin yohin 
shasho 

shatsu 

shawa 
shawaheddo 
shawajeru 
shawakaten 
shawakyabin 
shefu по ryori 
shiage 

shiatsu 

shibai 
shibakariki 
shibuonpu 
shichimencho 


158, 


shichimencho no niku 


shifudo 
shigaisen 


shiharai по yoshi 


shiharau 
shijūkara 
shika 
shikibō 
shikiri seki 
shikisha 
shikishi 
shimai 
shimarisu 
shimauma 
shimi 
shimo 


shimon 149 
shimu kādo 145 
shin'ya kurabu 176 
shinbaru 185 
shindai konpātomento 165 
shingōki 155 
shingu 24, 72 
shingu beddo 16 
shinkotenshugi 245 
shinpan 194, 198, 200, 202, 
216, 218, 225 
shinseiji inkyubētā 146 
shinshi-fuku 71 
shinshitsu 16 
shinzō 91 
shinzō hossa 46 
shio 128 
shippo 250 
shirakaba 269 
shirakaba kinoko 275 
shirami 266 
shiri по Кіп'піки 40 
shirinji 147 
shiro 125, 187, 243 
shiro karanto 101 
shiroari 265 
shiroi chokoréto 86 
shiroi ingenmame 106 
shiroi kome 105 
shiromi 116, 133 
shiropan 114 
shiroppu ni 136 
shirosame 261 
shirudo 33 
shishi 250 
shishiza 233 
shita no b6-s6 113 
shitataru 195 
shiteki jettoki 169 
shito 209 
shitdkin 40 
shitsu 17 
shitsugaikotsu 41 
shobo jidosha 150 
shobo no deguchi 151 
shobo no fune 151 
shobo no hashigo 150 


shobo по herikoputa 151 
shobo по росрі-Кі 150 


shobo ропри 150 
shobo-shi 54, 150 
shobosho 151 
shodana 15, 67 
shodoku waipu 147 
shodoku-zai 147 
shoga 95, 109 
shdgaishayo chtishajo 155 
shoho 47 
shojü 209 
shoka 268 
shoka suikan 151 
shokaki 150 
shokasen 150 
shokkaku 265 
shokki 18,20 
shokki todana 14 
shokkiarai-ki 21 
shokkidana 20 
shoku 230 
shokudai 20 
shokud6 66 


shokuryo kanbutsu 83, 85 
shokury6 kanbutsu-ten 73 


shokuryohin 72 
shokushu 266 
shokutaku 18 
shokuy6 kinoko no 

isshu 275 
shokuzen sake 129 
shomei 140 
shomen hafu 245, 246, 247 
shonin 148 
shoro 247 
shoro kinoko 96, 275 
shorudabaggu 80 
shosai 15 
shotogurasu 124 
shotokéki 112 
shotopantsu 198 
shototorakku 208 
shotto o ireta 205 
showakusei 230 
shu kashi 112 
shudom 244 


shuhan 

shuhen 

shuki 

shukyoza kyokai 
shuro 

shushi 

shutan 

50 do-sen 

sobo 

sobokin 

sode 

sode nashi shatsu 
sode 61 
sodeguchi 

sofa 

sofa beddo 

sofu 

ѕӧрапкуб 

sogen 

5020 kakutogi 
soji-fu 

soju kan 
sojujitsu 
sojujitsu no soko 
sojuseki 
soju-sha 

sokei 

soketto 
sokettorenchi 
sokona 

sokuban 
sokudo-kei 
sokutei bin 

sosei kyükyüsha 
soseji 
soshoku-yo по ike 
sosu 

sosu-tsuki no 

soto no chükaku 
sotobori 

sotogawa no michi 
sOwa-ki 
sshupoteto 

su 

suberi 

suberi shito 

suberi yasui michi 


90, 131, 


suberu 225 
suchuwadesu 53, 168 
sudzuke no 136 
sudzuke-jiru ni 136 
suge 274 
suguri 101 
suiba 97 
suiba nado o tsukatta 
sarada 134 
suichoku no 65 
suichtyokusen 172 
suido sen 20 
suiei-bō 191 
suiei hogo megane 191 
suiei pantsu 190, 214 
suiei senshu 213 
suigai 222 
suihei bā 206 
suihei no shokoda 173 
suiji-ba 126 
suika 100 
зиїкуй goru 215 
зиїкуй-Куй 215 
suisei 230 
suisen 82, 273 
suishin-ki 169, 173 
suisuchado 97 
suit kikai 83 
sujichigai 48 
sukafu 80 
sukanku 255 
sukasshu 203 
sukato 76 
sukéru 23 
sukéta 208 
suketchibukku 63 
sukéto kutsu 197 
sukéto suru 197 
sukétobddo 188 
suki 209, 211 
suki no sutokku 209 
sukoppu 191 
sukotchi to mizu 125 
suku 195 
sukūpu 22 
зикигуй 31 
sukuwatto 227 


зикуапа 59, 84 
sumasshu 203 
sumou 218 
suna 151, 190, 200, 239 
suna jodo 239 
sunakku 86 
sunayama 236 
sunda зари 134 
sunde seihin 85 
sune 36 
suno no shiro 191 
sunokeru 215 
supagetti 106 
supaishisOséji 117 
supana 30 
supédo 33 
supidobdto 211 
supika 59 
suponji 24, 27 
supotsu по gakko 66 
supotsu no kutsu 197 
supotsu no shina 72 
supotsuka 159 
supotsuman 55 
supu 129, 134 
supu sara 19, 20 
supun 128 
supurasshubakku 20 
supuringubodo 214 
supurinta 205 
sūpusupūn 20 
surakkusu 77 
suri kizu 48 
surippa 79 
surippuon 78 
surottodosuptin 22 
surumeika 93, 266 
surutana 103 
suso 76 
sutāanisu 109 
sutāfurūtsu 100 
sutando 33, 140, 144 
suteki 135 
sutendogurasu 247 
suteppu КіКаї 227 
sutepura 57 


sutikku 
sutokkingu 
sutorappuresu 
sutoretcha 
sutoro 
sutoroberi 
sutoroberi no 
mirukukakuteru 
sutsukesu 
suzuki 
suzume 
suzumebachi 


T 


taba 

tachiiri kinshi 
tadan-shiki roketto 
tadzuna 

tafi 

tai 

taikakusen 
taiki 

taiko 

taimu 

tairu 
tairyuken 
taiso senshu 
taiya 

taiyo 

taiyokei 

taka 

takatobi 

taki 

takkyu 

tako 

takuhai 
takujo sutando 
takushi 
takushidoraiba 
tama 
tamagodai 
tamagu kappu 
tamanegi 
tamatsuki 
tamerikku 


257, 


93, 


202, 


tan shiai 202, 208 
tan’itsu по 124 
tana 20, 21, 83 
tanbarin 185 
tane 100 
tanha kai 210 
tani 237 
tanka 49 
tanpopo 273 
tansuigyo 262 
taoru 27 
taoru-kake 26 
taoru-shi 26 
tapéru 256 
tara 92, 262 
taragon 107 
tarukamupauda 27 
tataki niku no 

katsuretsu 91 
tatami 218 
tategami 221, 250, 251 
tategoto 180, 182 
tatsu no otoshigo 263 
tatsumaki 241 
tawa 202 
te 37 
te no foku 33 
te no hira 39 
te no kogiri 31,33 


tebukuro 80, 219, 223, 225 
tebukuro по hame 


kuchi 197, 209 
téburu 120, 202 
téburukurosu 18 
tegami 145 
teguruma 83, 164 
teian 56 
teibō 244 
teiboku 189, 268 
teihen 65 
teika-hyō 130, 157 
teikoku yoshiki 245 
teion gakki gitā 183 


teion gakki gitā sōsha 181 
teion no kurarinetto 185 
teion-bu kigō 182 


teishi 
teitetsu 

tejo 

tekendo 

ten 
ten’n6sei 
tenbinza 
tenisu senshu 
tenisukoto 
tenisushüzu 
tenji 
tenjikubotan 
tenjo 
tenmondai 
tenpi 
tenraku 
tensai 

tentai boenkyo 
tento 
tentOmushi 
teoshi-sha 
tépumeja 
terasu no teien 
terebi 

terebi denwa 
tesuri 
tetsubo 

ti 

ti guraundo 
tikori 
timoshi 
tinpani 

tiri 

tisupun 

to 

to 

to garashi 

to no jo 

to no totte 
tobi nawa 
tobira 

tobu 

tobu batto resu 
tobugaisho 
tocho-bu 
todomatsu 


254, 


209, 


243, 


toge 48, 250, 251 
togu 29 
toguchi по yobirin 13 
tohi no karu 227 
toire 24, 26 
toirettobaggu 81 
toishi-sha 90 
tokage 264 
tokei 14 
toki ryori 23 
tokui 57 
tomaranai 156 
tomato 94, 132 
tomato no Jüsu 122 
tomatosOsu 131 
tomegane 81 
tomekin 80 
tomorokoshi 94, 104 
tomorokoshi no pan 114 
tomy6-hin 72 
tondo 267 
toneriko 269 
їбпуй 220 
toonkigo 182 
topikku 77 
toppingu 131 
tora 252 
toraianguru 185 
torakku 154 
torakkustitsu 75 
toranpetto 184 
toranseputo 247 
toranshen 148 
torappu 196 
torazame 261 
toréna 78, 216 
tori 242 
torihiki 57 
torikumu 195 
torima 33 
torimichi nashi 157 
torinabe 22 
toriniku по buiyon 134 
torishimariyaku 

shacho 57 
toritsuke mota 172 
toro 265 


toroku-y6 no sutando 167 


toronbon 
tororibasu 
toru 

toshi yozu 


toshi-kan no basu 


toshin 
toshokan-in 


toshokan-in no téburu 


toshu 


toshu no maundo 


tosuta 
tosuto 
totte 
tsuatara 
tsubame 
tsubasa 
tsubomi 
tsufu-ki 
tsugime no nai 
tsugumi 
tsuin heya 
tsuita 
tsukai 


tsukaisute shokki 


tsukamaeru 
tsukamu 
tsukeawase 
tsukeru 


tsuki chakuriku-sen 


tsuko 
tsukue 
tsukusu 
tsuma 
tsuma yoji 
tsume 
tsume no 


tsume no oribu no mi 


tsuno 
tsurara 
tsuro 
tsuru 
tsurukokemomo 
tsushin-bo 
tsutsumi-shi 


tsuyoi nomimono 


39, 251, 


67, 168, 178, 


184 


U 


u~edingudoresu 

u~eitoberuto 

u~eitoresu 

иеа 

u~ettosutsu 

u~ettowaipu 

u~inchesuta 

u~dkingubitsu 

u~okka to orenji 

uchi kyogi-ba 

uchi son’u 

uchiage 

uchikizu 

uchikomi ana 

uchu sutéshon 

uchufuku 

uchusen 

ude 

udon 

ue по bo-so 

ueki-ya 

uen 

ugaigusuri 

uguisu 

шікуб 

uke-dai 

uketsuke 

ukibori soshoku 

uma 

uma no haraobi 

umao i 

ume 

umi 

umi no tansuigyo 

umi washi 

umigame 

umo 

umobuton 

un’yu jugyoin no 
uchiisen 

unagi 

undo shatsu 

undokutsu 

untenshu 

uoza 


ura 
urite 

uroko 

usagi 

usetsu shinai 
ushi no буйпуй 
uso 

usu 

uta 

utikomu 

utsu 

utsubu 

uzura no tamago 


У 


у katachi no 
vaisu 
vu~intējikā 


w 


waffuru 
wagon 
waipa 
waishatsu 
waiyakatta 
waiyasutorippa 
waki 
wakibara 
wakutoppu 
wana 

wani 
wankotsu 
wara 
warajimushi 
wasabi 
washi 
watariita 

wo 


Y 


ya 
yadzutsu 
yagi 

yagi no chizu 


yagi no gyünyü 111 
yagiza 233 
yagiza kaikisen 235 
yaita 136 
yakai-fuku 76 
yakedo 48 
yaki 122 
yakiniku 135 
yaku 116 
yakumi no kongo 108 
yakuzaishi 54 
yama 236 
yamaarashi 251 
yamaneko 256 
yamanezumi 253 
yamuimo 95 
уапарі 270 
уапе по teien 32 
yaneuraheya 158 
yaoya 52 
yari 205 
yari nage 205 
yasai 84 
yasai no furansushichū 137 
yasai no sūpu 134 
yawarakai chīzu 110 
yawarakai kogata shiro 

pan 115 


yawarakai nomimono 129, 
130 


yo Біб 145 
yobi hōshiki 231 
yoga 49 
yogan 238 
yogisha 149 
yoguruto 111 
yohei 271 
yoi tenki 240 
убіїп gusari 13 
yoko no mira 158 
yokobue 185 
yomena 272 
yonrinkudo 159 
yosai 187 
yotsui 41 
yotto 172, 212 
yu de tamago 133 


yubi 39 
yubi no hara 39 
yubin hagaki 144 
yubin haitatsunin 53, 144 
yubin haitatsunin no 

baggu 144 
yubin kitte 145 
yubin no kinmu-in 144 
yubinbako 144 
yubinbutsu-bako 142 
yubinkyoku 144 
yudaya kyokai 244 
yudeta jagaimo 137 
yudetamago 116 
yudoku kinoko 275 
yudzuru 209 
yuka 14,16 
yuka enshü 206 
yuka shoken 141 


уйкагі 269 
yuki 241 
yuki kuzure 241 
yukihyo 252 
yumi 209 
yumiya 31 
yunifomu 194 
yuri 82, 272 
yusen doro 156 
yusõ-sen 173 
yuzure 157 
yasai no teien 32 
Z 
zakuro 99 
zasshi 67,85 
zasshi nado o oku hikui 
tēburu 14 


zen 158 
zenrin 163 
zensai 129 
zensoku 46 
zentei 157 
zento по kaihei-ki 161 
zentoyo 40 
zenwan 36 
zeraniumu 273 
zeribin 86 
zetsuen tepu 29 
ZO 177, 189, 251 
z0fukuki 181 
zoge 251 
zosho mokuroku 67 
zubon 74 
zugaikotsu 41 
zutsu 46 


РУССКИЙ УКАЗАТЕЛЬ ® OF 7 #0 &5| 


У-образный вырез 74 | ампир 245 | Б 
анаконда 264 
А ананас 98 | бабочка 265 
ананасовый сок 122 | багаж 158, 167 
абрикос 99 | анис 274 | багажник 158 
аварииные индика- антикварный багажное отделение1 63, 168 
торы 161 автомобиль 159 | багги 222 
аварийный выход 168 | антикварный магазин 71 | багет 114 
авианосец 173 | антилопа 254 | бадминтон 203 
авокадо 97 | антипригарное 23 | бадьян 109 
автобус 162 | анютины глазки 272 | базилик 107 
автобусный билет 163 | апельсин 98 | байдарка 210 
автовокзал 163 | апельсиновый сок 122 | бакалейные товары 83 
автомат 54 | аперитив 129 | бакалея 73, 85 
автоматическая дверь 163 | апперкот 217 | баклажан 94 
автомобильная апсида 247 | балерина 55,179 
стереосистема 161 | арахис 102, 125 | балкон 178 
автострада 154 | арбитр 207 | балясина ІЗ 
адаптер 183 | арбуз 100 | бамия 97 
адвокат 55 | ар-деко 245 | бампер 158 
айва 99, 270 | арка 246 | банан — 
айкидо 219 | арочный контрфорс 247 банджо 183 
айст 259 | артист балета 179 банное пелен 27 
ss банный халат 27 
аквабайк 211 | артишок 94 р 
баночный напиток 130 
аквапарк 176 | арфа 180, 182 баобаб 270 
аккордеон 184 | архитектор 55 барабан 185 
аккумуляторная дрель 28 | архитрав 245 барабулька 92 
аккумуляторная астероид 230 баран 254 
отвёртка 28 | астра 272 |6 аранина 90 
актёр 55 | атлет 205 бармен 55,123 
алкогольные атлетическая скамья 226 барная стойка 123 
напитки 85, 129 | атмосфера 234 барный стул 123 
аллигатор 264 | атриум 70 барокко 245 
алтей 274 | аудио- и видеотовары 72 бархатцы 272 
альбатрос 260 | аудиогид 177 бас-гитара 183 
альбом для рисования 63 | аудитория 67 | бас-гитарист 181 
альпийская горка 32 | афиша 178, 179 | баскетболист 198 
альт 180, 183 | ахиллово сухожилие 40 | баскетбольная 
амбулаторий 247 | аэробика 227 площадка 198 


американо 121 Гаэрозольный баллон 87 | баскетбольный мяч 199 


басовый кларнет 185 | бизнес-леди 57 | боксеры 75 


бассейн 176, 213, 214, 215 | бизнесмен 57 | болгарский перец 94 
батат 95 | бикини 190 | болото 238 
батончик 86 | билет 178 | болт 13 
баттерфляй 213 | билет в кино 179 | большеберцовая кость 41 
башня 243, 246 | бильярд 176 | бомбардировщик 169 
баян 184 | бинокль 233 | бор 237 
бег 204 | биплан 169 | бордюр 242 
бег с препятствиями 204 | бисквит 112 | борец 218 
Oer трусцой 188, 227 | бисквит с фруктовым борт 197 
беговая дорожка 208, 226 желе и взбитыми бортпроводница 53, 168 
бегония 273 сливками 113 | борцовки 218 
бегун 188 | бисквитные палочки 113 | борьба сумо 218 
бегучий такелаж 212 | бита 224 | босоножки 78 
бедренная кость 41 | бить по воротам 195 | босоножки 
бедро 36, 91 | бить по мячу 195 на платформе 78 
бежать 225 | бить по шайбе 197 | ботинки походные 78 
без бретелек 76 | бицепс 40 | боулинг 176 
без рукавов 76 | блейзер 75 | боярышник 270 
безалкогольные блендер 21 | бразильский орех 102 
напитки 129 | Близнецы 233 | брасс 213 
безалкогольный блинчики 131 | брать мяч 195 
напиток 130 } блины 133 4 брашпиль 171 
бейсмен 224 | блок 220 | бревно 206 
белая акула 261 | блокаж 217 | бри 110 
белая мука 115 | блокировать 199, 200 | бриджи TT 
белая смородина 101 | блоха 267 | брокколи 95 
белая фасоль 106 | блузка 77 | бросать 199, 225 
белка 253 | блюдце 19 | бросать в корзину 199 
белое 125 | бобр 253 | бросок 220 
белок 116, 133 | бобы 106 | бросок вратаря 201 
белуха 256 | богомол 265 | бросок из-за боковой 
белый шоколад 86 | божья коровка 267 JIHHHH 201 
белый гриб 275 | бой 207 | брюква 96 
белый медведь 252 | бок 36 | брюки 74, 77 
бельй рис 105 | бокал 19, 123, 126, 127 | брюссельская капуста 95 
бельй хлеб 114 | боковая линия 198, 202 | брюшные 40 
бензоколонка 157 | боковая палуба 212 | бубен 185 
берег 236 | боковое зеркало 158 | бублик 115 
береговая охрана 171 | боковой контрудар 217 | будильник 17 
берёза 269 | боковой неф 247 | бук 269 
берет 79 | боксёр 216 | буксир 172 
библиотекарь 55 | боксёрская груша 216 | булава 207 
бивень 251 | боксёрские перчатки 216 | булавка для галстука 80 


биде 26 | боксёрский мешок 216 | булочка 115, 130, 133 


булочная 73, 114 
бульон 134 
бумажный пакет 87 
бумажньй стаканчик 180 
бункер 222 
бурундук 253 
«бурьян» 222 
буря 240 
бутик 73 
бутон 82, 271 
бутсы 194 
бутылка 87 
бутылка воды 120 
бутылка молока 111 
бутылочка 25 
буханка 114 
бухгалтер 55 
бушприт 173 
бык 253 
бэттер 224 
В 
в маринаде 136 
в сиропе 136 
вагон 164 
ваза 14 
валторна 184 
вальтрап 221 
ваниль 108 
ванильный молочный 
коктейль 122 
ванна 26 
вантуз 31 
варёное яйцо 116, 133 
василёк 272 
ватерлиния 170 
вафли 133 
вбрасывание 195 
ведёрко 191 
ведёрко для льда 123 
велотренажёр 226 
Венера 230 
венец капелл 247 
вентилятор 168 


венчик 22 
верблюд 251 
вереск 271 
вермишель 106 
вертолёт 169 
верхний багажник 158 
верхний слой 113 
верховая езда 188 
вершина 65 
весло 210 
весло-гребок 210 
вести мяч 195, 199 
вести судно 212 
Весы 233 
весы 23,84,90 
ветвь 268 
ветер 240 
ветеринар 54 
веточка 268 
ветровка 75 
ветровое стекло 158 
ветчина 117, 132 
вечернее платье 76 
вешалка для 

полотенец 26 
вёшенка 275 
взбитые сливки 111 
взмах 213 
вибрафон 185 
визитка 81 
вилка 20, 33, 128 
вилы 33 
виндсёрфинг 211 
виндсёрфингист 211 
винный магазин 73 
вино 125 
виноград 98 
винт 169 
винтовка 209 
ВИНТЫ 173 
виолончель 180, 182 
ВИСКИ С содовой 125 
висок 36 
витражи 247 
витрина 177 


вишня 101, 270 
влажные салфетки 25 
внедорожник 159 
внешнее поле 224 
внешнее ядро 234 
внешняя стоянка 157 
внутреннее поле 224 
внутреннее ядро 234 
вода 213 
водитель 163 
водитель автобуса 53 
водитель грузовика 53 
водка с апельсиновым 

соком 125 
водная преграда 222 
водно-моторный 

спорт 211 
водные ЛЬЖИ 211 
водолазка 77 
Водолей 233 
водопад 237 
водосток 12,26 
военный корабль 173 
воздушный шар 169 
вок 23 
вокалист 181 
вокзал 164 
волан 203 
волейбольная 

площадка 200 
волейбольный мяч 200 
волк 252 
волна 190 
вольные упражнения 206 
воробей 257 
ворона 257 
ворот 76 
ворота 194, 196, 215 
воротничок 74 
восьмая 182 
восьмёрка 210 
восьмиугольник 64 
вошь 266 
вратарская площадка 194 
вратарь 194, 196 


врач 54 | гвоздика 109, 273 | горчичное семя 105 
вращающийся стул 58 | гвоздь 31 | горшок 24 
всадник 221 | гейзер 238 | горький шоколад 86 
второй зтаж 70 | гель для душа 27 | горячие напитки 129 
второй ярус 178 | генеральный директор 57 | Горячий бутерброд 122 
вулкан 238 георгин 272 | горячий шоколад 132 
въезд на автостраду 154 герань 273 | готика 245 
вывеска 70 гер бера 82 готовые блюда 85 
выдра 253 град 240 

гермошлем 232 
выключатель фар 161 гиббон 254 гранат 99 
казау Me гигиенический пакет 167 ы і 
выпечка 122 186 грач 2 258 
ВЫПОЛНИТЬ СВИНГ 222 | гребля на байдарках 210 
вырезать 29 | гидрокостюм 215 | гребля на каноэ 210 
вырезка 91 | гидросамолёт 169 | гребной тренажёр 227 
высокий стул 2519999 252 грейпфрут 98 
высокоскоростной 164 | ГИК 212 | грецкий орех 102 
вытяжка 20 | гимнастический конь 206 } гречневая крупа 104 
выход 166 | гимнастка 206 | гриб 96 
вышка 202, 214 | гипотенуза 64 | грива камы 
вьетнамки 78 | гиппопотам 251. | PHM 178 
грин 222 

вяз 269 | гитара 183 
5 гриф 183, 260 
вяленый 136 | гитарист 181 гроза 240 
Г главная дорога 156 грот 212, 236 
гладиолус 273 грудина 41 
WA гладкий скат 263 грудинка 91 

гадюка глазок 78 
Š грудка 91 
гаечный ключ 30 | слина 239 | грудная 40 
газель. 254 глубокая тарелка 19 | грудная клетка 41 
а 31 | гобой 185 | грудной плавник 261 
газонокосилка toner 36 | грудной пресс 226 
галактика 187.247 | голкипер 215 | грудные позвонки 41 
керей і 258 | голова 36 | ГРУДЬ 36 
ио 74 | головастик 261 | ТРУЗДЬ ia se 

грузовик > 

галстук-бабочка 80 толовка ó 202 грузовое судно 172 

головной обтекатель 231 
гамбургер 130 группа 177 
гамбургер с рыбой 130 | голубь 257 груша 98, 270 
гандбольный мяч 201 р'онг 185 гуайява 100 
гантель 226 | гора 236 губка 24, 27, 266 
гантельный ряд 226 | горб 251 | губная гармоника 184 
гарнир 129 | горизонтальные рули 173 | гусеница 267 
гастрономия 85 | горилла 252 | гусиное яйцо 116 
гаттерия 264 1 горчица 131 Į гусь 259 


Д 

дамское седло 221 
дверное кольцо 13 
дверной замок 160 
дверной звонок 13 
дверь 158 
двигатель 166, 231 
двигатель малой тяги 231 
двойка 210 
дворец 187, 243 


двуспальная кровать 17 
двухлопастное весло 210 
двухэтажный автобус 162 


Дева 233 
дезодорант 27 
деканат 66 
декоративный пруд 32 
делать подкат 195 
деловая встреча 56 
деловой завтрак 57 
деловой костюм 74 
деловой партнёр 56 
деловой центр 243 
дельтовидная 40 
дельфин 250 
деньги 70, 84 
деревня 243 
дерево 189 
деревянная 223 
деревянная ложка 22 
десерт 129 
десертная ложка 20 
детёныш тюленя 

(белёк) 250 
детская ванночка 24 
детская площадка 176 
детские товары 71 
детское меню 127 
детское сиденье 158 
джаг 19 
джеб 217 
джем 132 
джин с тоником 125 


джинсы 77 
ДЗЮДО 218 
дзюдоги (одежда) 218 
дзюдоист 218 
диагональ 64 
диаметр 64 
диван 14 
диван-кровать 15 
диванная подушка 14 
дизельный 164 
дикий рис 105 
дикобраз 251 
динамик 59 
дирижёр 180 
дирижёрская палочка 180 
диск 28, 59 
дискета 59 
диспетчерская 

вышка 166 
дневник 62 
дождь 240 
докладчик 57 
до колена 76 
долгота 235 
долина 237 
долото 31 
долька чеснока 109 
«дом» 209 
домашние тапочки 79 
домашняя база 224 
домофон 13 
дорада 92 
дорожка 12, 204, 213 
дорожка для верховой 

езды 188 
дорожная разметка 154 


дорожная сумка 81 


дорожное движение 154 
дорожные работы 156 
доска 211 
JIOCTaBKa Ha JIOM 130 
достопримечатель- 

ность 186 
драматургия 67 
дрозд 258 


дуб 

дуга 

духовка 

душ 

душевая кабина 
душистый перец 
душица 

дуэт 

дымка 

дыня 

дыхало 

дюна 

дятел 


Е 


еда в самолёте 
ёж 

ежевика 
ежедневник 
ель 

енот 

ёрш 

ехидна 


Ж 


жаба 

жабры 

жаворонок 

жакет 

жало 

жалюзи 

жареная рыба с 
картошкой 

жаренный во 
фритюре 

жареный 

жареный картофель 

жареный цыплёнок 
135 

жаркое 

жаропрочная 
кастрюля 


жаропрочный 23 
жасмин 270 
жевательная резинка 86 
желейный мармелад 86 
желток 116, 133 
женская одежда 71 
женская сумка 81 
женское бельё 71 
женщина 36, 37 
жеребёнок 256 
жерло 238 
жёсткий диск 59 
жестяная банка 87 
живопись 187 
живот 36 
жилет 74 
жилой дом 242 
жимовая скамья 226 
жимолость 273 
жир 91 
жираф 254 
жук 267 
журавль 259 
журнал 67 
журналы 85 
журнальный столик 14 
3 
забивать 29 
забить гол 195, 197 
забрасывать 

в прыжке 199 
заварочный чайник 19 
завладеть мячом 225 
завтрак — шведский 

стол 132 
заднее колесо 163 
заднее сиденье 160 
задняя линия 202 
задняя часть 91 
задуть 113 
зажим для бумаг 57 
заказывать 126 


закладка 

закрытый поворот 

закуска 

закусочная 

зал 

зал вылета 

замена 

заметки 

замешивать 

замок 

замок 

замок из песка 

замороженные 
продукты 


занавеска для душа 


запечённое мясо 
запечённый 
запонки 


заправка для салата 


заправленный 
запуск 

запястье 

засов 

застёжка 
затмение 
затылок 

захват 

защитная насадка 
защитная панель 
защитник 
защитное стекло 
защитные очки 
защитный буфер 
защитный шлем 
заяц 

зебра 

зеленщик 
зелёный горох 
зелёный горошек 
зелёный лук 
зелёный салат 
зелёный чай 
Земля 

земная кора 
зеркало 


зеркало заднего вида 158 


зерновой хлеб 
змея 

значок 

золотая рыбка 
зона вбрасывания 
зона защиты 

зона нападения 
зонтик 80, 
зоомагазин 
зоопарк 
зрительный зал 
зубная паста 
зубная щётка 
зубочистки 

зубр 

зубчик 

зяблик 


И 


ива 
иголки 

играть головой 
играть 
игровой домик 
игрок в гольф 


игрушки 


120, 


178, 


игрушки для купания 


игуана 


изоляционная лента 


изюм 
икра 
икроножная 
иллюминатор 
имбирь 
именинные свечи 
именинный торт 
индейка 


168, 
95, 


индикатор оборотов 


двигателя 
индюк 

иней 

инжир 
инсталляция 


114 


информационное 

табло 167 
ионосфера 234 
ирбис 252 
ирис 86, 272 
исполнитель 56 
истребитель 169 
йогурт 111 
K 
кабан 254 
кабаре 179 
кабачок 94 
кабина машиниста 164 
кабина пилота 166 
кабинет 15 
каблук 78 
кабриолет 159 
кадди 222 
казино 176 
какаду 259 
календула 272 
калькулятор 65 
кальмар 93, 266 
камамбер 110 
камбала 263 
камбала европейская 92 
камбуз 171 
«камень» 209 
камера 238 
камин 14 
каминная полка 14 
камнеломка 274 
камьш 274 
канарейка 257 
канат 216 
каноз 210 
канцтовары 72 
каньон 236 
капа 216 
капелла Богоматери 247 
каперсы 117 
капитан 171 


капитанский мостик 


капот 

капозйра 

капуста 

капучино 

каракатица 

карамбола 

карандаш 

карась 

карате 

кардамон 

карман 

карниз 

карп 

карри 

карта окрестностей 
города 

картина 

картонный пакет 

картофель 

картофель фри 

картофельное пюре 

касса 83, 123, 

кассир 

кассовый аппарат 

каталог 

катамаран 

катание на 
велосипеде 

катание на роликовых 
коньках 

катание на скейте 

кататься на коньках 

катер 

катет 

кафе 

качание корпуса 

кашалот 

каштан 

каштановые 

каюта 

квадрат 

квиноа 

кедр 

кедровый орех 

кенгуру 


12, 


14, 


102, 


кепка 79 
керамическая 

конфорка 20 
керамический 

горшочек 23 
кетчер 224 
кетчуп 131 
кешью 102, 125 
кикбоксинг 218 
КИЛЬ 170 
кинопроектор 179 
кинотеатр 176, 179 
кипарис 268 
кисть 37 
кит 250 
кишмиш 103 
клавесин 184 
клавиатура 59 
клавикорды 184 
клавиша 59 
кладбище 187 
клаксон 161 
кларнет 185 
классический бег на 

коньках 208 
классная доска 62 
классная комната 62 
клатч 81 
клевер 271 
клеевой пистолет 28 
клеить 29 
клён 269 
клёст 260 
клещ 267 
клиент 57 
клиновидная 223 
клинок 207 
клинч 217 
KJIOK 14 
клоп 266 
клубника 101 
клубничный молочный 

коктейль 122 
клубный сэндвич 131 
клюв 257 


клюква 101 
ключ 13 
ключица 41 
клюшка 197 
книжная полка 15, 67 
книжный магазин 72 
коала 252 
кобра 264 
кобылка 183 
ковёр 14, 16, 218 
коврик 13, 59 
коготь 251, 257 
кожа 91 
кожанье туфли 74, 78 
кожура 98 
коза 254 
Козерог 233 
козлёнок 254 
козье молоко 111 
кокон 265 
кокос 103 
коктейль 125 
колбаса пикантная 117 
колбаски 90 
колготки 76, 77 
коленная чашечка 41 
колено 36 
колесо 158, 206 
колибри 257 
коллега 56 
KOJIOK 183 
КОЛОКОЛЬНЯ 247 
КОЛОКОЛЬЧИК 271 
колонна 246 
колчан 209 
кольраби 95 
кольца 206 
кольцо 199 
кольцо для салфетки 19 
колючки 250 
команда 171, 224 
комар 267 
комета 230 
комод 16 
компас 212 


компрессор 157 
кондитерская 73 
кондитерские изделия 85 
конёк 197 
консервная банка 87 
консервы 85 
конструктивизм 245 
конструктор 25 
контейнеровоз 173 
контрабас 180, 182 
контрафагот 185 
контрольный пункт 155 
контрфорс 246 
конус 65 
конфеты 113 
конфитюр 132 
концерт классической 
музьки 180 
коньки-клапы 208 
конькобежец 208 
копчёная рыба 117 
копчёный 136 
копчик 41 
копыто 221,251 
кора 268 
коралловьй риф 237 
корейка 90 
корень 268 
корзина 83, 199 
корзина для пикника 189 
корзина фруктов 98 
корзина цветов 82 
кориандр 107 
коринка 103 
корица 108 
коричневый рис 105 
корка 100, 110, 114 
корм для животных 85 
корма 212 
коробка для завтрака | 63 
коробка шоколадньх 
конфет 86 
корова 256 
коровье молоко 111 


королевские креветки 93 


короткий прямой 


удар 217 
корпус 170, 212 
коршун 260 
косатка 256 
косметика 72 
косметичка 81 
космический 

скафандр 232 
космический шаттл 231 
костная чешуя 264 
косточка 99 
кость 41,91 
костюм 207, 208 
косуля 254 
косынка 80 
котёнок 250 
кофе 132 
кофе глясе 121 
кофе с молоком 121 
кофейная чашка 19 
кофейник 19 
кофейный молочный 

коктейль 122 
кофемашина 21,121 
кошелёк 80 
кошка 250 
краб 93, 266 
крага 197, 209 
кран 20 
кран горячей воды 26 
кран холодной воды 26 
крапива 274 
красная смородина 101 
красная фасоль 106 
красное 125 
краснозёмы 239 
красный перец 109 
кратер 238 
кредитная карта 84 
крем 112 
крем для лица 27 
крем для обуви 79 
крем против сыпи 24 
крем-карамель 112 


крепительная планка 
крепость 
кресло 
кривая 
кроватка 
кровать 
крокодил 
крокус 
кролик 
кроль 
крона 
кросс 
кроссовки 
кроссовьй тренажер 
крот 

круассан 

круг 

круглая горловина 
круговоє движение 
кружева 
кружка 
крупньй город 
крьжовник 
крылатка 
крыло 

крыса 

крыша 
крышка 
ксерокс 
ксилофон 

куб 

кубик льда 
кубышка 
кувшин 
кузнечик 
кукла 
кукольный театр 
кукуруза 
кукурузный хлеб 
кукушка 
кумкват 

кунг-фу 

кунжут 

куница 
купальник 


14, 168, 


91, 166, 


94, 


212 
187 
178 


купе 159 
купол 233, 244 
курага 103 
куриная лапша 134 
куриное яйцо 116 
куриные наггетсы 131 
куриный гамбургер 130 
курица 91, 259 
куркума 108 
куропатка 260 
куртка 75 
курьер 130 
кусачки 31 
кускус 104 
кусок 87 
куст 189, 268 
кусторез 33 
кухня 126 
кухонный комбайн 21 
кэндо 219 
Л 

лава 238 
лаванда 272 
лавровый лист 107 
лад 183 
лайм 99 
лакрица 86 
лампа 16 
лампочка для чтения 168 
ландшафтный парк 32 
лань 253 
лапша 106 
ласт 215, 250 
ластик 63 
ласточка 257 
ласты 191 
латте 121 
лацкан 74 
лебедь 257 
Лев 233 
лев 250 
левое поле 224 
левосторонний руль 161 


левый ряд 154 
лёгкий самолёт 169 
лёд 240 
леденец на палочке 86 
леденцы 86 
ледник 238 
ледяная площадка 209 
лежак 190 
лезвие 33 
лектор 67 
лемур 252 
лін 274 
ленивец 255 
лента 113,207 
леопард 255 
лепесток 271 
лепёшка 114 
лепёшка с начинкой 131 
лепнина 15 
лес 237 
лестница 13 
лестничная площадка 13 
летучая мышь 253 
лещ 262 
ливень 240 
лилия 82, 272 
лимон 98, 121 
лимузин 159 
линейка 63 
линия ворот 194, 196 
линия подачи 202 
линия финиша 204 
линия штрафного 

броска 198 
липа 269 
лисица 252 
лисичка 275 
JIHCT 268 
лиственница 268 
листья 82 
литавры 185 
литосфера 234 
лифт 13, 70 
лицевая линия 198 
ЛИЧИ 100 


лобзик 31 
лобная 40 
ловить 199, 225 
ловушка 196 
логанова ягода 101 
лодка 210 
лодыжка 37 
ложа 178 
локомотив 164 
локоть 37 
локтевая кость 41 
JIOMOTB 114 
JIOMTHK 91 
лопасть винта 169 
лопата 33 
лопатка 37,41 
лопатка для рыбы 22 
лопух 274 
лосось 92, 263 
лось 253 
лосьон для тела 27 
лоток для бумаги 59 
лошадь 221,256 
луг 238 
лук 209 
лука 221 
лук-порей 96 
лук-резанец 107 
лук-шалот 96 
луна-парк 176 
лунка 222 
лунньй модуль 231 
лучевая кость 41 
лущёный горох 106 
лыжа 211 
лыжи 209 
лыжные палки 209 
люк кабины экипажа 231 
люпин 273 
люстра 15 
лютик 273 
лягушка 261 
лямка 81 
лямка для ступни 211 


М 


магазин 242 
магма 238 
магнолия 270 
майка 75, 227 
майоран 107 
мак 114, 271 
макадамия 102 
макака 256 
макаронные изделия 137 
макет 55, 177 
макиато 121 
макси 76 
малина 101 
малоберцовая кость 41 
малолитражка 159 
мальчик, подающий 

мячи 202 
манго 98 
мангольд 97 
мангостан 100 
мангуст 255 
мандарин 99 
манжета 74 
манная крупа 104 
мансардное окно 12 
мантия 234 
манчего 111 
маракасы 185 
маракуйя 99 
маргарин 111 
маргаритка 272 
маринованный 136 
Марс 230 
мартини 125 
мартышка 254 
марципан 113 
маршрут 186 
маршрутный 

экспресс 162 
маска 178, 207, 215, 225 
маска и трубка 191 
масло 128 


мат 206 
матрас 16, 24 
мачта 173,212 
машинист 53 


машинное отделение 170 


мебель 72 
медведь 251 
медсестра 54 
медуза 266 
междугородный 

автобус 163 
международная косми- 

ческая станция 232 
мезосфера 234 
мел 63 
мелисса 274 
мелкая тарелка 19 
меню 120, 127 
Меркурий 230 
мерная кружка 23 
мерная посуда 123 
месить 116 
метание диска 205 
метание копья 205 
метание молота 205 
метро 163 
мех 251 
механик 52 
мечеть 244 
мешок для травы 33 
мидии 93 
мидия 266 
микроавтобус 159, 162 
микроволновая печь 21 
микрофон 181 
МИМБІ 178 
миндаль 102, 125, 270 
мишень 209 
младший повар 126 
Млечный Путь 230 


многоквартирный дом 13 


модель 66 
модем 59 
модерн 245 
можжевельник 269 


мокасины 78 
мокка 121 
мокрица 266 
моллюск-бритва 93 
молния 81, 240 
молоко 132 
молоток 30 
молоток для мяса 22 
молотый 109 
молочная железа 36 
молочные продукты 84 
молочный шоколад 86 
моль 265 
монастырь 244 
монитор 58, 59 
монорельсовый 164 
море 190 
морепродукты 135 
морж 250 
морковь 94 
мороженое 111, 122, 137 
мороз 241 


морозильная камера 21 
морская звезда 266 
морская черепаха 264 


морской гребешок 93 
морской KOHEK 263 
морской котик 256 


морской лев 


морской окунь 92 
морской черт 263 
морской язык 92 
моряк 54 
мост 187, 244 
мотор 33 
моторная лодка 211 
моццарелла 110 
мужская одежда 71 
мужская сумка 81 
мужские ботинки 79 


мужские полуботинки 78 
мужчина 36,37 
музей 176 


музыкальная каруселька 
(мобиль) 24 


музыкальная школа 66 
музыкант 55 
мука грубого помола 115 
муравей 265 
муравьед 255 
мурена 263 
мускатный орех 108 
мускатный цвет 108 
мусс 112 
муссон 241 
муха 267 
мухомор 275 
мыло 27 
мыльница 27 
мышка 59 
мышь 250 
мюзикл 178 
мягкая булочка 115 
мягкая игрушка 25 
мягкий сыр 110 
МЯКОТЬ 100, 103 
мясник 52,90 
мясной крюк 90 
мясной магазин 73 
мясо и птица 84 
мята 107, 121 
мяч 202, 207, 215, 225 
мяч для игрь в гольф 223 
мячик 197 
H 

наан 115 
наводнение 241 
наволочка 17 
на гриле 135 
нагрудник 196 
надувная лодка 172 
надувной круг 191 
найф 20 
наколенник 200 
наконечник 80 
налобный ремень 221 
налокотники 196 
нападающий 194 


на палубе 170 
наперстянка 271 
напильник 31 
напитки 85 
напиток 180 
наплечник 197 
направляющие 58 
напульсник 203 
нарезанный хлеб 114 
народный танец 179 
нарукавники 191 
нарцисс 82, 273 
насадка душа 26 
насадки 30 
насадки для отвёртки 30 
настольная лампа 15 
настольный 

органайзер 58 
настольный теннис 202 
наушники 177, 209 
нахрапник 221 
национальный парк 187 
начальный бросок 201 
начинка 131 
начинка пиццы 131 
небоскрёб 243 
недоуздок 221 
нектарина 99 
неоклассицизм 245 
Нептун 230 
несессер 81 
неф 247 
НИЖНИЙ СЛОЙ 113 
нижняя челюсть 41 
нога 36 
нож 20, 21, 30, 128 
ножеточка 22 
ножка 91 
ножка стула 18 
ножной пресс 226 
ножовка 31, 33 
ножовка по металлу 31 
номер 198 
номер пути 164 
номерной знак 158 


нос 166, 170, 212 
носильщик 164 
носки 75,77 
носовая прищепка 214 
носовое колесо 166 
носовой платок 80 
носорог 251 
нота 182 
нотная запись 182 
нотный стан 182 
ноты 182 
ноутбук 57,59 
ночной клуб 176 
нуга 86 
нут 106 
нырок 217 
ныряльщик 214 
нырять 214 
0 
обезьяна 252 
обёрточная бумага 82 
обжаренный 136 
облако 240 
облитый шоколадом 112 
обруч 207 
обсерватория 233 
обувной магазин 71 
обувь для гольфа 223 
общежитие 66 
овал 64 
Овен 233 
овёс 104 
овощи 84 
овощноє рагу 137 
овощной магазин 73 
овощной сад 32 
овощной суп 134 
овсяная каша 133 
овца 254 
ограничениє 

скорости 156 
огурец 94 
одиночное катание 208 


одиночные игры 202 
односпальная кровать 16 


одностороннее 
движение 154, 242 
одуванчик 273 
оздоровительный 
комплекс 66 
озеро 231 
озоновый слой 234 
океанский лайнер 170 
OKHO 12, 163 
окорок 91 
окружность 64 
окунь 262 
олень 251 
оливки 125 
омар 93, 266 
омлет 133 
опасная дорога 156 
опёнок 275 
опера 178 
оперетта 178 
опорный прыжок 206 
опоссум 254 
оптик 54 
орган 184 
ордер 247 
орёл 257 
орешки 125 
оркестр 180 
орлан 260 
орхидея 82, 272 
оса 267 
осалить 225 
осёл 253 
осётр 262 
осина 270 
основание 65 
основное блюдо 129 
осока 274 


остановка автобуса 
остановка запрещена 156 


осьминог 93, 266 
отбивать 225 
отбивная 91 


отварной 136 
отварной картофель 137 
отвёртка 30 
отдел сумок 71 
отделение для 

батареек 28 
отделение для льда 21 


отделение для овощей 21 


отель 190 
отжимание 227 
откидной столик 168 
открытый верх 186 
отруби 104 
офис 56 
офисное здание 242 
официант 120, 126 
официантка 55 
охранник 54 
очки 213 
очки для плавания 191 
П 
павиан 254 
павлин 258 
падение 220 
пакет 87 
пакет молока 111 
палочки 108 
палтус 92, 263 
палуба 170 
пальма 270 
пальто 74, 77 
памятник 187 
памятник 

архитектуры 187 
панама 79 
панда 252 
пантера 255 
панцирь 264 
папайя 100 
паперть 247 
папка 81 
парадная дверь 12 
параллелограмм 64 


параллельные 65 
параллельные брусья 206 
парикмахер 

(женский) 52 


парикмахер (мужской) 52 


парк развлечений 176 
парк сафари 176 
парковка 157 
парковка запрещена 156 
пармезан 110 
парная игра 202 


парное фигурное 


катание 208 
пароварка 21 
паровоз 164 
паром 172 
парта 62 
партер 178 
парус 173, 211 
парусник 173 
парфюмерия 72 
пасовать 195 
пассажир 164 
пассатижи 30 
пастернак 95 
пастила 86 
патрон 28 
паттер 223 
паук 267 
пах 36 
пачка 55, 87,179 
пашот 136 
паштет 132 
паяльник 29 
паять 29 
певица 181 
пекан 102 
пекарь 53, 114 
пеленальный столик 24 


пеликан 259 
пемза 27 
пена 121 
пена для ванны 27 
пенал 63 
пенальти 195 


пепел 
пеперони 
первый этаж 
первый ярус 
переднее колесо 


перекидной блокнот 


перекладина 1 
перекрёсток 
перемещение 
перемычка 


94, 


переносная колыбель 


перепелиное яйцо 

переулок 

перец 

перец чили 

перила 

перископ 

перловая крупа 

перо 

«перо» 

перо вертикального 
руля 

перпендикулярные 

перрон 

персик 


94, 


персональный тренер 


перфоратор 
перчатка 
перчатки 
песец 
песок 190, 2 
песочное пирожное 
пестик 

пёстрая фасоль 
петлица 

петрушка 

петух 

печенье 

пешая прогулка 
пешеходная тропа 
пещера 

пианино 

пивной кран 
пиджак 

пижама 


219, 2 


23, 


00, 


22, 


пикколо 184 
пикник 189 
пикша 92 
пилить 29 
пилот 53 
ПИНГВИН 259 
пион 272 
пирамида 65 
пиранья 262 
пирог 135 
пирог с кремом 112 
пирожковая тарелка 19 
пирожное 133, 137 
пирожные 112 
письменный стол 58 
пита 115 
питон 264 
питчер 224 
питчерская горка 224 
пихта 268 
пицца 130, 131 
плавание на спине 213 
плавательный 

бассейн 227 
плавательный 

костюм 213 
плавки 190, 214 
план города 186 
планер 169 
планка 205 
планшет с зажимом 57 
пластиковая коробка 87 
пластиковая посуда 189 
платить 127 
платье 76 
плащ 75, 77 
плед 17, 167, 189 
плёнка 179 
плечевая кость 41 
плечо 37 
плитка шоколада 86 
пловец 213 
плоскогорье 237 
плоскогубць 30 
плотва 262 


плотина 244 
площадка 201 
площадка перед 

ангаром 166 
площадь 187 
Плутон 230 
плюсна 41 
пляжная сумка 190 
пляжный зонтик 190 


пляжный МЯЧ 191 
пневматическая винтовка 


209 
пневмоцилиндр 215 
повар 53 
поварской колпак 53 
поводья 221 
поганка 275 
подавать 202, 225 
подача 200, 203 
подберёзовик 275 
подвесная боксёрская 

груша 216 
подвесной мотор 172 
подвижное сиденье 210 
подводная лодка 173 
подголовник 160 
подзолистые 239 
подзор 17 
подиум 180 
подкладка 74 
подкова 221 
подколенное сухожи- 

лие 40 
подлокотник 160, 168 
подмышка 37 
подниматься 116 
подножки 210 
поднос 126, 130 
подол 76 
подорожник 274 
подосиновик 275 
подошва 78 
подпруга 221 
подсветка 20 
подсолнечник 273 


под соусом 135 
подставка 33, 123,217 
подставка для яйца 19, 116 
подушка 17, 167 
подушка 

безопасности 161 
пожарньй 54 
позиция 222 
поклонники 181 
покрывало 16 
покрытие 23 
покупатель 70, 83 
пол 14, 16 
поле для гольфа 222 
полевые игроки 215 
полицейский 54 
полка 21, 83 
полки 20 
половинная 182 
половник 22 
половые органы 36 
положение вне игры 195 
полотенца 21 
полотенце для рук 27 
полузащитник 194 
полумягкий сыр 110 
полутвёрдый сыр 110 
полушарие 235 
полярное сияние 234 
полярный круг 235 
помидор 94 
помидоры 132 
помощник 56 
попасть 209 
поперечный неф 247 
поп-концерт 181 
попкорн 180 
попона 221 
попугай 259 
пороги 236 
поросёнок 256 
порошок какао 121 
порошок карри 109 
портал 247 
портмоне 80 


портфель 
портьера 15 


порционная ложка 22 
порционная тарелка 20 
порционная формочка 23 
постельное бельё 72 
постельные 

принадлежности 24 
посуда 18 
посудомоечная 

машина 21 
потолок 14 
потрошёная курица 91 
почка 91 
почтальон 53 
поэзия 67 
пояс 74, 219 
поясница 37 


поясничные позвонки 41 
правое поле 224 
правосторонний руль 161 
правый поворот 


запрещён 156 
правый ряд 154 
предместье 243 
предплечье 36 
презентация 97 
прейскурант 130, 157 
приборная панель 160 
приём подачи 203 
приём подачи снизу 200 
прикроватная 

тумбочка 16 
прикрывать 199 
примула 271 
принтер 59 
припой 29 
приседание 227 
прихожая 13 
прицельный 

колышек 223 
провинциальный 

город 243 
проводник 53 
продавец 52, 70 


продавщица рыбы 52 
продукты 72 
проезд запрещён 156 
проект 56 
проекционный 

аппарат 63 
проза 67 
прозрачный суп 134 
промахнуться 209 


промышленная зона 
проростки соевых 


бобов 97 
просеивать 116 
просо 104 
простыня 17 
противник 219 
противник 

на лопатках 220 
протокол 56 
проход 67, 83, 168, 178 
прутья кроватки 24 
прыгать 199 
прыжки 

с парашютом 188 
прыжок 220 
прыжок в высоту 205 
прыжок в длину 205 
прыжок с шестом 205 
пряжка 80 
прямая 65 
прямоугольник 64 
пуанты 179 
пуговица 74 
пулевая стрельба 209 
пуловер 75 
пульверизатор 87 
пульт управления 

системой 

жизнеобеспечения 232 
пума 252 
пупок 36 
пустыня 236 
пуф 16 
пуховое одеяло 17 
пучок 82 


пчела 265 
пшеница 104 
пшено 104 
пюпитр 56 
пюре 136 
пясть 41 
пятиугольник 64 
пятка 37 
P 
рабочая поверхность 20 
равнина 236 
радар 170, 231 
радиоантенна 170 
радиус 64 
радичио 96 
радуга 241 
радужная форель 92 
развёртка 30 
разводной ключ 30 
разделительная 

линия 154 
разделительное 

ограждение 154 
разновысокие брусья 206 
разрез 234 
Рак 233 
рак 93, 266 
ракета 169 
ракета-носитель 231 
ракетбол 203 
ракетка 202, 203 
ракетный крейсер 173 
раковина 20, 26 


ранцевая система 
жизнеобеспечения 232 


рапира 207 
растяжка 227 
ратуша 244 
рафтинг 188, 211 
рация 54 
ребро 41 
регата 212 
регулярный парк 32 


регулятор 

регулятор обогрева 

редис 

резать 

рейтузы 

река 

рельс 

ремень 

ремень безопасности 
158 

ренессанс 

репчатый лук 

рея 

ржаная мука 

ржаной хлеб 

риелтор 

ринг 

рис 

ров 

рог 

рогоз 

роза 

розмарин 

рок-концерт 

рококо 

ром с колой 

романский стиль 

ромашка 

ромб 

росомаха 

ростбиф 

рояль 

рубанок 

рубка 


рука 


рукав 
руководитель 


рукоятка 
рулетка 

рулон 

руль 

руль направления 
румпель 

ручей 


82, 247, 


ручка 33, 63, 83, 160, 202 
ручки 81 
рыба 85 
рыба-ёж 263 
рыбак 54 
рыба-меч 261 
рыбный магазин 73 
рыбный суп 134 
Рыбы 233 
рыло 264 
рынок 73 
рысь 256 
рычаг переключения 
передач 160 
рюкзак 62, 81 
рюмка 127 
ряд 168, 178 
C 
сабля 207 
сад в сельском стиле 32 
сад во внутреннем 
дворике 32 
сад во дворе 32 
сад на крыше 32 
садовая беседка 189 
садовая тачка 33 
садовник 52 
садовые перчатки 33 
садовые ножницы 33 
сайгак 255 
саксофон 184 
саламандра 261 
салат 122, 129 
салат-латук 97 
салфетка 19, 128 
сальто 206 
салями 117 
сантехник 52 
сапог 221 
сапоги 79 
сапсан 260 
саранча 266 
сарафан 77 


сардина 92 
Сатурн 230 
сахарная глазурь 113 
свадебное платье 76 
свадебный торт 113 
сваренньй на пару 136 
свежие фрукты 133 
свёкла 95 
сверлить 29 
сверло 28 
сверло по камню 30 
сверло по металлу 30 
сверхзвуковой 

реактивный 

самолёт 169 
сверхлёгкий самолёт 169 
сверчок 265 
светильник 14 
светильники 72 
свеча 203 
свиная корейка 91 
свиная отбивная 135 
свинцовый ПОЯС 215 
СВИНЬЯ 256 
свитер 75 
свободный бросок 201 
свободный удар 195 
связка 41 
сгущённое молоко 111 
сделать замок 200 
сделка 57 
Северное полушарие 235 
Северный полюс 235 
Северный тропик 235 
севрюга 262 
седан 159 
седло 221 
секатор 33 
секач 22 
секвойя 269 
секретарь 53 
селезень 259 
сельдерей 95 
сельдь 92, 263 
семена фенхеля 107 


семечко 100 
семя подсолнечника 105 
сервант 14 
сервировочная ложка 22 
сердце 91 
серенада 180 
серозёмы 239 
сёрфинг 188, 211 
сёрфингист 211 
серые лесные 239 
серый хлеб 114 
сетка 194, 199, 200, 202 
сигнальная ракета 211 
сиденье 18, 163, 221 
сиденье унитаза 26 
синагога 244 
синаи 219 
синица 258 
синтезатор 184 
система аварийного 

спасения 231 
системный блок 59 
сито 22 
скакалка 207 
скала 238 
скалолазание 188 
скальпель 31 
скамейка команды 224 
скамейка 

штрафников 197 
скамья 189 
сканер 59, 84 
скат 92, 263 
скатерть 18 
скворец 258 
сквош 203 
склон 236 
сковорода для гриля 23 
сколопендра 267 
скорлупа 103,116 
скоросшиватель 58 
Скорпион 233 
скорпион 265 
скрипичный ключ 182 
скрипка 180, 183 


скумбрия 92, 263 
скунс 255 
слива 99, 270 
CJIHBKH 111, 133 
сливочноє масло 111, 132 
слизняк 267 
слияние 154 
слон 251 
слюнявчик 25 
сменная обувь 62 
смесь пряностей 108 


сметана 111 
смешанные боевые 
искусства 218 
смешанный салат 134 
смэш 203 
снег 241 
снегирь 258 
снежная лавина 241 
собака 250 
собор 187, 246 
сова 259 
совершить подкат 225 
совещание 56 
совок 33, 191 
созвездие 233 
соковыжималка 21 
сокол 257 
солдат 54 
солист 180 


Солнечная система 


солнечные очки 190 
солнечные часы 189 
Солнце 230 
соломинка 130, 180 
солонцы 239 
соль 128 
сом 262 
сопло 231 
сорго лимонное 108 
сорока 258 
сороконожка 265 
сорочка 75 
сосиска 131, 132 
соска 25 


сосна 268 
сосок 36 
сосулька 241 
соте 135 
соус 130 
соя-бобьт 106 
спагетти 106 
спаржа 94 
спасательная 

шлюпка 170, 171 
спасательньй жилет 171, 


191,211 


спасательный круг 171, 
191,211 
спасательньй плот 171, 
211 
спектакль 178 
спецпредложения 83 
спидометр 161 
спина 37 
спинка 18 
спинка кресла 168 
спинка кровати 16 
спинная 40 
спинной плавник 261 
спортивная обувь 197 
спортивная ходьба 204 
спортивная школа 66 
спортивный 
автомобиль 159 
спортивный зал 226 
спортивный костюм 75 
спортсмен 55 
спорттовары 72 
спринтер 205 
спутник 232 
спутниковая 
навигационная система 
161 
средний ряд 154 
средняя зона 196 
средокрестие 247 
стабилизатор 231 
ставня 12 
стадион 66, 194, 204 


стакан 

стакан воды 

стаканы 

стаксель 

стальная 

старт 

стартовая линия 

стартовая площадка 

стартовая тумба 

стартовые колодки 

статуя 177, 

ствол 

стебель 

стёганое одеяло 

стейк 

стеклоочиститель 
(дворник) 

стеклянная банка 

стеклянная посуда 

стельки 

стена 

стендовая стрельба 

стенка 

степлер 

степпер 

степь 

стерилизатор 

стерлядь 

стойка регистрации 

стол 

стол библиотекаря 

столб 

столик 

столовая ложка 

столовая 

столовые приборы 

столовый прибор 

столяр 

столярные свёрла 

стоматолог 

стопка 

стратосфера 

страус 

страусиное яйцо 

страховочный фал 


82, 


18, 


20, 


стрекоза 

стрела 

Стрелец 

стрельба из лука 

стремя 

стриж 

строгать 

строитель 

струбцина 

струна 

стручок 

студент 

студенческий городок 

стул 

ступка 

ступня 

сувенирный магазин 

сувениры 

суглинок 

судак 

судно на воздушной 
подушке 

судно на подводных 
крыльях 

судья 
216, 218, 225 

судья на линий 

судья на ринге 

сумка 

сумка для клюшек 

сумка на ремне 

суп 

супесчаные 

суповая тарелка 

суслик 

сухие завтраки 

сухожилие 

сухофрукты 

схватка 

схема линий 
метрополитена 

схема метро 

Сходня 

счёт 


194, 


70, 


129, 


172 


172 


194, 198, 200, 202, 


202 
216 
250 
223 

80 
134 
239 


счётчик пробега (одометр) 
161 

счётчик парковки 157 

съедобные моллюски 93 


съезд с автострады 154 
сыр 132 
сыр блю 110 
сыр козий 111 
сьтроежка 275 
сырокопчёная 

ветчина 117 
сыч 260 
сэндвич 131 
Т 
таз 41 
такелаж 173 
такси 162 
таксист 53 
талия 36 
тальк 27 
танжело 99 
танкер 173 
танцоры 181 
тапир 256 
таракан 265 
тарелка 128 
тарелки 185 
татами 218 
твёрдый сыр 110 
творожный торт 137 
театр 176, 244 
телеведущая 55 
телевизор 14 
тележка 83, 164, 223 
телёнок 256 
телескоп 233 
Телец 233 


температурный индикатор 
161 


темя 37 
теннисист 203 
теннисные 

кроссовки 203 


теннисный корт 
тент 

теплоход 
тёрка 
терминал 
термит 
термосфера 
терраса кафе 
террасный сад 
тесто 

тетерев 

тетива 

тетрадь 

тигр 

тигровая акула 
тимофеевка 
тимпан 
ТИМЬЯН 

«тин граунд» 
тиски 

тля 

тмин 

тмин римский 
товары для кухни 


товары для младенцев 


толкание ядра 

толкушка 

толчёный 

толчок 

томатный сок 

томаты-черри 

топ 

топинамбур 

топливный 
индикатор 

топливный отсек 

тополь 

торнадо 

торф 

торцевой ключ 

торцевые кусачки 

торшер 

тостер 

тосты 


точилка для каранда- 
шей 63 
точило для ножей 90 
точильный камень 31 
точить 29 
трава 189 
травяной сад 32 
трамвай 162 
трамплин 214 
транспортер 83, 167 
транспортир 65 
транспортный 
космический 
корабль 232 
трап 166 
трапециевидная 40 
трапеция 64 
трек 204 
тренер 216 
треска 92, 262 
треугольник 64, 185 
трёхочковая линия 198 
трико 179, 218 
трилистник 247 
триммер 33 
тритон 261 
трицепс 40 
троллейбус 162 
тромбон 184 
тропик 235 
тропики 235 
тропический лес 237 
тропосфера 234 
тротуар 242 
труба 12, 170, 184 
трубка 215 
труборез 31 
трусьт 75 
трюм 172 
трюфель 96, 275 
трясогузка 260 
туалетная бумага 26 
туалетные 
принадлежности 85 
туба 184 


тукан 

туман 

туманность 

тумба 

тунец 

тупик 

турагент 

турецкая гвоздика 

турист 

туристический 
автобус 

туфли 

туфли на каблуке 

туфли на шнуровке 

тушёный 

тушканчик 

туя 

тыква желудеобразная 

тыква обыкновенная 

тыква-горлянка 

тыквенное семя 

тычинка 

тычковый удар 

тэквондо 

тюбик 

тюлевая занавеска 

тюлень 

тюльпан 


У 


92, 


162, 


82, 


уборщик 
угловой удар 
угловой флаг 
угол 

угол улицы 
угольник 

угорь 

удав 

удаление с поля 
удар кулаком 
удар ногой 

удар ребром ладони 
удар с лёта 
удар слева 


удар справа 
ударная установка 
ударник 

удила 

уж 

уздечка 

указатель поворота 
уклон 

уключина 
украшение 

укроп 

уксус 

улитка 

улица 


203 
185 
181 
221 
264 
221 
158 
217 
210 
113 
107 
128 
267 
242 


улица с односторонним 


движением 
уличное кафе 
уличный лоток 
ультрафиолетовые 

лучи 
универсал 
унитаз 
униформа 
упражнение 

для бицепсов 
ураган 
Уран 
урна 
урюк 
усик 
усилитель 
ускоритель 
усорез 
устрица 
уступите дорогу 
усы 
утёсы 
утиное яйцо 
утка 
утконос 
учебник 
учёный 
учитель 
ушу 
ущелье 


156 
120 


Ф 


фагот 

фазан 

факс (аппарат) 

факс (сообщение) 

фара 

фарватер 

фармацевт 

фарфор 

фарш 

фаршированные 
оливки 

фаршированный 

фасолина 

фасоль 


длинностручковая 


фасоль зелёная 
фата 

фейхоа 

фенхель 

фермер 
фехтовальщик 
фига кактусовая 
фигурная отвёртка 
физалис 
филейный край 


фильтрованный кофе 


финик 
финиш 
фисташка 
флажок 
фламинго 
флейта 
флерон 
флеш-карта 
фломастеры 
флорентийское 
флорист 
фойе 
фонтан 
форель 
форма 


форма для запеканки 


форма для пирога 23 
форма для сладкого 


пирога 23 
форма для торта 23 
формочки для печенья 23 
фотограф 55 
фототовары 72 
фриз 246 
фрикадельки 134 
фронтон 245, 246, 247 


фруктовая корзиночка 112 


фруктовый йогурт 133 
фруктовый салат 137 
фруктовый сок 132 


фрукты 84 
фрукты с мороженым 
и взбитыми 


сливками 137 
фундук 102 
фуражка 221 
футболист 194 
футболка 74 
футбольная гетра 194 
футбольная форма 194 
футбольное поле 194 
футбольный мяч 194 
фьорд 238 
фюзеляж 166 
X 
хай-тек 245 
халат 75 
хвост 166, 221, 250, 257, 

261 
хвостовой стабили- 

затор 166 
хвоя 268 
хетчбэк 159 
хлеб 122, 133 
хлеб на закваске 115 
хлеб на соде 115 


хлебобулочные изде- 
JIMA 84 
хлеб с изюмом 


хлеб с семенами 115 
хлопья 109 
хлыст 221 
хобот 251 
хозяйственные товары 85 
хозяйственный 

магазин 73 
хоккейная площадка 196 
хоккеист 197 
холм 237 
холодильник 21 
холодильник 

с морозильной 

камерой 21 
хомяк 253 
хор 180, 247 
хорошая погода 240 
хот-дог 131 
храм 244 
хрен 95 
хризантема 82, 272 
хрустящие хлебцы 115, 

132 
хрящ 41 
художественная школа 66 
художник 55 
хук 217 
хурма 99 
Ц 
цапля 260 
цветная бумага 63 
цветная капуста 94 
цветной карандаш 63 
цветок 271 
цветы 82 
цедра 98 
цельный 109 
центр 64 
центральная линия 198 
центральное поле 224 


центральный круг 194, 196, 
198 
цепочка 13 


церковь 187, 
цесарка 

цикорий 
цикорий-зндивий 
цилиндр 

цирк 

циркуль 
циркулярная пила 
цокольный этаж 
цыплёнок 


Ч 


чабрец 

чай с молоком 

чай со льдом 

чайка 

чайная ложка 

чайная чашка 

чайник 

чайник чая 

частный реактивный 
самолёт 

часы 

чаша 

чашечка 

чашка кофе 

чашка чая 

чевит 

чеддер 

чек 

чемодан 

червь 

череп 

черепаха 

черепица 

черешок 

чёрная смородина 

черника 

чернозёмы 

чернослив 

чёрный кофе 

чёрный перец 
горошком 

чёрный хлеб 


19, 


244 
260 


чёрный чай 
чертополох 
чеснок 
чесночница 
четвёрка 
четвертная 
четырёхглавая 
чечевица 
чешуя 

чипсы 
читальный зал 
чулки 

чумбур 


Ш 


шайба 
шакал 
шалфей 
шамбала 
шампанскоє 
шампиньоны 
шампунь 
шапка 
шапочка 
шапочка для 
плавания 
шар 
шарик 
шарф 
шасси 
шафран 
шашлык 
шезлонг 
шейные позвонки 
шелковица 
шептала 
шербет 
шерстяное одеяло 
шест 
шестиугольник 
шестнадцатая 
шеф-повар 
шея 
шимпанзе 


96, 


131, 


шина 158 
шиповник 101 
шипы 223 
широта 235 
шишка 268 
шкаф для посуды 20 
школа 242 
школа танца 66 
школьная форма 62 
ШКОЛЬНИК 62 
школьница 62 
школьный автобус 162 
школьный звонок 62 
шкурка 91 
шлейф 76 
шлем 196, 216, 219, 224 
шлифовальный 

станок 28 
шлюпка 172 
шляпа 79 
шляпка 79 
шляпка гвоздя 31 
шмель 267 
шнурок 78 
шов 76 
шоколад 122 
шоколадная крошка 113 


шоколадный молочный 


коктейль 122 
шорт-трек 208 
шорты 75, 198 
шпага 207 
шпиль 246, 247 
шпинат 95 
штанга 194, 226 
штатив 233 
штора 15 
штрафная линия 224 
штрафная площадка 194 
штрихкод 84 
шу 112 
шуба 77 
шумовка 22 
шуруп 31 


IIT 


щавель 
щенок 
щётка 


щётка для обуви 
щётка для спины 


щит 
щитки 
щиток 
щука 
щупальца 


3 


звкалипт 
зкватор 
зкзосфера 
зклектика 
зклер 

зкран 
экскурсия 
экскурсовод 
экспозиция 
электрик 


59, 180 
177, 186 
177 

177 

52 


злектрический чайник 21 


злектровоз 164 
злектрогитара 183 
злектродрель 28 
злектролобзик 28 
злектронная записная 
книжка 56 
злектротоварьт 85 
злерон 166 
зликсир для зубов 26 
эскалатор 70 
эспрессо 121 
эстакада 154 
эстафета 204 
эстафетная палочка 204 
эстрагон 107 
эфес 207 
IO 
юбка 76 
ювелир 52 


ювелирный магазин 71 
Южное полушариє 235 
Южный полюс 235 
Южный тропик 235 


Юпитер 230 
ют 170 
Я 

яблоко 98 
яблоня 270 
яблочный пирог 137 
яблочный сок 122 
ягнёнок 254 
ягодица 37 
ягодичная 40 
ягоды 268 
ягуар 255 
язычок 78 
яичница с беконом 133 
якорь 171, 212 
ямс 95 
ясень 269 
ястреб 260 
яхта 172,212 
ячмень 104 
ящерица 264 
ящик 16, 20, 58 
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